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    ন  ------, ২০১9 

        আ                                  আইন       ন    আন   

 

    

 

              আ                             ন                      

      আইন       ন          ন        ন    

 

               ন    আইন      ই  - 

 

         

 

       

 

 ১             ন         ন - (১)  ই আইন     আইন, ২০১9 ন            ই    

 

 (২)  ই আই ন                                  71         07          

                     ই    

 

(৩)  ই আই ন                                                        

          ,              ২০১9   ন  ১    ই                ই    

 

           

 

Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969)          ন 
 

2  Act No. IV of 1969    section 2          ন - Customs Act, 

1969 (Act No. IV of 1969)          Act             ,    section 2   - 

 

( ) clause (kk)             ন    clause (kk)           ই  ,      - 

 

“(kk) ñexport manifestò means an export manifest delivered or 

transmitted under section 53, to customs computer system 

or, in manual form where use of customs computer system 

is not available, by the registered user and includes an 

export cargo manifest; transit cargo and cargo for 

transhipment; and advance passenger and crew 

information, in such manner and with such particulars as 

the Board may specify ”       
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( ) clause (ll)             ন    clause (ll)           ই  ,      - 

“(ll ) “import manifest” means an import manifest 

delivered or transmitted under sections 43 & 44, to customs 

computer system or, in manual form where use of customs 

computer system is not available, by the registered user and 

includes an import cargo manifest; transit cargo and cargo 

for transhipment; and advance passenger and crew 

information, in such manner and with such particulars as 

the Board may specify ”  

 

3  Act No. IV of 1969    section 3          ন -    Act    section 

3   - 

 

( ) clause (hh)        ন      ন clause (hhh)           ই  ,      - 

 

Ɲ(hhh) a Director General (Customs Risk Management Unit);ƞ ; 

 

( ) clause (i)          “(Central Intelligence Cell)”            ন     

“or an Additional Director General (Customs Risk Management 

Unit)”            ন           ই        

 

(গ) clause (j)          “(Central Intelligence Cell)”            ন     

“or a Director (Customs Risk Management Unit)”            ন 

          ই  |  

 

4  Act No. IV of 1969    section 15          ন -    Act    

section 15    clause (g)           “ ” (        ন)              “and”     

      ই       clause (h)           “ ” (    )            “ ” (        ন)   

“and”                ই              ন      ন clause (i)           ই  ,     - 

 

ñ(i) Goods made or produced outside Bangladesh in violation of 

the provisions of     গ      ন         ( ন  ন       ) আইন, ২০১৩ (২০১৩   ন  ৫৪ 

ন  আইন) intended for sale or use for commercial purpose within the 

territory of Bangladesh.ò|  
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5  Act No. IV of 1969    section 43          ন -    Act Gi 

section 43    sub-section (4)        ন      ন sub-section (5)           ই  , 

    - 

 

“(5) The Board may, by notification in the official gazette, specify 

the procedures for submitting a complete electronic import manifest by the 

master of the vessel or his authorized agent prior to the departure of the 

vessel from the last port of call.”  

 

6  Act No. IV of 1969    section 44          ন -    Act    

section 44           “ ” (    )            “ ”  (    ন)           ই       

       ন      ন proviso           ই  ,      - 

 

“Provided that the Board may, by notification in the official 

gazette, specify the procedures for submitting complete electronic cargo, 

advance passenger manifest and crew information by the person-in-charge 

of an aircraft or his authorized agent prior to the departure of the aircraft 

from the last port of call.”  

 

7  Act No. IV of 1969    section 98          ন -    Act    

section 98    sub-section (4)             ন    sub-section (4)           ই  , 

     - 

“(4) Warehoused goods other than the goods mentioned in sub-

sections (1), (2A) and (3) may remain in the warehouse for a period not 

exceeding six months following the date of execution of the bond under 

section 86 in respect of such goods.”  

 

8  Act No. IV of 1969    section 197A           ন -    Act    

section 197A             ন    section 197A           ই  ,      - 

 

Ɲ197A. Customs Control and Risk Management.- (1) Subject to 

the directions of the Board, an officer of Customs may, within his lawful 

authority, carry out all the Customs control as he deems necessary. 

 

(2) For the purpose of identifying and evaluating the risks, and 

developing the necessary counter-measures thereof, the Customs control, 

including random check, shall primarily be based on risk analysis done by 
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using electronic data-processing techniques, if available, according to the 

criteria developed at local, national or international level. 

 

(3) The Board shall establish a Customs Risk Management Unit for 

the purpose of conducting risk management in a coordinated manner with 

other government agencies managing international passenger traffic and 

controlling goods, cargo or transport. 

 

(4) For the purpose of this section, the Board may appoint required 

number of customs officers and staffs and, from time to time, formulate 

rules and operational procedures. 

 

 Explanations.- For the purpose of this section, ñCustoms controlò 

means measures applied by officers of customs to ensure compliance with 

this Act governing the import, export, transit, transfer and storage of goods 

and passengers including crew between Bangladesh and other countries or 

territories, and the presence and movements of consignments imported 

into, and exported from, Bangladesh and in transit.”  

 

9  Act No. IV of 1969    section 197B     section 197C    

       -    Act    section 197A        ন      ন section 197B Ges section 

197C           ই  ,      - 
 

ñ197B. Non intrusive inspection.- Unless exempted by official 

order, no consignment shall be cleared from customs control in any 

customs port or customs station without electronic scanning, and where 

electronic scanning system is not installed or functional, competent 

authority may allow clearance of such consignment by performing 

physical examination. 
 

197C. Specialized functional unit.- For the purpose of this Act, 

the Board may, by general or special order published in the official 

gazette, form one or more specialized functional unit(s) to accomplish 

special functions, appoint required number of custom officers and specify 

duties, procedures and special allowances for those officers.”  

 

 10  Act No. IV of 1969    FIRST SCHEDULE          ন -    

Act    FIRST SCHEDULE             ই আই ন       -1          “FIRST 

SCHEDULE” (            )           ই    
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ԇǱȆȓ ǖϡȄȓ 

 

Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵ 

 

11Ǒ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 2 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984), ǖǱǕǶǼ ǚʱ 

Ordinance ǸȅǽȓȄ ǚȅ̀ȅǣǱ, ǞǼ section 2 ǞǼ- 

(Ǣ) clause (45) ǞǼ sub-clause (i) ǞǼ Ɲnot exceeding ten percent of 

disclosed profit of relevant income yearƞ Ǿ̞ͼȅǽ ǞǸǔ Ɲor leave 

fare assistanceƞ Ǿ̞ͼȅǽ ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸ; 

(ǣ) clause (55) ǞǼ sub-clause (b) ǞǼ “or partly” Ǿ̞ͼȅǽ ǞǸǔ ʙȄ̇ȅ͛Ǳ 

Ɲandƞ Ǿ̞ʨ ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸ;  

(Ǥ) clause (55) ǞǼ sub-clause (c) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ sub-clause (d) 

ǞǸǔ sub-clause (e) Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

“(d) a trust, a fund or an entity, the control and 

management of whose affairs is situated wholly in 

Bangladesh in that year; and 

(e) a local authority and every other artificial juridical 

person;ƞ; 

(ǥ) clause (56) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ Explanation ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

“Explanation 1.- For the purpose of royalty in respect of any 

right, property or information, it is not necessary that- 

(i) the possession or control of such right, property or 

information is with the payer; 

(ii)  such right, property or information is used directly by 

the payer; 

(iii)  the location of such right, property or information is in 

Bangladesh. 

Explanation 2.- For the removal of doubts, it is hereby 

clarified that the expression ñprocessò includes 

transmission by satellite (including up-linking, 

amplification, conversion for down-linking of any signal), 
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cable, optical fibre or by any other similar technology, 

whether or not such process is secret;”  

 

șȚǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 Ǟ ԒǱǵ section 16F ǞǸǔ 16G ǞǼ 

Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ  ɦOrdinance ǞǼ ȅǸ֟̔  section 16E ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ section 16F 

ǞǸǔ 16G ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

   Ɲ16F. Charge of tax on stock dividend.- Nothwithstanding 

anything contained in this Ordinance or any other law for the time being in 

force,  where a company registered under ȭǢȄ̩ȄǵȆ Ǘǘǵ, șȡȡȜ (șȡȡȜ ȀȋǵǼ șȠ 

ǵǔ Ǘǘǵ) and listed to any stock exchange in Bangladesh declares stock 

dividend, whether interim or otherwise, the company shall pay, in addition 

to tax payable under this Ordinance, tax on the value of stock dividend at 

the rate of fifteen per cent within sixty days from the date of such 

declaration. 

16G. Charge of tax on retained earnings.- Nothwithstanding 

anything contained in this Ordinance or any other law for the time being in 

force, where in any income year the total of retained earnings, any reserve 

or any other equity, called by whatever name, except paid up capital 

exceeds fifty per cent of the paid up capital of a company registered under 

ȭǢȄ̩ȄǵȆ Ǘǘǵ, șȡȡȜ (șȡȡȜ ȀȋǵǼ șȠ ǵǔ Ǘǘǵ) and listed to any stock exchange in 

Bangladesh, tax shall be payable at the rate of fifteen per cent on the 

amount of such excess of the company in the aforesaid income year.ƞǑ 

 

șțǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 19 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 19 ǞǼ- 

(Ǣ) sub-section (8) ǞǼ ñor stocks, and sharesò Ǿ̞ͼȅǽ Ǡ ǢǺȄ ȅǸ֟̔ 

ȁǘȋǸ; 

(ǣ) sub-section (21) – 

(ǖ) Ǟ ԋǘǸȄǼ ǚȅ̀ȅǣǱ “loan” ǾȋǼ̞ ǶǼ Ɲ, advance or deposit 

of any kind called by whatever name,” ǢǺȄͼȅǽ ǞǸǔ 

Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

(Ǘ) ǞǼ proviso (a) Ǟ ԋǘǸȄǼ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲrepaid” ǾȋǼ̞ ǶǼ Ɲor 

converted into consideration for any goods or 

servicesƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

(Ǥ)  sub-section 22 ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ sub-section 22A Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ 

ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 
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Ɲ(22A) Where an assessee, being the owner of a house property, 

recieved, from any person to whom such house property or any part 

thereof is let out, any amount exceeding taka 2 lakh other than bank 

transfer which is adjustable against the rent receivable, the amount shall be 

deemed to be the ƝIncome from house propertyò of the assessee for the 

income year in which it is received: 
 

Provided that where such amount is received through bank 

transfer, the amount shall be adjusted within five years after the year of 

receipt or the period of agreement whichever is lower, if after the expiry of 

the aforesaid period such amount or any part thereof remains unadjusted, 

the amount remained so unadjusted shall be deemed to be the ñIncome 

from house propertyò of the assessee in the income year in which such 

amount remains unadjusted. 

 

Explanation.- In this sub-section, ñbank transferò means transfer from the 

account of the giver to the account of the receiver, and such accounts are 

maintained in a bank or financial institution legally authorised to operate 

accounts.”  

  

(ǥ)  sub-section 31 ǞǼ Ɲreduced tax rateƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶǼ Ɲor any 

income derived from the sources mentioned in paragraph 

33 of Part A of THE SIXTH SCHEDULEƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ 

ȁǘȋǸ ǞǸǔ sub-section 31 ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ Explanation ȀǔȋǻȄȅǩǱ 

ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

 

ƝExplanation.- For the purpose of this sub-section income that is subject 

to tax exemption or a reduced tax rate does not include the exclusions 

from total income as mentioned in PART A of the THE SIXTH 

SCHEDULEƞ; 

 

(Ǧ)  sub-section (31) ǞǼ ǶǼ ԒǱǵ sub-section (32) Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, 

ǻǲȄǕ- 

  

“(32) Where any payment made for acquiring any asset or 

constitutes any asset and tax has not been deducted therefrom in 

accordance with Chapter VII, such payment shall be deemed to be 

the income of the person responsible for making the payment 
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under this Ordinance and classifiable under the head ñIncome from 

other sourceò in the income year in which the payment was 

made.ƞǑ 

 

șȜǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 19BBBBB ǞǼ 

ʙȅǱ͛ȄǶǵǑ- ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 19BBBBB ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ section 

19BBBBB ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

Ɲ19BBBBB. Special tax treatment in respect of investment in 

residential building, apartment, or land.ï (1) Notwithstanding anything 

contained in this Ordinance, source of any sum invested by any person, in 

the construction or purchase of any residential building or apartment, or in 

the purchase of any land shall be deemed to have been explained if the 

assessee pays, before the assessment for the relevant assessment year in 

which the investment is completed, tax at the following rate ï 

(a) for building, apartment or land situated in the area of Gulshan 

Model Town, Banani, Baridhara, Motijheel Commercial Area 

and Dilkusha Commercial Area of Dhaka- 

(i) taka four thousand per square meter in the case of a 

building or apartment the plinth area of which does not 

exceed two hundred square meter; 

(ii)  taka five thousand per square meter in the case of a 

building or apartment the plinth area of which exceeds 

two hundred square meter; 

(iii)  taka fifteen thousand per square meter in the case of land; 

 

(b) for building or apartment or land situated in the area of 

Dhanmandi Residential Area, Defence Officers Housing 

Society (DOHS), Mahakhali, Lalmatia Housing Society, Uttara 

Model Town, Bashundhara Residential Area, Dhaka 

Cantonment, Kawran Bazar, Bijaynagar, Segunbagicha, 

Nikunja of Dhaka, and Panchlaish, Khulshi, Agrabad and 

Nasirabad Area of Chattogram- 

(i) taka three thousand per square meter in the case of a 

building or apartment the plinth area of which does not 

exceed two hundred square meter; 
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(ii)  taka three thousand and five hundred per square meter in 

the case of a building or apartment the plinth area of 

which exceeds two hundred square meter; 

(iii)  taka ten thousand per square meter in the case of land; 

 

(c) for building or apartment or land situated in the area of any 

City Corporation other than areas mentioned in clauses (a) or 

(b)- 

(i) taka eight hundred per square meter in the case of a 

building or apartment the plinth area of which does not 

exceed one hundred and twenty square meter; 

(ii)  taka one thousand per square meter in the case of a 

building or apartment the plinth area of which exceeds 

one hundred and twenty square meter but does not exceed 

two hundred square meter; 

(iii)  taka one thousand and five hundred per square meter in 

the case of a building or apartment the plinth area of 

which exceeds two hundred square meter; 

(iv) taka five thousand per square meter in the case of land; 

 

(d) for building or apartment or land situated in the area of a 

Paurasabha of any district headquarters- 

(i) taka three hundred per square meter in the case of a 

building or apartment the plinth area of which does not 

exceed one hundred and twenty square meter; 

(ii)  taka five hundred per square meter in the case of a 

building or apartment the plinth area of which exceeds 

one hundred and twenty square meter but does not exceed 

two hundred square meter; 

(iii)  taka seven hundred per square meter in the case of a 

building or apartment the plinth area of which exceeds 

two hundred square meter; 

(iv) taka one thousand per square meter in the case of land; 

 

(e) for building or apartment or land situated in the area other than 

the areas mentioned in clauses (a) to (d)- 

(i) taka two hundred per square meter in the case of building 

or apartment the plinth area of which does not exceed one 

hundred and twenty square meter; 
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(ii)  taka three hundred per square meter in the case of 

building or apartment the plinth area of which exceeds 

one hundred and twenty square meter but does not exceed 

two hundred square meter; 

(iii)  taka five hundred per square meter in the case of a 

building or apartment the plinth area of which exceeds 

two hundred square meter; 

(iv) taka five hundred per square meter in the case of land; 

 

(2) The rate of tax mentioned in sub-section (1) shall be twenty per 

cent higher in case where the assessee already owns a building or 

apartment in any City Corporation before such investment is 

completed; or the assessee makes such investment in two or more 

buildings or apartments or land. 

 

(3) The rate of tax mentioned in sub-section (1) shall be one hundred 

per cent higher in case, where-  

(a)  a notice under section 93 has been issued before 

submission of such return of income for the reason that any 

income, asset or expenditure has been concealed or any 

income or a part thereof has escaped assessment;  

(b) a notice under clause (f) of section 113 has been issued 

before submission of such return of income; 

(c) any proceeding under sections 164, 165 or 166 has been 

initiated before submission of such return of income. 

 

(4) The provision of this section shall not apply where the source of 

such investment, made by the assessee for the purchase or construction 

of such residential building or apartment or land, is- 

(a) derived from any criminal activities under any other law for 

the time being in force; or 

(b) not derived from any legitimate source.”Ǒ 

 

șȝǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 Ǟ ԒǱǵ section 19DD ǞǼ 

Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ  ɦOrdinance ǞǼ ȅǸ֟̔ section 19D ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ section 19DD 

Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 
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ñ19DD. Special tax treatment in respect of investment in 

Economic Zones or Hi-Tech Parks.- Notwithstanding anything 

contained in this Ordinance or any other law for the time being in force, 

no question shall be raised as to the source of any sum invested in any 

economic zone declared under section 5 of ǸȄǔǽȄȋǳǾ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǖ̠ǽ Ǘǘǵ, 

ȚȘșȘ (ȚȘșȘ ȀȋǵǼ ȜȚ ǵǔ Ǘǘǵ) or in any hi-tech park declared under section 22 

of ǸȄǔǽȄȋǳǾ ȁȄǘ-ȭǬǢ ǶȄǢɝ ǢԇɝǶ́ Ǘǘǵ, ȚȘșȘ (ȚȘșȘ ȀȋǵǼ Ƞ ǵǔ Ǘǘǵ) for setting up 

industrial undertaking engaged in producing goods or services therein 

within the period from the first day of July, 2019 and the thirtieth day of 

June, 2024 (both days inclusive) by a company, if tax at the rate of ten per 

cent is paid on the sum so invested before filing of the return for the 

concerned income year.ƞǑ 

 

șȞǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 30 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 30 ǞǼ clause (f) ǞǼ sub-clause (ii) ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸ Ǒ  

 

șȟǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 Ǟ ԒǱǵ section 30B ǞǼ Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 30A ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ section 30B Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, 

ǻǲȄǕ- 

“30B. Treatment of disallowances.- Notwithstanding anything 

contained in section 82C or any loss or profit computed under the head 

ñIncome from business or professionò, the amount of disallowances made 

under section 30 shall be treated separately as ñIncome from business or 

professionò and the tax shall be payable thereon at the regular rate.”Ǒ 

 

șȠǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 32 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 32 ǞǼ sub-section (5) Ǟ ԋǘǸȄǼ ǚȅ̀ȅǣǱ ñcapital assetò 

Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲplant, machinery, equipment, motor vehicle, furniture, 

fixture, and computerƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ǡ ǢǺȄͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

șȡǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 33 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 33 ǞǼ clause (d) ǞǼ Ɲ(21A), (21B), (24), (26), (27) or 

(28), (29) or (31)ƞ Ǹ̎ǵȆͼȅǽ, ȀǔϚȄͼȅǽ, ǢǺȄͼȅǽ Ǡ Ǿ̞ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲ(24), (27), (29), 

(31) or (32)ƞ Ǹ̎ǵȆͼȅǽ, ȀǔϚȄͼȅǽ, ǢǺȄͼȅǽ Ǡ Ǿ̞ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 
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ȚȘǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 44 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 44 ǞǼ sub-section (2) ǞǼ clause (b) ǞǼ ǨǢ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ 

ȅǵ̦οǶ ǨǢ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ-  

 

ñ           Total Income Amount of credit  

i. if the total income does not 

exceed taka fifteen lakh 

15% of the eligible 

amount; 

 

ii.  if the total income exceeds 

taka fifteen lakh 

10 % of the eligible 

amount;ò 

 

Ǒ 

 

ȚșǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 46B ǞǼ ǶǼ ԒǱǵ 

section 46BB ǞǼ Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 46B ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ 

section 46BB Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

 

“46BB. Exemption from tax of newly established industrial 

undertakings set up between the period of July, 2019 and June, 2024, 

etc. in certain cases.- (1) Subject to the provisions of this Ordinance, 

income, profits and gains under section 28 from an industrial undertaking 

(hereinafter referred to as the said undertaking) set-up in Bangladesh 

between the first day of July, 2019 and the thirtieth day of June, 2024 

(both days inclusive) shall be exempted from the tax payable under this 

Ordinance for the period, and at the rate, specified below: 

 

(i) if the said undertaking is set-up in Dhaka, Mymensingh and 

Chattogram divisions, excluding Dhaka, Narayanganj, Gazipur, 

Chattogram, Rangamati, Bandarban and Khagrachari districts, for a period 

of five years beginning with the month of commencement of commercial 

production of the said undertaking: 

 

Period of Exemption Rate of Exemption 

For the first year 90% of income 

For the second year  80% of income 

For the third year 60% of income 

For the fourth year 40% of income 

For the fifth year 20% of income ; 
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(ii) if the said undertaking is set-up in Rajshahi, Khulna, Sylhet, Barishal 

and Rangpur divisions (excluding City Corporation area) and Rangamati, 

Bandarban and Khagrachari districts, for a period of ten years beginning 

with the month of commencement of commercial production of the said 

undertaking: 

 

Period of Exemption Rate of 

Exemption 

For the first and second year 90% of income 

For the third year 80% of income 

For the fourth year 70% of income 

For the fifth year 60% of income 

For the sixth year 50% of income 

For the seventh year 40% of income 

For the eighth year 30% of income 

For the ninth year 20% of income 

For the tenth year 10% of income: 

 

Provided that any industry engaged in the production of item as referred to 

in clause (viii ) or clause (xii) of sub section (2) shall be entitled to 

exemption from tax under the provision of this section even if it is set up 

in the districts of Dhaka, Gazipur, Narayanganj or Chattogram. 

 

(2) For the purpose of this section, "industrial undertaking" means-  

(a) an industry engaged in, or in the production of,- 

(i) active pharmaceuticals ingredient and radio 

pharmaceuticals; 

(ii)  agriculture machineries; 

(iii)  automatic bricks; 

(iv) automobile; 

(v) barrier contraceptive and rubber latex; 

(vi) basic components of electronics (e.g. resistor, capacitor, 

transistor, integrated circuit, multilayer PCB etc.); 

(vii)  bi-cycle including parts thereof; 

(viii)  bio-fertilizer; 

(ix) biotechnology based agro products; 

(x) boiler including parts and equipment thereof; 

(xi) compressor including parts thereof; 
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(xii)  computer hardware; 

(xiii)  furniture; 

(xiv) home appliances (blender, rice cooker, microwave oven, 

electric oven, washing machine, induction cooker, water 

filter etc.); 

(xv) insecticides or pesticides; 

(xvi) leather and leather goods; 

(xvii)  LED TV; 

(xviii)  locally produced fruits and vegetables processing; 

(xix) mobile phone; 

(xx) petro-chemicals; 

(xxi) pharmaceuticals; 

(xxii)  plastic recycling; 

(xxiii)  textile machinery; 

(xxiv) tissue grafting; 

(xxv) toy manufacturing; 

(xxvi) tyre manufacturing; 

 

(b) any other category of industrial undertaking as the Government 

may, by notification in the official Gazette, specify. 

 

(3) Notwithstanding anything contained in sub-section (2), for the purpose 

of this section industrial undertaking shall not include expansion of such 

an existing undertaking. 

 

(4) The exemption under sub-section (1) shall apply to the said 

undertaking if it fulfils the following conditions, namely:- 

(a) that the said undertaking is owned and managed by- 

 

(i) a body corporate established by or under any law for 

the time being in force with its head office in 

Bangladesh; or 

 

(ii)  a company as defined in ȭǢȄ̩ȄǵȆ Ǘǘǵ, șȡȡȜ (șȡȡȜ ȀȋǵǼ 

șȠ ǵǔ Ǘǘǵ) with its registered office in Bangladesh and 

having a subscribed and paid up capital of not less than 

two million taka on the date of commencement of 

commercial production; 
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(b) that thirty percent of the exempted income under sub-section 

(1) is invested in the said undertaking or in any new industrial 

undertaking during the period of exemption or within one year 

from the end of the period to which the exemption under that 

sub-section relates and in addition to that, another ten percent 

of the exempted income under sub-section (1) is invested in 

each year before the expiry of three months from the end of 

the income year in the purchase of shares of a company listed 

with any stock exchange, failing which the income so 

exempted shall, notwithstanding the provisions of this 

Ordinance, be subject to tax in the assessment year for which 

the exemption was allowed: 

 

Provided that the quantum of investment referred to in this 

clause shall be reduced by the amount of dividend, if any, 

declared by the company enjoying tax exemption under this 

section; 

 

(c) that the said undertaking is not formed by splitting up or by 

reconstruction or reconstitution of business already in 

existence or by transfer to a new business of any machinery or 

plant used in business which was being carried on in 

Bangladesh at any time before the commencement of the new 

business; 

 

(d) that the said undertaking is approved, and during the relevant 

income year, stands approved by the Board for the purposes of 

this section; 

 

(e) that application in the prescribed form for approval for the 

purposes of this section, as verified in the prescribed manner, 

is made to the Board within six months from the end of the 

month of commencement of commercial production; 

 

(f) that the said undertaking obtained a clearance certificate for 

the relevant income year from the Directorate of Environment; 
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(g) that the said undertaking maintains books of accounts on a 

regular basis and submits return of its income as per 

provisions laid down in section 75 of this Ordinance. 

 

(5) Notwithstanding anything contained in this section, where an 

undertaking enjoying exemption of tax under this section is engaged in 

any commercial transaction with another undertaking or company having 

one or more common sponsor directors, and during the course of making 

an assessment of the said undertaking if the Deputy Commissioner of 

Taxes is satisfied that the said undertaking has purchased or sold goods at 

higher or lower price in comparison to the market price with intent to 

reduce the income of another undertaking or company, the exemption of 

tax of that undertaking shall be deemed to have been withdrawn for that 

assessment year in which such transaction is made. 

 

(6) The Board shall give its decision on an application made under clause 

(e) of sub-section (4) within forty five days from the date of receipt of the 

application by the Board, failing which the undertaking shall be deemed to 

have been approved by the Board for the purposes of this section: 

 

Provided that the Board shall not reject any application made under 

this section unless the applicant is given a reasonable opportunity of being 

heard. 

 

(7) The Board may, on an application of any person aggrieved by any 

decision or order passed under sub-section (6), if the application is made 

within four months of the receipt of such decision or order, review the 

previous decision, order or orders and pass such order in relation thereto 

as it thinks fit. 

 

(8) The income, profits and gains of the undertaking to which this section 

applies shall be computed in the same manner as is applicable to income 

chargeable under the head ''Income from business or profession'': 

 

Provided that in respect of depreciation, only the allowances for 

normal depreciation specified in paragraph 3 of the Third Schedule shall 

be allowed. 
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(9) The income, profits and gains of the undertaking to which this section 

applies shall be computed separately from other income, profits and gains 

of the assessee, if any, and where the assessee sustains a loss from such 

undertaking it shall be carried forward and set off against the profits and 

gains of the said undertaking for the next year and where it cannot be 

wholly set off, the amount of the loss not so set off, shall be carried 

forward for the following year and so on, but no loss shall be carried 

forward beyond the period specified by the Board in the order issued 

under sub-section (6) or (7). 

 

(10) Unless otherwise specified by the Government, nothing contained in 

this section shall be so construed as to exempt the following from tax 

chargeable under this section, namely- 

 

(a) any dividend paid, credited or distributed or deemed to have been 

paid, credited or distributed by a company to its share-holders out of 

the profits and gains; 

 

(b) any income of the said undertaking classifiable as ''Capital gains'' 

chargeable under the provisions of section 31; 

 

(c) any income of the said undertaking resulting from disallowance 

made under section 30. 

 

(11) Where any exemption is allowed under this section and in the course 

of making assessment, the Deputy Commissioner of Taxes is satisfied that 

any one or more of the conditions specified in this section are not fulfilled 

or any individual not being a Bangladeshi citizen is employed or allowed 

to work without prior approval of any competent authority of the 

Government for this purpose, the exemption shall stand withdrawn for the 

relevant assessment year and the Deputy Commissioner of Taxes shall 

determine the tax payable for such year. 

 

(12) Any such undertaking approved under this section may, not later than 

one year from the date of approval, apply in writing to the Board for the 

cancellation of such approval, and the Board may pass such order or 

orders thereon as it may deem fit. 
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(13) Notwithstanding anything contained in this section, the Board may, in 

the public interest, cancel or suspend fully or partially any exemption 

allowed under this section. 

 

(14) The Board may make rules regulating the procedure for the grant of 

approval under sub-section (6), review under sub-section (7), furnish 

information regarding payment of other taxes by the said undertaking, and 

take such other measures connected therewith or incidental to the 

operation of this section as it may deem fit. 

 

Explanation.- For the purpose of this section set-up means completion of 

establishment of the industry referred to in this section.”  

 

ȚȚǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 Ǟ ԒǱǵ section 46CC ǞǼ 

Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ  ɦ Ordinance ǞǼ section 46C ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ section 46CC 

Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

“46CC. Exemption from tax of newly established physical 

infrastructure facility set up between the period of July, 2019 and 

June, 2024, etc. in certain cases.- (1) Subject to the provisions of this 

Ordinance, income, profits and gains under section 28 from physical 

infrastructure facility, hereinafter referred to as the said facility, set up in 

Bangladesh between the first day of July, 2019 and the thirtieth day of 

June, 2024 (both days inclusive) shall be exempted from the tax payable 

under this Ordinance for ten years beginning with the month of 

commencement of commercial operation, and at the rate, specified below: 

 

Period of Exemption Rate of 

Exemption 

For the first and second year 90% of income 

For the third year 80% of income 

For the fourth year 70% of income 

For the fifth year 60% of income 

For the sixth year 50% of income 

For the seventh year 40% of income 

For the eighth year 30% of income 

For the ninth year 20% of income 

For the tenth year 10% of income. 
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(2) For the purpose of this section, "physical infrastructure facility" 

means,- 

 

(i) deep sea port; 

(ii)  elevated expressway; 

(iii)  export processing zone; 

(iv) flyover; 

(v) gas pipe line; 

(vi) Hi-tech park; 

(vii)  Information and Communication Technology (ICT) village 

or software technology zone; 

(viii)  Information Technology (IT) park; 

(ix) large water treatment plant and supply through pipe line; 

(x) Liquefied Natural Gas (LNG) terminal and transmission 

line; 

(xi) mobile phone tower or tower sharing infrastructure;  

(xii)  mono-rail; 

(xiii)  rapid transit; 

(xiv) renewable energy (e.g solar energy plant, windmill); 

(xv) sea or river port; 

(xvi) toll road or bridge; 

(xvii)  underground rail; 

(xviii)  waste treatment plant; or 

(xix) any other category of physical infrastructure facility as the 

Government may, by notification in the official Gazette, 

specify. 

 

(3) The exemption under sub-section (1) shall apply to the said facility if it 

fulfils the following conditions, namely:- 

(a) that the said facility is owned and managed by- 

(i) a body corporate established by or under any law for 

the time being in force with its head office in 

Bangladesh; or 

(ii)  a company as defined in ȭǢȄ̩ȄǵȆ Ǘǘǵ, șȡȡȜ (șȡȡȜ ȀȋǵǼ 

șȠ ǵǔ Ǘǘǵ) with its registered office in Bangladesh 

and having a subscribed and paid up capital of not 
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less than two million taka on the date of 

commencement of commercial operation; 

(b) that thirty percent of the exempted income under sub-section 

(1) is invested in the said facility or in any new physical 

infrastructure facility during the period of exemption or within 

one year from the end of the period to which the exemption 

under that sub-section relates and in addition to that, another 

ten percent of the exempted income under sub-section (1) is 

invested in each year before the expiry of three months from 

the end of the income year in the purchase of shares of a 

company listed with any stock exchange, failing which the 

income so exempted shall, notwithstanding the provisions of 

this Ordinance, be subject to tax in the assessment year for 

which the exemption was allowed: 

Provided that the quantum of investment referred to in this 

clause shall be reduced by the amount of dividend, if any, 

declared by the company enjoying tax exemption under this 

section; 

(c) that the said facility is approved, and during the relevant 

income year, stands approved by the Board for the purposes of 

this section; 

(d) that application in the prescribed form for approval for the 

purposes of this section, as verified in the prescribed manner, 

is made to the Board within six months from the end of the 

month of commencement of commercial operation; 

(e) that the said facility maintains books of accounts on a regular 

basis and submits return of its income as per provisions of 

section 75 of this Ordinance. 

 

(4) The Board shall give its decision on an application made under clause 

(d) of sub-section (3) within forty five days from the date of receipt of the 

application by the Board, failing which the facility shall be deemed to 

have been approved by the Board for the purposes of this section: 
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Provided that the Board shall not reject any application made under 

this section unless the applicant is given a reasonable opportunity of being 

heard. 

 

(5) The Board may, on an application of any person aggrieved by any 

decision or order passed under sub-section (4), if the application is made 

within four months of the receipt of such decision or order, review the 

previous decision, order or orders and pass such order in relation thereto 

as it thinks fit. 

 

(6) The income, profits and gains of the facility to which this section 

applies shall be computed in the same manner as is applicable to income 

chargeable under the head "Income from business or profession": 

 

Provided that in respect of depreciation, only the allowances for 

normal depreciation specified in paragraph 3 of the Third Schedule shall 

be allowed. 

 

(7) The income, profits and gains of the facility to which this section 

applies shall be computed separately from other income, profits and gains 

of the assessee, if any, and where the assessee sustains a loss from such 

facility, it shall be carried forward and set off against the profits and gains 

of the said facility for the next year and where it cannot be wholly set off, 

the amount of the loss not so set off, shall be carried forward for the 

following year and so on, but no loss shall be carried forward beyond the 

period specified by the Board in the order issued under sub-section (4) or 

(5). 

 

(8) Unless otherwise specified by the Government, nothing contained in 

this section shall be so construed as to exempt the following from tax 

chargeable under this section, namely- 

(a) any dividend paid, credited or distributed or deemed to 

have been paid, credited or distributed by a company to its 

share-holders out of the profits and gains; 

(b) any income of the said facility classifiable as "Capital 

gains" chargeable under the provisions of section 31; 
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(c) any income of the said facility resulting from disallowance 

made under section 30. 

 

(9) Where any exemption is allowed under this section and in the course 

of making assessment, the Deputy Commissioner of Taxes is satisfied that 

any one or more of the conditions specified in this section are not fulfilled 

or any individual not being a Bangladeshi citizen is employed or allowed 

to work without prior approval of any competent authority of the 

Government for this purpose, the exemption shall stand withdrawn for the 

relevant assessment year and the Deputy Commissioner of Taxes shall 

determine the tax payable for such year. 

 

(10) Any such facility approved under this section may, not later than one 

year from the date of approval, apply in writing to the Board for the 

cancellation of such approval, and the Board may pass such order or 

orders thereon as it may deem fit. 

 

(11) Notwithstanding anything contained in this section, the Board may, in 

the public interest, cancel or suspend fully or partially any exemption 

allowed under this section. 

 

(12) The Board may make rules regulating the procedure for the grant of 

approval under sub-section (4), review under sub-section (5), furnish 

information regarding payment of other taxes by the said facility, and take 

such other measures connected therewith or incidental to the operation of 

this section.”  

 

ȚțǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 52 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 52 ǞǼ- 

(Ǣ) sub-section (1) ǞǼ proviso ǞǼ- 

(ǖ)  paragraph (b) ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸ; 

(Ǘ)  paragraph (c) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ paragraph (d) ȀǔȋǻȄȅǩǱ 

ȁǘȋǸ,     - 

ñ(d) where any goods on which tax has been paid at 

source under section 53E is supplied, tax at source 

on the said supply shall be B-A, where- 

A = the amount of tax paid under section 53E, 
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B = the amount of tax applicable under this section 

if no tax were paid under section 53E."; 

  

(ǣ) sub-section (2) ǞǼ clause (a) ǞǼ- 

(ǖ) ǗǘȋǬǺ (viii) ǞǼ "Bureau" Ǿȋ̞Ǽ ǶǼ Ɲor a Micro Credit 

Organisation having licence with Micro Credit 

Regulatory Authorityò Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

(Ǘ) ǗǘȋǬǺ (xii) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǗǘȋǬǺ (xiia) Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ 

ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

“(xiia) an association of persons ”Ǒ 

 

ȚȜǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 52AA ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 52AA ǞǼ sub-section (1) ǞǼ-  

(Ǣ) Table ǞǼ SL. No 3 ǞǼ ǗǘȋǬǺ (x) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ 

ǗǘȋǬǺ (x), (xi) ǞǸǔ (xii ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ-  

   "(x) Courier service; 

   (xi) Packing and Shifting service; 

   (xii) any other service of similar nature-"; 

(ǣ) Table ǞǼ SL. No 13 ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ SL No. 13A 

ǞǸǔ ǚȁȄǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ȅǵ̦ȅǽȅǣǱ Ǟȅ˿ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

“ 13A Wheeling charge for 

electricity transmission 4% 5% 
” 

; 

(Ǥ) proviso ǞǼ ƝC = 10% of Sl. 3 and 3.5% for Sl. 4, 

andƞ Ǹǰɝͼȅǽ, ȅǧͥͼȅǽ, ǢǺȄͼȅǽ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝC = 10% of Sl. 

3 and 2.5% for Sl. 4, andƞ Ǹǰɝͼȅǽ, ȅǧͥͼȅǽ, ǢǺȄͼȅǽ 

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȚȝǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 52D ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 52D ǞǼ Ɲfive percent (5%)ƞ Ǿ̞ͼȅǽ, Ǹ̎ǵȆͼȅǽ ǞǸǔ 

ȅǧȋͥǼ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲten per cent (10%)” Ǿ̞ ͼȅǽ, Ǹ̎ǵȆͼȅǽ ǞǸǔ ȅǧͥ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 
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ȚȞǑ Ordinance No. XXXVI  of 1984 ǞǼ section 52F ǞǼ ʙȅǱ͛ȄǶǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 52F ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ section 52F ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, 

ǻǲȄǕ- 

 

“52F. Collection of tax from brick manufacturers.- Any person 

responsible for issuing or renewal of permission for the manufacture of  

bricks shall not issue or renew such permission unless the application 

for issuance or renewal of such permission is accompanied by a tax 

clearance certificate of the preceding assessment year along with the 

receipt of the tax verified by the Deputy Commissioner of Taxes at the 

following rates:  

(a) taka forty five thousand for one section brick field;  

(b) taka seventy thousand for one and half section brick field;   

(c) taka ninety thousand for two section brick field;   

(d) taka one lakh and fifty thousand for brick field producing 

bricks through automatic machine. 

Explanation.- For the purpose of this section, the word "section" shall 

have the same meaning as defined in        ই               ন    

        ,     .”Ǒ 

 

ȚȟǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 52K ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 52K ǞǼ- 

(Ǣ)  clause (a) ǞǼ Ɲfive hundredƞ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲthree thousandƞ 

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(ǣ)  clause (b) ǞǼ “three hundred” ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ “two thousand” 

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(Ǥ)  clause (c) ǞǼ “three hundred” ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ “one thousand” 

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(ǥ)  clause (b) ǞǼ “one hundred” ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ “five hundred” 

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȚȠǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 52P ǞǼ ʙȅǱ͛ȄǶǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 52P ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ section 52P ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, 

ǻǲȄǕ- 
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“52P. Deduction of tax for services from convention hall, 

conference centre, etc.- (1) Where any payment is to be made by a 

specified person to any other person on account of renting or using space 

of convention hall, conference centre, room or, as the case may be, hall, 

hotel, community centre or any restaurant, shall deduct tax at the rate of 

five per cent from the whole amount of the payment for the services 

thereof at the time of making such payment to the payee: 

Provided that no deduction shall be made when such amount is 

paid directly to the Government. 

(2) In this section- 

(a)  ñspecified personò shall have the same meaning as in 

clause (a) of sub-section (2) of section 52; 

(b) ñpaymentò shall have the same meaning as in clause (d) of 

sub-section (2) of section 52.”Ǒ 

 

ȚȡǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 53A ǞǼ ʙȅǱ͛ȄǶǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 53A ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ section 53A ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, 

ǻǲȄǕ-  

 “53A. Deduction at source from house property.- (1) Where any 

specified person is a tenant in respect of a house property or hotel 

accommodation, the tenant shall deduct tax from the rent of such house 

property or hotel accommodation at the rate of five per cent at the time of 

payment of such rent. 

Explanation.- For the purpose of this section, "rent" means any 

payment, by whatever name called, under any lease, tenancy or any 

other agreement or arrangement for the use of any house property or 

hotel accommodation including any furniture, fittings and the land 

appurtenant thereto. 

(2) Where, after the assessment made for the relevant year, it is found 

that no tax was payable by the owner of the house property or the 

amount of tax deducted is in excess of the amount payable, the amount 

deducted shall be refunded,-  

(a) if no tax was payable, in full; or 
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(b) if the amount deducted is in excess of the amount payable, 

to the extent of the excess deduction to the owner of the 

house property. 

(3) Where the Deputy Commissioner of Taxes, on an application made in 

this behalf, gives a certificate in the prescribed form to an owner of house 

property that, to the best of his belief, the owner is not likely to have any 

assessable income during the year or the income is otherwise exempted 

from payment of income tax under any provision of this Ordinance, 

payment referred to in sub-section (1) shall be made without any 

deduction until the certificate is cancelled. 

(4) In this section- 

(a)  ñspecified personò shall have the same meaning as in 

clause (a) of sub-section (2) of section 52; 

(b) ñpaymentò shall have the same meaning as in clause (d) of 

sub-section (2) of section 52.”Ǒ 

 

țȘǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 53DDD ǞǼ 

ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 53DDD ǞǼ Ɲthreeƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲtenƞ 

Ǿ̞ʨ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

țșǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 53GG ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦ Ordinance ǞǼ section 53GG ǞǼ Ɲfifteenƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲtenƞ Ǿ̞ʨ 

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

țȚǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 53J ǞǼ ʙȅǱ͛ȄǶǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 53J ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ section 53J ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, 

ǻǲȄǕ- 

“53J. Deduction at source from rental value of vacant land or 

plant or machinery.- (1) Where any payment is to be made by a specified 

person to a resident on account of renting or using any vacant land or plant 

or machinery, shall deduct tax at the rate of five per cent from the whole 

amount of the payment at the time of making such payment to the payee. 

 (2) In this section- 

(a)  ñspecified personò shall have the same meaning as in 

clause (a) of sub-section (2) of section 52; 
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(b) ñpaymentò shall have the same meaning as in clause (d) of 

sub-section (2) of section 52.”Ǒ 

 

țțǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 54 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 54 ǞǼ proviso ǞǼ Ɲbeing resident in Bangladeshƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸǑ 

 

țȜǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 56 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 56 ǞǼ- 

 

(Ǣ) sub-section (1) ǞǼ ǨȋǢǼ- 

(ǖ) SL. No 24 ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ SL. No 24 ǞǸǔ 24A 

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ-  

 

24 Survey for coal, oil or gas exploration 5.25%  

24A Fees, etc. of surveyors of general 

insurance company 
20% 

 

; 

 

(Ǘ) ǶǼ ȅǵ̦οǶ proviso Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

 

“Provided that when any capital gain arises from the transfer of 

any share of a company, the person or the authority, as the case may 

be, responsible for effecting the transfer of shares shall not give any 

effect in respect of such transfer if tax on such capital gain has not 

been paid.”; 

 

(ǣ) sub-section (2) ǞǼ Ɲmay issue a certificateƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶǼ Ɲwithin 

thirty days from the date of receipt of such application 
accompanied by all the documents as required by the Boardò 
Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸǑ 

 

țȝǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 64 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 64 ǞǼ sub-section (1) ǞǼ Ɲfourƞ Ǿȋ̞Ǽ ǶȅǼǸȋǱɝ “six” Ǿ  ̞

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 
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țȞǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 75 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 75 ǞǼ sub-section (1) ǞǼ clause (c) ǞǼ sub-clause (ix) 

ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ sub-clause (x) Ǡ (xi) Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

 

“(x)  a Micro Credit Organisation having licence with Micro Credit 

Regulatory Authority; or 

(xi)  a non-resident having permanent establishment in 

Bangladesh.”Ǒ 

  

țȟǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 75A ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 75A ǞǼ sub-section (1) ǞǼ “Bureau” ǾȋǼ̞ ǶǼ Ɲa 

Micro Credit Organisation having licence with Micro Credit Regulatory 

Authority, a private university, a private hospital, a clinic, a diagnostic 

centre, a firm or an association of personsƞ Ǿ̞ͼȅǽ ǞǸǔ ǢǺȄͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸǑ 

 

țȠǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 75AA ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 75AA ǞǼ sub-section (1) ǞǼ ƝBoardƞ ǾȋǼ̞ ǶȅǼǸȋǱɝ 

ƝCommissionerƞ Ǿ̞ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

țȡǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 82BB ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 82BB ǞǼ sub-section (7) ǞǼ proviso ǞǼ clause (a) 

ǞǼ Ɲamended returnƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶǼ Ɲexcept the return of income of a financial 

institutionƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸǑ 
 

ȜȘǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 82C ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 82C ǞǼ- 

(Ǣ) sub-section (2) ǞǼ clause (b) ǞǼ- 

(ǖ) ñ52A,ò Ǿ̞ Ǡ ǢǺȄǼ ǶǼ ñSL No. 1 of the Table of sub-

section (1) of section 52AA,ò Ǹǰɝͼȅǽ, Ǿ̞ͼȅǽ, ȀǔϚȄͼȅǽ 

ǞǸǔ ǢǺȄ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

(Ǘ) ñ53Nò ȀǔϚȄ Ǡ ǸȋǰɝǼ ǶǼ ñ, 53Pò ǢǺȄ, ȀǔϚȄ Ǡ Ǹǰɝ 

Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

(ǘ) proviso ǞǼ paragraph (ii)  ǞǼ ñindustrial 

undertakingò Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶǼ ñ,except an industrial 
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undertaking engaged in producing cement, iron or 

iron products,ò ǢǺȄͼȅǽ ǞǸǔ Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

 (ǣ) sub-section (2) ǞǼ clause (d) ǞǼ proviso ǞǼ ǨȋǢǼ- 

(ǖ)  Serial No. 5 ǞǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǚȅ̀ȅǣǱ ǢǽȄǺ (3) Ǟ "53H" 

ȀǔϚȄǼ ǶǼ ñless cost of acquisitionò Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ 

ȁǘȋǸ;  

(Ǘ)  Serial No. 5 ǞǸǔ ǚȁȄǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǢǽȄǺ (2), (3) Ǡ (4) ǞǼ 

Ǟȅ˿Ȁ֚ȋȁǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ Serial No. 6 ǞǸǔ Ǟȅ˿Ȁ֚ȁ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ 

ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

"6. section 

53P 

any sum paid by real 

estate developer to 

land owner 

As mentioned 

in section 

53P" 

 
; 

(Ǥ) sub-section (4) ǞǼ clause (a) ǞǼ ǨȋǢǼ Serial No. (2) ǞǼ Ɲ0.75%ƞ 

ȀǔϚȄ ǞǸǔ ȅǧȋͥǼ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲ2%ò ȀǔϚȄ Ǡ ȅǧͥ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȜșǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 93 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ  ɦ

Ordinance ǞǼ section 93 ǞǼ- 

(Ǣ)  sub-section (4) ǞǼ- 

(ǖ) clause (c) ǞǼ “five” ǾȋǼ̞ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲsixƞ Ǿ ̞ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(Ǘ)  ʙǲǺ proviso ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸ ǞǸǔ ȅΜǱȆȓ proviso ǞǼ Ɲfurtherƞ Ǿ̞ 

ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸǑ 

 

ȜȚǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 Ǟ ԒǱǵ section 94B ǞǼ Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ ȅǸ֟̔ section 94A ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ section 94B Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ 

ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

Ɲ94B. Assessment without jurisdiction .- If any income tax 

authority makes any assessment beyond jurisdiction, it shall be considered 

without lawful authority and shall stand annulled and such assessment 

shall be made by an income tax authority having proper jurisdiction within 

two years from the end of the assessment year in which the income was 

first assessable .ƞǑ 
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ȜțǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 107A ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 107A ǞǼ clause (5) ǞǼ sub-clause (b) ǞǼ Ɲwith a 

personƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶǼ Ɲirrespective of whether such other person is a non-

resident or notƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȜȜǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 107C ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 107C ǞǼ sub-section (1) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ sub -

section (1A) Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

Ɲ(1A) Where the most appropriate method applied is a method other 

than the method referred to in clause (d) or clause (f) of sub-section (1) 

and the dataset of the armôs length price consists of six or more entries, an 

armôs length range beginning from the forty percentile of the dataset and 

ending on the sixty percentile of the dataset shall be constructed and the 

armôs length price shall be-  

(i) if the price at which the international transaction has actually been 

undertaken is within the range referred as above, then the price at 

which such international transaction has actually been undertaken 

shall be deemed to be the armôs length price; 

(ii)  if the price at which the international transaction has actually been 

undertaken is outside the armôs length range referred as mentioned 

above, the armôs length price shall be taken to be the median of the 

dataset 

In a case the dataset is less than six entries, the armôs length price shall be 

the arithmetical mean of all the values included in the dataset.ƞǑ 

 

ȜȝǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 107D ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 107D ǞǼ sub-section (4) ǞǼ “Officer” Ǿȋ̞Ǽ ǶǼ 

ñand in computing the income of a person that is exempted from tax or is 

subject to a reduced rate of tax, the adjustment made in conformity with 

the armôs length price so determined by the Transfer Pricing Officer shall 

be treated as income of such person and tax shall be payable on such 

income at the regular rateƞ Ǿ̞ͼȅǽ ǞǸǔ ǢǺȄ ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸǑ 

 

46Ǒ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 165 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 165 ǞǼ ñfirst or second proviso toò Ǿͼ̞ȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ 

ñproviso ofò Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 
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ȜȟǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 165C ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 165C ǞǼ “Board of Investment or any competent 

authority of the Government, as the case may beƞ Ǿ̞ͼȅǽ ǞǸǔ ǢǺȄ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ 

“appropriate authority of the Government” Ǿͼ̞ȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȜȠǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 174 ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 174 ǞǼ sub-section (2) ǞǼ clause (f) ǞǼ ʙȄ̇ȅ͛Ǳ 

ȭǢȄǽǵ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ԝǽ͗Ƕ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ ǞǸǔ proviso ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸǑ 

 

4ȡǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ section 184A ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 184A ǞǼ sub-section (3) ǞǼ- 

 

(Ǣ)  item (vii) ǞǼ “power of attorney” Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶǼ Ɲor sellingƞ  Ǿ̞ͼȅǽ 

Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ ǞǸǔ Ɲheadquarterƞ Ǿȋ̞Ǽ ǶǼ “or cantonment board” 

Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

 

(ǣ)  item (xviii) ǞǼ Ɲfor commercial purposeƞ Ǿ̞ͼȅǽ ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸ; 

 

(Ǥ)  item (xxxii) ǞǼ ʙȄ̇ȅ͛Ǳ ԝǽ͗Ƕ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȭȀȅǺȋǢȄǽǵ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ 

ǞǸǔ ǖǱǕǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ item (xxxiii)  Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

 “(xxxiii) releasing overseas grants to a non-government 

organisation registered with NGO Affairs Bureau or to a Micro 

Credit Organisation having licence with Micro Credit Regulatory 

Authority.”Ǒ 

  

ȝȘǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 Ǟ ԒǱǵ section 184CC ǞǼ 

Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ  ɦOrdinance ǞǼ section 184C ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ section 184CC 

Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄǕ- 

 

“184CC. Requirement of mentioning twelve-digit Taxpayerôs 

Identification Number in certain documents.- Notwithstanding 

anything contained in any other law for the time being in force where any 

document relating to the transfer of land, building or apartment situated 

within a city corporation, or cantonment board, or a paurashava of a 

district headquarters, deed value of which exceeds taka one lakh and 



 33 

required to be registered under the Registration Act, 1908 (XVI of 1908), 

such document shall contain twelve-digit Taxpayerôs Identification 

Number of both the seller and the purchaser.”Ǒ 

 

ȝșǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ SECOND SCHEDULE 

ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦOrdinance ǞǼ SECOND SCHEDULE ǞǼ paragraph (3) ǞǼ 

Ɲapplicable to his total income including the said income or at the rate of 

twenty per cent, whichever is the lowerƞ Ǿ̞ͼȅǽ ǞǸǔ ǢǺȄ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲof 

twenty per centƞ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȝȚǑ Ordinance No. XXXVI of 1984 ǞǼ SIXTH SCHEDULE ǞǼ 

ȀǔȋǾȄǴǵǑ- 

(Ǣ) ǚ ɦOrdinance ǞǼ SIXTH SCHEDULE ǞǼ PART A ǞǼ- 

( ) paragraph 1    sub-paragraph (2)    clause (b) ǞǼ Item (iii) 

ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ Item (iii)           ই  ,     - 

 “(iii) deposited at least fifty per cent of such money in an 

account with scheduled bank of which fifty one per cent or 

more shares are held by the Government and the rest amount 

of money may be deposited in any scheduled bank.”  

(Ǘ) paragraph 11A    ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ paragraph 11A           ই  , 

    - 

 “(11A) Any sum or aggregate of sum received as dividend by 

a person being an individual from a company or companies 

listed to any stock exchange in Bangladesh up to taka fifty 

thousand.”  

(ǘ) paragraph 34 ǞǼ sub-paragraph (b) ǞǼ ñsection 75(2)(c)ò Ǿ̞, 

ȀǔϚȄͼȅǽ ǞǸǔ Ǹ̎ǵȆͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ñunder sub-section (5) of section 

75ò Ǿ̞ͼȅǽ, Ǹ̎ǵȆ ǞǸǔ ȀǔϚȄͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(Ǚ) paragraph 35 ǞǼ ñ2019ò ȀǔϚȄǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ñ2024ò ȀǔϚȄ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ 

ȁǘȋǸ; 

(ǚ) paragraph 39 ǞǼ ñthirty six lakhò Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ñfifty lakhò 

Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 
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(Ǜ) paragraph 44 ǞǼ ñ2019ò ȀǔϚȄǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ñ2024ò ȀǔϚȄ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ 

ȁǘȋǸ; 

(ǜ) paragraph 45 ǞǼ ñ2019ò ȀǔϚȄǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ñ2024ƞ ȀǔϚȄ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ 

ȁǘȋǸ; 

(Ǟ) paragraph 59 ǞǼ Ɲderived from the operationƞ Ǿ̞ͼȅǽ ȅǸ֟̔ 

ȁǘȋǸ; 

(ǟ) paragraph 60 ǞǼ Ɲbeing resident in Bangladeshƞ Ǿ̞ͼȅǽ ȅǸ֟̔ 

ȁǘȋǸ; 

(ǣ) ǚ ɦOrdinance ǞǼ SIXTH SCHEDULE ǞǼ PART B ǞǼ paragraph 23 

ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸǑ 

 

53  আ    - (ș) ǚǶ-ǴȄǼȄ (3) ǞǼ ȅǸǴȄǵȄǸȅǽ ȀȄȋǶȋʹ, ȚȘș9 ȀȄȋǽǼ ș ӮǽȄǘ ǱȄȅǼȋǣ 

ǗǼ˸ ǢǼ ǸִȀȋǼǼ ǩϢ ȭǢȄȋǵȄ ǢǼ ȅǵǴɝȄǼȋǰǼ ȭ́ȋʔ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǱǷȅȀǽ-2 ǞǼ ʙǲǺ ǖǔȋǾ 

ȅǵȅǳɝ͊ ǢǼ ȁȄǼ ǖԑǻȄȓȆ ǗȓǢǼ ǴȄǻɝ ȁǘȋǸǑ 

 

(Ț) ȭǻ ȀǢǽ ȭʹȋʔ Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 

1984) ǞǼ SECOND SCHEDULE (ǽǬȄǼȆ Ǘȓ ȀǔʆȄ̇) ʙȋǻȄǩʅ ȁǘȋǸ, ȭȀǘ ȀǢǽ ȭʹȋʔ 

ǗȋǼȄǶǰȋǻȄϛ ǢǼ ǚʱ SCHEDULE ǖԑȀȄȋǼǘ ǴȄǻɝ ǢǼȄ ȁǘȋǸ, ȅǢβ ǢȋǼǼ ȁȄǼ ȅǵǴɝȄǼȋǰǼ 

ȭʹȋʔ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ȅǸǴȄǵ ʙȋȓȄǤ ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸǑ 

 

(ț) Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) ǞǼ 

Chapter VII ǖԑȀȄȋǼ ǢǼ ǢǱɝȋǵǼ ȅǵȅǺ˭ ǱǷȅȀǽ-2 Ǟ (ǗȓǢǼ ȁȄǼ ȀǔʆȄ̇) ǸȅǰɝǱ ȁȄǼ ȚȘș9 

ȀȄȋǽǼ ș ӮǽȄǘ ǱȄȅǼȋǣ ǗǼ˸ ǞǸǔ ȚȘ20 ȀȄȋǽǼ țȘ Ӯǵ ǱȄȅǼȋǣ ȀǺȄϣ ǸִȀȋǼǼ ǩϢ ʙȋǻȄǩʅ 

ȁǘȋǸǑ 

 
(Ȝ) Ǟǘ ǴȄǼȄȓ ǞǸǔ Ǟǘ ǴȄǼȄǼ ǖǴȆǵ ǗȋǼȄȅǶǱ ǗȓǢǼ ȁȄȋǼǼ ǚȋ˶ȋϩ ϤǸϘǱ ƝȭǺȄǬ Ǘȓ 

(total income)ƞ ǖǲɝ Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 

1984) ǞǼ ȅǸǴȄǵ ǖԑȀȄȋǼ ȅǵοȅǶǱ ȭǺȄǬ Ǘȓ (total income)Ǒ 

 

(ȝ) ȭǢȄȋǵȄ Ӊǽ, Ǣȋǽǩ, ȅǸσȅǸϠȄǽȓ, ǞǵȅǩǠȋǱ ȭȀǸȄ ʈȁǰǢȄǼȆ ʙȅǱǸ̎Ȇ ϤȅʱȋǳǼ ȭȀǸȄ͛ȋǽ 

ǤϥǱȄǼ ȭʹȋʔ ǞǸǔ ȭȀǸȄ ʙǳȄȋǵ ȭǳȋǾ ǸǽǸִ Ǘǘȅǵ ȅǸǴȄǵ ǖԑǻȄȓȆ ǚǶ֜ʱ ϤǸ͛Ȅ ǵȄ ǼȄȅǣȋǽ 

ȚȘȚȘ ȀȄȋǽǼ ș ӮǽȄǘ ǱȄȅǼȋǣ ǗǼ˸ ǢǼ ǸִȀǼ ȁǘȋǱ ǚʱ ʙȅǱ͌ȄȋǵǼ ȭʹȋʔ ʙȋǻȄǩʅ ǢȋǼǼ ȝ 

ǾǱȄǔǾ ǖȅǱȅǼɦ ǢǼ ǴȄǻɝ ǢǼȄ ȁǘȋǸǑ 
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(6) ȭǢȄȋǵȄ ǢǼǳȄǱȄ ȅǵȋȓȄǤǢȄǼȆ ǢԇɝǶ́ ȅȁȀȄȋǸ ʙȅǱ͌Ȅȋǵ ǢǺɝǼǱ ȭǺȄǬ ǩǵǸȋǽǼ ԒʅǵǱǺ șȘ 

ǾǱȄǔǾ ʙȅǱǸ̎Ȇ ϤȅʱȋǳǼ ȅǵȋȓȄǤ ǢȅǼȋǽ ǚʱ ǢǼǳȄǱȄȋǢ ʙȋǳȓ ǢȋǼǼ ȝ ǾǱȄǔǾ ǢǼ ȭǼȓȄǱ 

ʙǳȄǵ ǢǼȄ ȁǘȋǸǑ 

  

54       ǩɝ - Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 

1984) ǞǼ ǗǠǱȄȓ ȚȘșȡ ȀȄȋǽǼ ș ӮǽȄǘ ȁǘȋǱ ǗǼ˸ ǢǼ ǸִȀȋǼǼ ǩϢ ȭǢȄȋǵȄ ǢǼ ȅǵǴɝȄǼȋǰǼ 

ȭʹȋʔ ǱǷȅȀǽ-2 ǞǼ ȅΜǱȆȓ ǖǔȋǾ ȅǵȅǳɝ͊ ȁȄǼ ǖԑǻȄȓȆ ȀȄǼǧȄǩɝ ǴȄǻɝ ȁǘȋǸǑ 
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֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ Ǡ ȀҪǼǢ ς̲ Ǘǘǵ, ȚȘșȚ (ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ Ǘǘǵ) ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵ 

 

ȝ5Ǒ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ț ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ֚ Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ Ǡ ȀҪǼǢ 

ς̲ Ǘǘǵ, ȚȘșȚ (ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ Ǘǘǵ), ǖǱ:ǶǼ ǚʱ Ǘǘǵ ǸȅǽȓȄ ǚȅ̀ȅǣǱ, ǞǼ ǴȄǼȄ Ț 

ǞǼ∑ 

 

(1)  ǳǷȄ (șȘ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (șȘ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:-  

Ɲ(șȘ) ƝǗԑʆȅǺǢ (progressive) ǸȄ ǶǻɝȄ֕˭ (periodic) ȀǼǸǼȄȁƞ ǖǲɝ 

ȭǢȄǵ Өȅʱ ǸȄ ȅǽǩ ǸȄ ȁȄȓȄǼ ǖǸ ǽȄǘȋȀ̑ (ǷȄǘϢȄ̑ ȅǽǩȀȁ) ǞǼ 

ǖǴȆǵ ǗԑʆȅǺǢ ǸȄ ǶǻɝȄ֕˭ǹȄȋǸ ǖǲɝ ǶȅǼȋǾȄȋǴǼ ǾȋǱɝ ʙǳ˭ ȭǢȄǵ 

ȀǼǸǼȄȁ;ƞ; 

 

(2)  ǳǷȄ (șȜ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (șȜ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:-   

Ɲ(১৪)  “ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄǽƞ ǖǲɝ Customs Act, 1969    section 

196 ǞǼ ǖǴȆǵ ǤʪǱ “ς̲, ǗǸǤȄȅǼ   ֚ Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǗǶȆǽȄǱ 

ʏȄǘ֓ʅǵȄǽ;”  

 

(3)   ǳǷȄ (șȡ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (șȡ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:-   

Ɲ(șȡ) ƝǚǶǢǼǰ ǢǼƞ (input tax) ǖǲɝ ȭǢȄǵ ȅǵǸȅ̎Ǳ Ϥȅɦ ǢԇɝǢ ǚǶǢǼǰ 

ȅȁȀȄȋǸ ǗǺǳȄȅǵӜǱ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǗǺǳȄȅǵ ǶǻɝȄȋȓ 

ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ (ǗǤȄǺ ǢǼ ϤǱȆǱ) ǞǸǔ ͛ȄǵȆȓ ǚִȀ 

ȁǘȋǱ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ǸȄ ͛ȄǸǼ Ȁ̩ȅ˭ ʆȋȓǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ;ƞ; 

 

(4)  ǳǷȄ (Țș) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (Țș) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(Țș) ƝǚִȋȀ ǢǼ ǢǱɝǵǢȄǼȆ Ȁ˭Ȅƞ ǖǲɝ̍ 

(Ǣ) ȭǢȄǵ ȀǼǢȄȅǼ Ȁ˭Ȅ; 

(ǣ) ǞǵȅǩǠ ȅǸǿȓǢ ֓ʅȋǼȄ ǸȄ ȀǺȄǩ ȭȀǸȄ ǖȅǴǳ̔Ǽ ǢԇɝǢ ǖԑȋǺȄȅǳǱ 

ȭǢȄǵ ȭǸȀǼǢȄȅǼ  ʙȅǱ͌Ȅǵ; 

(Ǥ) ȭǢȄǵ ϤȄǔǢ, ǸȆǺȄ ȭǢȄ̩ȄǵȆ ǸȄ ǖԑοǶ ǗȅǲɝǢ  ʙȅǱ͌Ȅǵ; 

(ǥ) ȭǢȄǵ ǺȄϡȅǺǢ ǸȄ ǱԋΠɝ ǶǻɝȄȋȓǼ ȅǾʹȄ ʙȅǱ͌Ȅǵ; 

(Ǧ) ȭǢȄǵ ȅǽȅǺȋǬǮ ȭǢȄ̩ȄǵȆ; ǸȄ 

(ǧ) ș (ǞǢ) ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ǸȄȅǿɝǢ ǬȄǵɝǠǹȄǼ֜  ɦʙȅǱ͌Ȅǵ;ƞ; 
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(5)  ǳǷȄ (Țț) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (Țț) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(Țț) ƝǢȅǺǾǵȄǼƞ ǖǲɝ ǴȄǼȄ ȟȠ ǞǼ ǖǴȆǵ ȅǵȋȓȄǤӜǱ ǢȅǺǾǵȄǼ;ƞ; 

 

(6)  ǳǷȄ (țȚ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (țȚ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(țȚ) ƝǢǼȋǻȄϛ ȀǼǸǼȄȁƞ ǖǲɝ ȭǢȄǵ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆǺ ʙȅʆȓȄȓ 

ǖϤȄȁȅǱʙȄ̔ ȀǼǸǼȄȁ ϤǱȆǱ ȭǻ ȭǢȄǵ ȀǼǸǼȄȁ;ƞ; 

 

(7)  ǳǷȄ (țȝ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (țȝ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(țȝ) ƝǢȄǻɝǴȄǼȄ (Proceedings) Ɲ ǖǲɝ Ȁǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄ ǢԇɝǢ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ 

ǖǴȆǵ ӡȁȆǱ ȭǢȄǵ ǢȄǻɝǴȄǼȄ ǸȄ ǢȄǻɝʆǺ, ȅǢβ ȭǿȄȑǾ ǖϡȄȋȓ ǚȅ̀ȅǣǱ 

ǖǶǼȄǴ ȀǔʆȄ̇ ǺȄǺǽȄǼ ǢȄǻɝʆǺ ǚȁȄǼ ǖ̇ ɝɦ֖ ȁǘȋǸ ǵȄ;ƞ; 

  

(8)  ǳǷȄ (țȞ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (țȞ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(țȞ) ƝȅǢȅ͚ȋǱ ֚Ϩ ǶȅǼȋǾȄǴ Өȅʱƞ ǖǲɝ ʆȓ-ȅǸʆȓ ȀǔʆȄ̇ ȭǢȄǵ Өȅʱ 

ǻȄȁȄǼ ǖǴȆǵ ȭǢȄǵ ȀǼǸǼȄȋȁǼ Ƕǰ ǞǢȄȅǴǢ ȅǢȅ͚Ǽ ǺȄϡȋǺ ǶȅǼȋǾȄǴ 

ǢǼȄ ȁȓ;ƞ; 

 

(9)  ǳǷȄ (țȟ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (țȟ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(țȟ)  ƝȭǢ̊Ȇȓ ǘǚȅǵǬƞ ǖǲɝ ǖȅǹ̏ ǖǲǸȄ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ ǸȄ ȭǻ ȭǢȄǵ ȭȀǸȄ ǸȄ 

ǚǹȋȓǼ ȀǼǸǼȄȁ ȀǔʆȄ̇ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆȋǺǼ ȀǢǽ ȅȁȀȄǸ-ȅǵǢȄǾ Ǡ 

ȭǼǢǮɝǶʔ ȭǻǣȄȋǵ ȭǢ̊ȆȓǹȄȋǸ ǶȅǼǧȄȅǽǱ Ǡ ȀǔǼȅ́Ǳ ȁȓ;ƞ; 

 

(ș0)  ǳǷȄ (țȠ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (țȠ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(țȠ) ƝȭǢȄ̩ȄǵȆƞ ǖǲɝ  ȭǢȄ̩ȄǵȆ Ǘǘǵ, șȡȡȜ (șȡȡȜ ȀȋǵǼ șȠ ǵǔ Ǘǘǵ) 

ǞǼ ǖǴȆǵ ȭǢȄ̩ȄǵȆ ȅȁȀȄȋǸ ȅǵǤȅǺǱ ȭǢȄǵ ʙȅǱ͌Ȅǵ;ƞ; 

 

(ș1)  ǳǷȄ (ȜȠ) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝțȘ (ȅʔǾ)ƞ ȀǔϚȄ, Ǹ̎ǵȆ Ǡ Ǿȋ̞Ǽ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȝȘ 

(Ƕ˗ȄǾ)ƞ ȀǔϚȄ, Ǹ̎ǵȆ Ǡ Ǿ̞ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

 

(ș2)  ǳǷȄ (ȝȟ) ȭǱ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝȠȘ (ǗȅǾ) ǽƞ́ ȀǔϚȄ, Ǹ̎ǵȆ Ǡ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ 

Ɲț (ȅǱǵ) ȭǢȄʨƞ ȀǔϚȄ, Ǹ̎ǵȆ Ǡ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

 

(ș3)  ǳǷȄ (ȝȡ) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǷǽτȅǱϖοǶ ǸȄ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ʙȋǰȄǳǵȄȓƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȅǸǶǼȆȋǱƞ Ǿ̞ʨ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 
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(ș4)  ǳǷȄ (Ȟș) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (Ȟș) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(Ȟș)  ƝǶϞ ȀǼǸǼȄȁƞ ǖǲɝ̍ 

(Ǣ) ǶȋϞǼ ȅǸʆȓ, ȅǸȅǵǺȓ ǸȄ ǖϢȅǸǴǹȄȋǸ ȅǸʆȋȓǼ ǺȄϡȋǺ ǶȋϞǼ 

ǖȅǴǢȄǼ ȁ͚Ȅ̇Ǽ; ǸȄ  

(ǣ) ȅǽǩ, ǹȄȑȄ, ȅǢȅ͚, ȁȄȓȄǼ ǶȄǼȋǧǩ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵǹȄȋǸ ǶϞ ϤǸȁȄȋǼǼ 

ǖȅǴǢȄǼ ʙǳȄǵ ǞǸǔ ǷȄǘϢȄ̑ ȅǽȋǩǼ  ǗǠǱȄȓ ǶϞ ȅǸʆȓǠ ǚȁȄǼ 

ǖ̇ ɝɦ֖ ȁǘȋǸ;ƞ; 

 

(ș5)  ǳǷȄ (ȞȚ) ǞǼ-  

(Ǣ) ǚǶ-ǳǷȄ (ǣ) ȭǱ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝȅǸȅǵǺȋȓƞ Ǿ̞ʨǼ ǶǼ ƝȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

(ǣ) ǚǶ-ǳǷȄ (Ǥ) ȭǱ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝȅǸȅǵǺȋȓƞ Ǿ̞ʨǼ ǶǼ ƝȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

 

(ș6)  ǳǷȄ (ȞȜ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (ȞȜ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(ȞȜ) Ɲʙȋǳȓ ǵȆǬ ǢǼƞ ǖǲɝ ȭǢȄǵ ǢǼ ȭǺȓȄȋǳ ǴȄǼȄ Ȝȝ ǞǼ ǖǴȆǵ ȅǵοȅǶǱ 

ǢǼ;ƞ; 

 

(১7) ǳǷȄ (ȟȘ) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲς  ̲ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

 

(ș8)  ǳǷȄ (Ƞț) ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸ; 

 

(19)  ǳǷȄ (ȠȜ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (ȠȜ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(ȠȜ) ƝǢȄ͗ǺȀ Ǘǘǵƞ ǖǲɝ Customs Act, 1969 (Act No. IV of 

1969) ǸȄ ǱǳǴȆǵ ʙǰȆǱ ȭǢȄǵ ȅǸȅǴ ǸȄ ʙǳ˭ ȭǢȄǵ ǗȋǳǾ;ƞ; 

 

(Ț0)  ǳǷȄ (Ƞȝ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (Ƞȝ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(Ƞȝ)  ƝǢȄ͗ǺȀ ǢȅǺǾǵȄǼƞ ǸȄ ƝǢȄ͗ǺȀ ǢǺɝǢǱɝȄƞ ǖǲɝ ǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼ 

ǖǴȆǵ ȅǵ֜  ɦȭǢȄǵ ǢǺɝǢǱɝȄ;ƞ; 

 

(Ț1)  ǳǷȄ (ȡȝ) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǢȅǺǾǵȄǼƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȀǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 
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(Ț2)  ǳǷȄ (ȡȟ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (ȡȟ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(ȡȟ) ƝȀȁȋǻȄǤȆƞǖǲɝ ԋǘǩǵ ϤȅɦǼ Ǻȋϡ ǞǺǵ Ȁ̩ Ǣɝ ǻȄȁȄǼ ǢȄǼȋǰ ǞȋǢ 

ǖǶȋǼǼ ǸȄ ǚǹȋȓ ǖǶǼ ȭǢȄǵ ԇǱȆȓ ϤȅʱǼ ǖȅǹʙȄȓ ǖԑǻȄȓȆ ǢȄǩ 

ǢȋǼǵ ǸȄ ǢȄǩ ǢȅǼȋǸǵ ǸȅǽȓȄ ʙǱʅȄǾȄ ǢǼȄ ȁȓ, ǞǸǔ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ϤȅɦǠ 

ǚȁȄǼ ǖ̇ ɝɦ֖ ȁǘȋǸǵ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ǖǔǾȆǳȄȅǼ ǢȄǼǸȄȋǼǼ ȭǢȄǵ ǖǔǾȆǳȄǼ; 

(ǣ) ȭǢȄ̩ȄǵȆǼ ȭǢȄǵ ȭǾȓȄǼ ȭȁȄ̷ȄǼ; 

(Ǥ) ȭǢȄǵ ʏȄ͗ ǞǸǔ  ǚʱ ʏȄȋ͗Ǽ ֧ȅǸǴȄȋǹȄǤȆ;  

(ǥ) ȭǢȄǵ Ȁ̩ȅ˭ ǚ̏ȓȋǵ ȭǻȐǲ ǚȋϠȄǤ ǞǸǔ ǚʱ ǚȋϠȄȋǤǼ ǖǔǾȆǳȄǼ 

ȅ֗Ǻ ǺȄȅǽǢ, ȅǵǺɝȄǱȄ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵ Ϥȅɦ; ǸȄ 

(Ǧ) ʙȅǱȅǵȅǴ, ֚ȀǢ Ǟȋǩ̀, ǶȅǼȋǸǾǢ, ǽȄǘȋȀ̑Ȇ ǸȄ ǖԑοǶ 

Ȁ̩ Ǣɝ֜ɦ ϤȅɦǸǤɝ: 

ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ǧȄȅʹǼǼ Ȁ̩ Ǣɝ֜ɦ ϤȅɦǸǤɝ ǚȁȄǼ ǖ̇ ɝɦ֖ 

ȁǘȋǸǵ ǵȄ;ƞ; 

 

(Ț3)  ǳǷȄ (ȡȟ) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǳǷȄ (ȡȟǢ) Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(ȡȟǢ) ƝȀǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄƞ ǖǲɝ ǞǘοǶ ȭǻ ȭǢȄǵ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǢǺɝǢǱɝȄ 

ȅǻȅǵ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ ǢȅǱǶȓ ǳȄȅȓΖ ǶȄǽȋǵǼ ǩϢ ȭǸȄȋǮɝǼ ȅǵǢǬ 

ȁǘȋǱ ȭǸȄǮɝ ǢԇɝǢ ǩȄǼȆӜǱ ȀǼǢȄȅǼ ȭǤȋǩǬ ʙ̞ȄǶȋǵǼ ǺȄϡȋǺ 

ʹǺǱȄʙȄ̔ ȁǘȓȄȋǨǵ;ƞ; 

 

(Ț4)  ǳǷȄ (șȘș) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (șȘș) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(șȘș) Ɲ͛ ȄǸǼ Ȁ̩ȅ˭ƞ ǖǲɝ ͛ȄǸǼ Ȁ̩ ȅ˭Ǽ ǚǶǼ ϖΖ ǸȄ ǖȅǴǢȄǼ ǻȄȁȄȋǱ 

֗ȅǺ, ǸȄ ֗ȅǺǼ ǚǶǼ ǖǸȅ͛Ǳ ȭǢȄǵ ǹǸǵ ǸȄ ǚȁȄȋǱ ͛ȄȅǶǱ ǸȄ 

͛ȄȓȆǹȄȋǸ Ȁǔ֜ʱ ȭǢȄǵ ǢȄǭȄȋǺȄ, Ȁǔ͛ȄȅǶǱ ǲȄʹǢ ǸȄ ǵȄ ǲȄʹǢ;ƞǑ 

 

ȝȞǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȝ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȝ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ Ȝ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:-  

 

ƝȜǑ ֚ȀǢ ȅǵǸ̎ǵȋǻȄϛ ϤȅʱǑˈ (ș) ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ʙȋǱʅǢ Ϥȅɦ ȭǢȄǵ ǺȄȋȀǼ ʙǲǺ ȅǳǵ 

ȁǘȋǱ ֚ȀǢ ȅǵǸ̎ǵȋǻȄϛ ȁǘȋǸǵ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ȭǻ ϤȅɦǼ ǬȄǵɝǠǹȄǼ ǚɦ ǺȄȋȀǼ ԛǸɝǸǱͫ ǺȄȋȀǼ ȭǾȋǿ ȀǺȄ̔ șȚ (ǸȄǼ) ǺȄȀ 

ȀǺȋȓ ȅǵǸ̎ǵȀȆǺȄ ǖȅǱʆǺ ǢȋǼ; ǸȄ  
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 (ǣ)  ȭǻ ϤȅɦǼ ʙȄʬȅǽǱ ǬȄǵɝǠǹȄǼ ǚɦ ǺȄȋȀǼ ԛǸɝǸǱͫ ǺȄȋȀǼ ʙȄǼ̭ ȁǘȋǱ ǶǼǸǱͫ 

șȚ (ǸȄǼ) ǺȄȀ ȀǺȋȓ ȅǵǸ̎ǵȀȆǺȄ ǖȅǱʆǺ ǢȋǼǑ 

 

(Ț) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆǺ 

ǶȅǼǧȄǽǵȄǢȄǼȆ ʙȋǱʅǢ ϤȅɦȋǢ ǬȄǵɝǠǹȄǼ ȅǵȅǸɝȋǾȋǿ ֚ȀǢ ȅǵǸȅ̎Ǳ ȁǘȋǱ ȁǘȋǸ, 

ȅǻȅǵ- 

(Ǣ) ǸȄǔǽȄȋǳȋǾ ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȁ, ʙϊǱ ǸȄ 

ǗǺǳȄȅǵ ǢȋǼǵ;  

(ǣ) ȭǢȄǵ ȭǬ̃ȄȋǼ ǖǔǾʈȁȋǰǼ ǺȄϡȋǺ ǸȄ ȭǢȄǵ Өȅɦ ǸȄ ǢȄǻɝȄȋǳȋǾǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǶϞ 

ǸȄ ȭȀǸȄ ǸȄ ǚǹȓǘ ȀǼǸǼȄȁ ǢȋǼǵ; 

(Ǥ) ȭǢȄǵ ǗǺǳȄȅǵ-Ǽ̔Ȅȅǵ ϤǸȀȄȓ ȅǵȋȓȄȅǩǱ; 

(ǥ) ǚִȋȀ ֚ȀǢ ǢǱɝǵǢȄǼȆ Ȁ˭Ȅ ȅȁȀȄȋǸ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ ǳȄȅȓΖʙȄ̔;  

(Ǧ) ȭǸȄǮɝ ǢԇɝǢ ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȭǢȄǵ ȅǵȅǳɝ͊ ȭǹȐȋǤȄȅǽǢ ǞǽȄǢȄȓ ǸȄ ȭǢȄǵ ȅǵȅǳɝ͊ ǶϞ ǸȄ 

ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȁ, ʙϊǱ ǸȄ ǗǺǳȄȅǵ Ȁǔȅ͆͊ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆȋǺ ȅǵȋȓȄȅǩǱǑƞǑ 

 

  ȝȟǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȝ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȝ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ 

ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ ȝ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

 ƝȝǑ ȅǵǸ̎ǵǑˈ (ș) ǻȅǳ ȭǢȄǵ Ϥȅʱ ԋǘ ǸȄ ǱȋǱȄȅǴǢ ͛Ȅǵ ȁǘȋǱ ǖȅǹ̏ ǖǲǸȄ 

ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ǸȄ ǚǹȓǘ ȀǼǸǼȄȁ ȀǔʆȄ̇ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆȋǺǼ ȀǢǽ ȅȁȀȄǸ-

ȅǵǢȄǾ Ǡ ȭǼǢǮɝǶʔ ȭǢ̊Ȇȓ ǘǚȅǵȋǬ ȀǔǼ́ǰ ǢȋǼǵ, ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ȅǱȅǵ ȅȁȀȄǸ-ȅǵǢȄǾ 

ȀǔǼʹȋǰǼ ǚʱ ʪǢȄǵȄȓ ǞǢʨ ֚ȀǢ ȅǵǸ̎ǵ ʈȁǰ ǢȅǼȋǸǵǑ  

 (Ț) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ǻȅǳ ȭǢȄǵ Ϥȅʱ ԋǘ ǸȄ ǱȋǱȄȅǴǢ 

Ȅ͛ǵ ȁǘȋǱ ȅǹ̏ ȅǹ̏ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȁ ȀǔʆȄ̇ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆǺ ǶȅǼǧȄǽǵȄ ǢȋǼǵ 

ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ǱȄȁȄȋǢ ʙȅǱʨ ͛ȄȋǵǼ ǩϢ ԜǲǢ ȅǵǸ̎ǵ ʈȁǰ ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸǑ  

 (ț) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǖǴȆǵ ȅǵǸȅ̎Ǳ ϤȅʱǼ ȭǢ̊Ȇȓ ǞǢ ǘǚȅǵǬ ȁǘȋǱ ǖǶǼ 

ǘǚȅǵȋǬ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄǼ ǗǳȄǵ-ʙǳȄǵ ǸȄ ǧǽȄǧǽ ȀǼǸǼȄȁ ǸȅǽȓȄ ǤϞ ȁǘȋǸ ǵȄ ǞǸǔ 

ǷǽτȅǱȋǱ ǚִǶȄǳ ǢǼ ǳȄȓ ǸȄ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ȭǼȓȄǱ ǚ˺ȈǱ ȁǘȋǸ ǵȄǑƞǑ 

 

  ȝȠǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȟ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȟ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ 

ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ Ȟ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

ƝȞǑ ֚ȀǢ ȅǵǸ̎ǵ Ƕ˸ȅǱǑ̍  (ș) ʙȋǱʅǢ ȅǵǸ̎ǵȋǻȄϛ Ϥȅɦ ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȀǺȓȀȆǺȄ, 

ǾǱɝ Ǡ Ƕ˸ȅǱȋǱ, ֚ȀǢ ȅǵǸ̎ȋǵǼ ǩϢ Ȁǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄǼ ȅǵǢǬ ǗȋǸǳǵ ǢȅǼȋǸǵǑ 
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(Ț) Ȁǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄ, ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȀǺȓȀȆǺȄ, ǾǱɝ Ǡ Ƕ˸ȅǱȋǱ, ǚɦ ϤȅɦȋǢ ȅǵǸȅ̎Ǳ 

ǢȅǼȓȄ ϤǸȀȄ ȀǵȄʱǢǼǰ ȀǔϚȄ ȀǔǸȅǽǱ ȅǵǸ̎ǵ ȀǵǳǶʔ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǸǵǑ 

(ț) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǖǴȆǵ ȭǢȄǵ ǗȋǸǳǵ ȅǸȅǴȀǱ̮ ǵȄ ȁǘȋǽ Ȁǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄ, 

ǢȄǼǰ ǚȋ̀ǣԛǸɝǢ, ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȀǺȓȀȆǺȄ Ǡ Ƕ˸ȅǱȋǱ, ǗȋǸǳǵǢȄǼȆȋǢ ǚȁȄ ǖǸȅȁǱ 

ǢȅǼȋǸǵǑƞǑ 

 

 ȝȡǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ƞ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ƞ ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ 

ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ Ƞ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

ƝȠǑ ȭϖˏȄ ֚ȀǢ ȅǵǸ̎ǵǑˈ (ș) ǻȅǳ ȭǢȄǵ Ϥȅʱ ǴȄǼȄ Ȝ ǞǼ ȅǸǴȄǵ ǖԑǻȄȓȆ 

ȅǵǸ̎ȋǵǼ ǗǸϩǢǱȄ ǵȄ ǲȄǢȄ ȀȋˬǠ ȅǵǸȅ̎Ǳ ȁǘȋǱ ǘћǢ ȁǵ, ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ȅǱȅǵ 

ȅǵǴɝȄȅǼǱ ǾǱɝ Ǡ Ƕ˸ȅǱȋǱ ȭϖˏȄȓ ֚ȀǢ ȅǵǸ̎ȋǵǼ ǩϢ Ȁǔȅ͆͊  ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄǼ ȅǵǢǬ, 

ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȀǺȓȀȆǺȄ, ǾǱɝ Ǡ Ƕ˸ȅǱȋǱ, ǗȋǸǳǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵǑ 

  

(Ț) Ȁǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄ, ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȀǺȓȀȆǺȄ, ǾǱɝ Ǡ Ƕ˸ȅǱȋǱ, ǚɦ ϤȅɦȋǢ ȅǵǸȅ̎Ǳ 

ǢȅǼȓȄ ϤǸȀȄ ȀǵȄʱǢǼǰ ȀǔϚȄ ȀǔǸȅǽǱ ȅǵǸ̎ǵ ȀǵǳǶʔ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǸǵǑ  

 

(ț) ȭϖˏȄȓ ȅǵǸȅ̎Ǳ ϤȅʱǼ ǚǶǼ ȅǵǸȅ̎Ǳ ǖϢȄϢ ϤȅʱǼ ϢȄȓ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ȀǢǽ 

ȅǸǴȄǵ ʙȅǱǶȄǽǵ ǸȄϡǱȄ֚ǽǢ ȁǘȋǸ ǞǸǔ ȅǱȅǵ ȅǵǸ̎ȋǵǼ ǱȄȅǼǣ ȁǘȋǱ ǖԒʅǵ ǞǢ ǸִȀǼ 

ǖȅǱʆȄ̇ ȁǘǸȄǼ ԛȋǸɝ ȅǵǸ̎ǵ ǸȄȅǱȋǽǼ ǩϢ ǗȋǸǳǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵ ǵȄǑƞǑ 

 

 ȞȘǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡ ǞǼ-  

(Ǣ)  ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) ǞǼ ʙȄ̇:ȅ͛Ǳ ȭǢȄǽǵ ȅǧȋͥǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ǳсȅȑ ȅǧͥ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ 

ȁǘȋǸ ǞǸǔ ǾǱɝȄǔǾ ȅǸ֟  ̔ȁǘȋǸ;  

(ǣ)   ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ȟ) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ȟ) ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

Ɲ(ȟ) ȭǢȄǵ Ϥȅʱ ǖǵǽȄǘȋǵ ȅǵǸ̎ǵ ʈȁǰ ǢȅǼǸȄǼ ǶǼ Ȁǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄ - 

(Ǣ) ȅǵǸ̎ȋǵǼ ǗȋǸǳȋǵ ǚȅ̀ȅǣǱ ϤȅɦǼ ʪǢȄǵȄ, ǖȅ͚Ζ Ǡ ǢȄǻɝʆǺ 

ȀȋǼǩȅǺȋǵ ǶȅǼǳǾɝǵԛǸɝǢ ǖϢȄϢ ǱϟȄȅǳ ǻȄǧȄǘ ǢȅǼȋǸǵ;  

(ǣ)  ǻȄǧȄǘȓȄȋ̇ ϤȅʱǼ ʪǢȄǵȄ ǸȄ ǖȅ͚Ζ ǶȄǠȓȄ ǵȄ ȭǤȋǽ ȅǢǔǸȄ 

ͼξΖԛǰɝ ǱϟȄȅǳ ǖȀǱʅ ʙǺȄȅǰǱ ȁǘȋǽ Ȁǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄ ǚɦ 

ϤȅʱǼ ȅǵǸ̎ǵ ǸȄȅǱȋǽǼ ǩϢ ǢȅǺǾǵȄȋǼǼ ȅǵǢǬ ֧ǶȄȅǼǾ 

ǢȅǼȋǸǵ; ǞǸǔ 

(Ǥ)  ǢȅǺǾǵȄǼ ǞǘοǶ ֧ǶȄȅǼǾ ʙȄȅ̔ ȀȄȋǶȋʹ ǚʱ ϤȅʱȋǢ Ǘ˰Ƕʹ 

ȀǺǲɝȋǵǼ ֧ȋǻȄǤ ʙǳȄǵ ǢȅǼȓȄ, ʙȋǻȄǩʅ ȭʹȋʔ, ǸȋǢȓȄ ǢǼ 



 42 

ǗǳȄȓԛǸɝǢ ȅǵǸ̎ǵ ǸȄȅǱǽ Ǡ ǾȄȅ͚֚ǽǢ ϤǸ͛Ȅ ʈȁǰ ǢȅǼȋǱ 

ǶȄȅǼȋǸǵǑƞǑ 

 

 ȞșǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȘ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚʱ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȘ ǞǼ-  

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǢȅǺǾǵȄȋǼǼƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȀǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄǼƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ;  

(ǣ)  ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǢȅǺǾǵȄǼƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȀǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ  

 

 ȞȚǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șș ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șș ǞǼ- 

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǢȅǺǾǵȄȋǼǼƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȀǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄǼƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(ǣ)   ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǢȅǺǾǵȄǼƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȀǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȞțǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȜ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȜ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ șȜ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

ƝșȜǑ ǶȅǼǸȅǱɝǱ Ǳϟ ǖǸȅȁǱǢǼȋǰ ȅǵǸȅ̎Ǳ ǸȄ ǱȄȅǽǢȄ֖ɦ  ϤȅɦǼ ǳȄȅȓΖǑ̍  

ȅǵǸȅ̎Ǳ ǸȄ XtuhItdwÛ c¼uÛ ?]Üµ`uXI ItfÜÊe kquiÅĉ u`eÆcuWÜX X¬]¼g augcXÜ¬`g 

«®¬é* u`_ÜtugX keo G aÚuX¬X* Ȁǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄ¬I ?culX Iug¬c`* f]t8- 

 

(K) c¼ckt¬og `te ct ?`¼ «It` ctuWuP¼I `tekl BÛ c¼uÛg `te ct c¼cktg 

aib cwieZ©b;  

(L) BÛ c¼uÛg uTIt`t ct ?`¼ «It` «ftKt¬ft¬Kg X]¼tu· augcXÜ`9  

(M) ?]Üµ`uXI ItfÜÊe augNth`tg »%t` augcXÜ`9   

(N) BÛ c¼uÛg c¼tqI ulkt¬cg «It` X¬]¼g augcXÜ`9  

(O) BÛ c¼uÛ IX´ÜI augNtuhX EI ct EItu_I ?]Üµ`uXI ItfÜÊ¬eg aïI´uX 

cwieZ©b; 

(P) ǺȄȅǽǢȄǵȄȓ ǸȄ ǖǔǾȆǳȄȅǼȋΖ ǶȅǼǸǱɝǵ; 

(Ǩ) u`_ÜtugX ?`¼ «It` augcZ©b|ƞǑ 

 

ȞȜǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȝ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȝ ǞǼ 

ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 
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Ɲ(ț) ǢǼȋǻȄϛ ȀǼǸǼȄȁ ǸȄ ǢǼȋǻȄϛ ǗǺǳȄȅǵǼ ȭʹȋʔ ֚ȀǢ ȁȄǼ ȁǘȋǸ șȝ ǾǱȄǔǾ:  

ǱȋǸ, ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ȀǼǢȄǼ ǩǵϖȄȋǲɝ ԇǱȆȓ ǱǷȅȀȋǽ ֧ȅǵȅǳɝ͊ӜǱ ȭǻ ȭǢȄǵ ǶϞ ǸȄ 

ȭȀǸȄǼ ȭ́ȋʔ ʣȄȀӜǱ ֚ȀȋǢǼ ȁȄǼ ȅǢǔǸȄ ֧ȅǵȅǳɝ͊ ǶȅǼǺȄǰ ǢǼ ȅǵǴɝȄǼǰ ǢȅǼȋǱ 

ǶȄȅǼȋǸǑƞǑ 

 

ȞȝǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȞ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȞ ǞǼ 

ǳǷȄ (ǥ) ǞǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǳǷȄ (ǥ) ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(ǥ) ǖϢȄϢ ȭȋ́ʔ: ȀǼǸǼȄȁǢȄǼȆ ǸȄ ȭȀǸȄʈȁǰǢȄǼȆǑƞǑ 

 

ȞȞǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȚȘ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȚȘ ǞǼ 

ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ȝ) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ȝ) ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

Ɲ(ȝ) Ǟǘ ǴȄǼȄǼ ǖϢȄϢ ǚǶ-ǴȄǼȄȀ֚ȋȁ ȅǹ̏οǶ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ 

ȭǢǵ, ʙǲǺ ǱǷȅȀȋǽ ǸȅǰɝǱ ǖϤȄȁȅǱʙȄ̔ ȭȀǸȄȀ֚ȁ ϤǱȆǱ ȅǵǸȅ̎Ǳ ǸȄ 

ǱȄȅǽǢȄ֖ʱ ǵȋȁǵ ǖǲǸȄ ȅǵǸ̎ǵ ǸȄ ǱȄȅǽǢȄ֖ȅʱȋǻȄϛ ǵȋȁǵ ǞǺǵ ȭǢȄǵ 

Ϥȅɦ ǢԇɝǢ ǗǺǳȄȅǵӜǱ ȭǢȄǵ ȭȀǸȄ ǢǼȋǻȄϛ ȀǼǸǼȄȁ ȁǘȋǸ ǞǸǔ ǚȁȄ ȁǘȋǱ 

ȅǵ̦οȋǶ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǗǳȄȓ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) Ȁǔȅ͆ ͊ȭȀǸȄ ǗǺǳȄȅǵǼ ȭ́ȋʔ ȭȀǸȄ֚ȋϨǼ ǗǔȅǾǢ ǸȄ ԛǰɝ֚Ϩ 

ǶȅǼȋǾȄȋǴǼ ȀǺȓ ʙȋǳȓ Ȁ֙ǳȓ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ֚Ϩ 

ǶȅǼȋǾȄȋǴǼ ǺȄϡǺ ȅȁȀȄȋǸ ϤǸϘǱ ϤȄǔǢ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵ ǗȅǲɝǢ 

ʙȅǱ͌Ȅǵ ǢǱɝǵ ǢȅǼȋǸ; ǞǸǔ 

(ǣ) ǢǱɝǵǢȄǼȆ ϤȄǔǢ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵ ǗȅǲɝǢ ʙȅǱ͌Ȅǵ ȭȀǸȄ 

ǗǺǳȄȅǵǢȄǼȋǢǼ Ƕȋʹ ǱȄȁȄǼ ǳȄȅǣǽǶȋʔǼ ǺȄϡȋǺ ȅȁȀȄǸ ǢȅǼȓȄ 

ǢǱɝǵӜǱ ֚ȀǢ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢȅǼȋǸǑƞǑ 

 

ȞȟǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Țț ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Țț ǞǼ- 

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǾǱɝȄǔȋǾ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǼ̔ȄȅǵǼƞ Ǿ̞ʨ ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸ; ǞǸǔ 

(ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) ǞǼ ǳǷȄ (ǣ) ȭǱ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲς̲ ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ 

ƝǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȞȠǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȚȜ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȚȜ ǞǼ 

ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) ǞǼ ǳǷȄ (Ǣ) ȭǱ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲς  ̲ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 
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ȞȡǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Țȟ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Țȟ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ Țȟ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

ƝȚȟǑ ǢǼȋǻȄϛ ǗǺǳȄȅǵǼ ȭȋ́ʔ ֚ȀǢ ǗǳȄȓ Ƕ˸ȅǱǑˈ ǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ 

ȭǻ Ƕ˸ȅǱ Ǡ ȀǺȋȓ ǗǺǳȄȅǵ ς̲ ǗǳȄȓ ǢǼȄ ȁȓ ȭȀǘ ǞǢǘ Ƕ˸ȅǱ Ǡ ȀǺȋȓ, ǗǺǳȄȅǵǼ 

ǚǶǼ ǗǺǳȄȅǵ ς̲ ʙȋǻȄǩʅ ǵȄ ȁǘȋǽǠ ǢǼȋǻȄϛ ǗǺǳȄȅǵǼ ǚǶǼ ֚ȀǢ ǗǳȄȓ ǢȅǼȋǱ 

ȁǘȋǸǑƞǑ 

 

ȟȘǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȚȠ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȚȠ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ ȚȠ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝȚȠǑ  ǢǼȋǻȄϛ ǗǺǳȄȅǵǼ ֚ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ȅǹȅ˭֚Ϩ ȅǵǴɝȄǼǰǑ̍  ȭǢȄǵ 

ǢǼȋǻȄϛ ǗǺǳȄȅǵǼ ȭȋ́ʔ ֚ȀǢ ǗȋǼȄȋǶǼ ȅǹȅ˭֚Ϩ ȁǘȋǸ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ǶȅǼǺȄȋǰǼ ȀǺȅ͊, 

ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ ǗǺǳȄȅǵ ς̲ ǗȋǼȄȋǶǼ ǚȋ˶ȋϩ ǴȄǻɝӜǱ ǶϞ 

֚ȋϨǼ ǶȅǼǺȄǰ; ǞǸǔ  

(ǣ) ǶϞ ǗǺǳȄȅǵǼ ǚǶǼ ʙȋǳȓ, ǻȅǳ ǲȄȋǢ, ǗǺǳȄȅǵ ς̲, ȀҪǼǢ ς̲ ǞǸǔ 

ǖϢȄϢ ς̲ Ǡ ǢǼ (ǗǤȄǺ ǢǼ ǞǸǔ ǖȅʈǺ ǗȓǢǼ ϤǱȆǱ)ǑƞǑ 

 

ȟșǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ țș ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ țș ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ țș ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

ƝțșǑ ǗǺǳȄȅǵǢȄȋǽ ǗǤȄǺ ǢǼ ǶȅǼȋǾȄǴ Ǡ ȀǺεȓǑˈ (ș) ʙȋǱʅǢ ȅǵǸȅ̎Ǳ ǸȄ 

ȅǵǸ̎ǵȋǻȄϛ Ϥȅʱ ǗǺǳȄȅǵӜǱ ǶȋϞǼ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ǚǶǼ ʙȋǳȓ ֚ȀǢ ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) Ǟ 

ǚȅ̀ȅǣǱ ȁȄȋǼ ǗǤȄǺ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢȅǼȋǸǵǑ  

   

(Ț) ǢǼȋǻȄϛ ǗǺǳȄȅǵǼ ǚǶǼ ֚ȀǢ ȭǻ ȀǺȓ Ǡ Ƕ˸ȅǱȋǱ ǗǳȄȓ ǢǼȄ ȁȓ ȭȀǘ 

ǞǢǘ ȀǺȓ Ǡ Ƕ˸ȅǱȋǱ ǢǼȋǻȄϛ ǗǺǳȄȅǵǼ ֚ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ȅǹȅ˭֚ȋϨǼ ǚǶǼ ȝ 

(Ƕсǧ) ǾǱȄǔǾ ȁȄȋǼ ǗǤȄǺ ǢǼ ʙȋǳȓ ȁǘȋǸǑ 

 

(ț) ʙȋǱʅǢ ȅǵǸȅ̎Ǳ ǗǺǳȄȅǵǢȄǼǢ ȅǻȅǵ ǗǤȄǺ ǢǼ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢȅǼȓȄȋǨǵ ȅǱȅǵ 

ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ Ȁǔȅ͆͊ ǢǼ ȭǺȓȄȋǳǼ ֚ȀǢ ǳȄȅǣǽǶȋʔ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ǗǤȄǺ ǢȋǼǼ 

ȀǺǶȅǼǺȄǰ ǖǲɝ ʣȄȀǢȄǼȆ ȀǺεȓ ʈȁǰ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵǑ  

 

(Ȝ) ȭǻ Ϥȅɦ ǗǤȄǺ ǢǼ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢȅǼȓȄȋǨǵ ȅǢβ ȅǵǸȅ̎Ǳ ǵȋȁǵ ȅǱȅǵ ȅǵǴɝȄȅǼǱ 

Ƕ˸ȅǱȋǱ ǗǤȄǺ ǢǼ ȭǷǼǱ ʙǳȄȋǵǼ ȅǵȅǺ˭ ǢȅǺǾǵȄȋǼǼ ȅǵǢǬ ǗȋǸǳǵ ǢȅǼȋǱ 

ǶȄȅǼȋǸǵǑ  
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(ȝ) ǢȅǺǾǵȄǼ ǗȋǸǳǵ ʙȄȅ̔Ǽ ǶǼ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ ǚȁȄ ȅǵ͏ ȅ˭ ǢȅǼȋǸǵǑƞǑ 

 

ȟȚǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ țȚ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ țȚ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ țȚ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝțȚǑ ǢǼȋǻȄϛ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ֚Ϩ ȅǵǴɝȄǼǰǑ̍  (ș) Ǟǘ ǴȄǼȄǼ ȅǸǴȄǵ ȀȄȋǶȋ,́ 

ǢǼȋǻȄϛ ȭǢȄǵ ȀǼǸǼȄȋȁǼ Ƕǰ ȁǘȋǱ ǚʱ ǶȋǰǼ ǢǼ-ǹʿȄǔȋǾǼ ȀǺǶȅǼǺȄǰ ǖǲɝ ȅǸȋȓȄǤ 

ǢȅǼȓȄ ǻȄȁȄ ǶȄǠȓȄ ǻȄǘȋǸ ǱȄȁȄǘ ȁǘȋǸ ȀǼǸǼȄȁ ֚ϨǑ   

(Ț) ǗǺǳȄȅǵӜǱ ȭȀǸȄǼ ǢǼȋǻȄϛ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ֚Ϩ ȁǘȋǸ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǖԑǻȄȓȆ 

ȅǵǴɝȄȅǼǱ ֚Ϩ ǸȄ ȀǼǸǼȄȁǢȄǼȆ ǞǸǔ ȀǼǸǼȄȁʈȁȆǱȄ ǶǼ͟ Ǽ Ȁ̩ Ǣɝ֜ɦ ȁǘȋǽ ǚɦ ȭȀǸȄǼ 

ȅǵǴɝȄȅǼǱ ϢȄϦ ǸȄǩȄǼ ֚ϨǑ  

(ț) ȭǢȄǵ ȅǵǸȅ̎Ǳ Ϥȅɦ ǢԇɝǢ ǱȄȁȄǼ ȀȁȋǻȄǤȆǼ ȅǵǢǬ ȀǼǸǼȄȁӜǱ ǢǼȋǻȄϛ 

ȀǼǸǼȄȋȁǼ ֚Ϩ ȁǘȋǸ ǚʱ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ϢȄϦ ǸȄǩȄǼ ֚Ϩ ȁǘȋǱ ǚȁȄǼ ǢǼ-ǹʿȄǔǾ 

ȅǸȋȓȄȅǩǱ ֚Ϩ, ǻȅǳˈ 

 

(Ǣ) ǚʱ ȀǼǸǼȄȁ ǶǰȅǸȁȆǵ ȁȓ ǸȄ ǚȁȄǼ Ƕǰ ϢȄϦ ǸȄǩȄǼ ֚Ϩ ǖȋǶʹȄ ǢǺ 

ȁȓ; ǞǸǔ 

 (ǣ) ǚ ɦȀȁȋǻȄǤȆ ǞǘοǶ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȅǵȅǺ˭ ǚ˺ȈǱ Ȁ֙ǳȓ ǚǶǢǼǰ ǢǼ 

ȭǼȓȄǱ ʈȁȋǰǼ ǖȅǴǢȄǼȆ ǵȄ ȁǵǑ 

  

(৪)            ন       ন               ন                     ই   

                          ই          -                   

 

(ȝ) ȅǵǸȅ̎Ǳ Ǡ ǱȄȅǽǢȄ֖ɦ  Ϥȅɦ ǢԇɝǢ Ȁǔȅ͆͊ ǢǺɝǢǱɝȄǼ ȅǵǢǬ ȅǵǴɝȄȅǼǱ 

Ƕ˸ȅǱȋǱ ǚǶǢǼǰ-ǚִǶȄǳ ȀȁǤ (Input-Output Coefficient) ǳȄȅǣǽ ǢȅǼȋǱ 

ȁǘȋǸǑƞǑ 

 

ȟțǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ Ǘǘȋǵ ԒǱǵ ǴȄǼȄ țȚǢ Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ țȚ ǞǼ 

ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǴȄǼȄ țȚǢ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝțȚǢǑ ȭǸȄǮɝ ǢԇɝǢ ϤȄϚȄ ʙǳȄǵǑ- ȭǸȄǮɝ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǚȋ˶ϩ ԛǼǰǢȋ̼, ȀǼǢȄȅǼ 

ȭǤȋǩȋǬ ʙ˕ȄǶǵ ΜȄǼȄ ǢǼȋǻȄϛ ȭǻ ȭǢȄǵ ȭȀǸȄǼ ǶȅǼȅǴ ȅǵǴɝȄǼȋǰǼ ǽȋʹʅ ȅǢǔǸȄ ǖϢ ȭǻ 

ȭǢȄǵ ȅǸǿȋȓ ϤȄϚȄ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǑƞǑ 

 

ȟȜǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ țț ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ țț ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ țț ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 
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ƝțțǑ ǢǼȋǻȄϛ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ǚǶǼ ֚ȀǢ ʙǳȄǵǢȄǽǑ ̍  (ș) ȭǢȄǵ ǢǼȋǻȄϛ 

ȀǼǸǼȄȋȁǼ ǚǶǼ ǗȋǼȄȅǶǱ ֚ȀǢ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ǢȄǻɝȄǸȅǽǼ Ǻȋϡ ǻȄȁȄ ȀǸɝȄȋʈ ǥȋǬ, ǚȁȄ 

ȀǔǥʨǱ ȁǘǸȄǼ ȀǺȓ ʙȋǳȓ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ǻǣǵ ȀǼǸǼȄȁ ʙǳȄǵ ǢǼȄ ȁȓ;  

(ǣ) ǻǣǵ ȀǼǸǼȄȁ ȀǔʆȄ̇ ǧȄǽȄǵǶʔ ǘ֧ʅ ǢǼȄ ȁȓ;  

(Ǥ) ǻǣǵ ǶȋǰǼ ǗǔȅǾǢ ǸȄ Ȁ֙ǳȓ ʈȁǰ ǢǼȄ ȁȓ; ǞǸǔ 

(ǥ) ǻǣǵ ȭǢȄǵ ȀǼǸǼȄȁ ϤȅʱǤǱǹȄȋǸ ϤǸȁȄǼ ǢǼȄ ȁȓ ǸȄ ǖȋϢǼ ϤǸȁȄȋǼǼ 

ǩϢ ʙǳȄǵ ǢǼȄ ȁȓǑ 

 

(Ț) ȭǢȄǵ ȀǼǸǼȄȁ ǗԑʆȅǺǢ (Progressive) ǸȄ ǶǻɝȄ֕˭ (Periodic) ȀǼǸǼȄȁ 

ȅȁȀȄȋǸ ȅǸȋǸȅǧǱ ȁǘȋǽ ǚȁȄǼ ǚǶǼ ǗȋǼȄȅǶǱ ֚ȀǢ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ǢȄǻɝȄǸȅǽǼ Ǻȋϡ ǻȄȁȄ 

ȀǸɝȄȋʈ ǥȋǬ, ǚȁȄ ȀǔǥʨǱ ȁǘǸȄǼ ȀǺȓ ʙȋǳȓ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ǻǣǵ ǚʱ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ʙȋǱʅǢʨǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ԜǲǢ ǧȄǽȄǵǶʔ ǘ֧ʅ ǢǼȄ ȁȓ;  

(ǣ) ǻǣǵ ǚʱ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ʙȋǱʅǢʨǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ʙȄϣ ǶȋǰǼ ǗǔȅǾǢ ǸȄ Ȁ֙ǳȓ 

ʈȁǰ ǢǼȄ ȁȓ; ǞǸǔ 

(Ǥ) ǻǣǵ ǖԑʆǺ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ֚Ϩ ʙȋǳȓ ȁȓǑ 

 

(ț) ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) ǞǼ ȅǸǴȄǵ ȀȋˬǠ ȅǸǱǼǰ ȭǵǬǠȓȄȋǢɝǼ ǺȄϡȋǺ ǶȄȅǵ, ϛȄȀ, 

ΎȄǽȄǵȆ ȮǱǽ ǸȄ ȅǸԋʅִ ǞǼ ǗԑʆȅǺǢ ǸȄ ǶǻɝȄ֕ȅ˭Ǣ ȀǼǸǼȄȁ ǢǼȄ ȁǘȋǽ, ȭǻ ǱȄȅǼȋǣ ǚɦ 

ȀǼǸǼȄȋȁǼ ʙȋǱʅǢʨǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǧȄǽȄǵǶʔ ǘ֧ʅ ǢǼȄ ȁȓ, ǚʱ ǱȄȅǼǣ ȁǘȋǱ  ȞȘ (ǿȄǬ) 

ȅǳȋǵǼ Ǻȋϡ  ʙȋǳȓ ֚ȀǢ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸǑƞǑ 

 

ȟȝǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ țȝ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ țȝ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ țȝ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝțȝǑ ǞǢǘ ǧȄǽȄȋǵ ǞǢȄȅǴǢ ǴǼȋǵǼ ǶϞ Ǡ ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȁǑˈ ȭǢȄǵ ȀǼǸǼȄȋȁ 

ǞǢȄȅǴǢ ǴǼȋǵǼ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ǲȄȅǢȋǽ ȅǵ̦οȋǶ ǢǼȄȋǼȄǶ ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ʙȅǱʨ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭȋ́ʔ ʙȋǱʅǢ ǴǼȋǵǼ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄȋǢ ԜǲǢǹȄȋǸ ʙǳǾɝǵ 

ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸ; 

(ǣ) ǖǲɝȌǵȅǱǢ ԍȅ͊ȋǢȄǰ ȁǘȋǱ ǞǢǢ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȮǸȅǾ͊ʅԛǰɝ ȀǼǸǼȄȁȋǢ 

ӜȅʔǺǹȄȋǸ ȅǸǹȄǩǵ ǢǼȄ ǻȄǘȋǸ ǵȄǑƞǑ 

 

ȟȞǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȜȞ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȜȞ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ ȜȞ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 
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ƝȜȞǑ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ȭǼȓȄǱǑˈ (ș) Ǟǘ Ǘǘȋǵ ȅǹ̏οǶ ȭǢȄǵ ȅǸǴȄǵ ǵȄ ǲȄȅǢȋǽ, 

ȭǢȄǵ ȅǵǸȅ̎Ǳ Ϥȅɦ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆǺ ʙȅʆȓȄȓ ǢǼȋǻȄϛ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ǚǶǼ ǚִǶȄǳ 

ǢȋǼǼ ȅǸǶǼȆȋǱ, ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ȭʹʔ ϤǱȆǱ, ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ȭǼȓȄǱ ʈȁǰ ǢȅǼȋǱ 

ǶȄȅǼȋǸǵ, ǻǲȄ:- 

 

(Ǣ) ǻȅǳ ǢǼȋǻȄϛ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ֚Ϩ ș,ȘȘ,ȘȘȘ.ȘȘ (ǞǢ ǽ)́ ǬȄǢȄ ǖȅǱʆǺ 

ǢȋǼ ǞǸǔ ǚʱ ȀǼǸǼȄȋȁǼ Ƕǰ ϤȄǔȅǢǔ ǺȄϡǺ ϤȅǱȋǼȋǢ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢǼȄ 

ȁȓ;  

(ǣ) ǻȅǳ ǗǺǳȄȅǵӜǱ ȭȀǸȄǼ ȀǼǸǼȄȁ ʈȁȋǰǼ ȭȋ́ʔ ǳȄȅǣǽǶȋʔ ǚʱ ȭȀǸȄ 

ȀǼǸǼȄȋȁǼ ǚǶǼ ʙȋǳȓ ǚִǶȄǳ ǢǼ ʙǳǾɝǵ ǵȄ ǢȋǼǵ;   

(Ǥ) ȭǻ ǢǼ ȭǺȓȄȋǳ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢǼȄ ȁȓ, ȭȀǘ ǢǼ ȭǺȓȄȋǳ ǸȄ 

ǱִǶǼǸǱͫ ԋǘʨ ǢǼ ȭǺȓȄȋǳǼ Ǻȋϡ ǻȅǳ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ȭǼȓȄǱ ʈȁǰ ǵȄ 

ǢȋǼǵ; 

(ǥ) ǖȋϢǼ ǖȅǴǢȄȋǼ, ǳǣȋǽ ǸȄ ǱˬȄǸǴȄȋǵ ǼȅǱ́ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄǼ ȅǸǶǼȆȋǱ 

ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ; 

(Ǧ) ǻȅǳ ȭǢȄǵ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ȅǸȅǴ ΜȄǼȄ ȅǵǴɝȄȅǼǱ ʆȓ ȅȁȀȄǸ Ԛ͚ȋǢ ǖ̇ ɝɦ֖ ǵȄ 

ǢǼȄ ȁȓ; 

(ǧ) ǻȅǳ ǢǼ ǧȄǽȄǵǶȋʔ ȭʆǱȄ Ǡ ȅǸȋʆǱȄ ǚǹȋȓǼ ǵȄǺ, ʪǢȄǵȄ Ǡ ȅǵǸ̎ǵ ǵνǼ  

ǚȋ̀ǣ ǵȄ ǲȄȋǢ; 

(Ǩ) ǗǺǳȄȅǵǢȄǼȋǢǼ ȅǵǢǬ  ȁǘȋǱ ȀǼǸǼȄȁ ʈȁȋǰǼ ȭȋ́ʔ ǗǺǳȄȅǵǢȄǼǢ 

ǢԇɝǢ ǘ֨ʅӜǱ ǢǼ ǧȄǽȄǵǶȋʔ ǗǺǳȄȅǵ ǧȄǽȄǵ Ȁǔȅ͆͊ ȅǸǽ ǖǸ Ǟȅ˿ ǵνǼ 

ǚȋ̀ǣ ǵȄ ǲȄȅǢȋǽ ǞǸǔ ǢǼ ǧȄǽȄǵ Ƕȋʔ ǸȅǰɝǱ ǶȋϞǼ ǸǰɝǵȄǼ ȀȅȁǱ 

ǗǺǳȄȅǵ ȅǸǽ ǖǸ Ǟȅ˿ȋǱ ǸȅǰɝǱ ǶȋϞǼ ǸǰɝǵȄǼ ȅǺǽ ǵȄ ǲȄȅǢȋǽ;  

(ǩ) ϤȄǔǢ ϛȄǼȄȅ̀Ǽ ǺȄϡȋǺ ǣȄǽȄȀӜǱ ǚǶǢǼǰ ǸȄ ǶȋϞǼ ȭʹȋʔ, ȭǻ ǢȄǼȋǰ 

ǚʱοǶ ϤȄǔǢ ϛȄǼȄȅ̀ ʈȁǰ ǢǼȄ ȁǘȓȄȋǨ ǱȄȁȄ өȑȄ̇ǹȄȋǸ ȅǵ͏ȅ˭ ǵȄ 

ȁǘȋǽ, ǚ  ɦϤȄǔǢ ϛȄǼȄȅ̀ ǖǔȋǾǼ ȀȅȁǱ Ȁǔȅ͆͊ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ;   

(Ǫ) ǖϤȄȁȅǱʙȄ̔ ǶϞ ǚִǶȄǳȋǵ ǸȄ ȭȀǸȄ ʙǳȄȋǵ ϤǸϘǱ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄǼ ǚǶǼ 

ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ǚǶǢǼǰ ǢǼ; 

(ǫ) ǬȄǵɝǠǹȄǼ ǢȋǼǼ ǗǠǱȄȓ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ǬȄǵɝǠǹȄǼ ǢǼ; 

(Ǭ) ǶϞ ǚִǶȄǳȋǵ ǸȄ ȭȀǸȄ ʙǳȄȋǵ ϤǸϘǱ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄǼ ǚǶǼ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ 

ȀҪǼǢ ς̲; 
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(ǭ) ֚ ȀȋǢǼ ȁȄǼ șȝ ǾǱȄǔȋǾǼ ȅǵȋ̦ ȅǢǔǸȄ ֧ȅǵȅǳɝ͊ ǢǼ ǗȋǼȄȅǶǱ ǼȅȁȓȄȋǨ 

ǞǺǵ ȅǵȅǳɝ͊ӜǱ ȭǢȄǵ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭʹȋʔ ʆȆǱ ǚǶǢǼȋǰǼ 

ǚǶǼ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ; 

(Ǯ) ǚǶǢǼǰ-ǚִǶȄǳ ȀȁǤ (Input-Output Coefficient) Ǟ ȭǥȄȅǿǱ ȭǵǘ 

ǞǺǵ ǚǶǢǼǰ ǸȄ ǶȋϞǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ǚǶǢǼǰ ǢǼǑ 

 

(Ț)  ȭǢȄǵ ǖǩɝǵ ǸȄ ǗǺǳȄȅǵǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ȭǼȓȄǱ ʈȁǰ  ǢǼȄ 

ǻȄǘȋǸ ǵȄ, ǻȅǳˈ 

(Ǣ) ǚɦ ǖǩɝǵ ǸȄ ǗǺǳȄȅǵ ǻȄʔȆ ǻȄǵǸȄȁǵ ȀǔʆȄ̇ ȁȓ ǸȄ ǚȁȄǼ ӝǧǼȄ ǻ̆ȄǔǾ 

ǸȄ ǚʱ ǻȄǵǸȄȁȋǵǼ ȭǺǼȄǺǱ ǸȄ Ǽǰ́ȄȋǸǰ́ ȭȀǸȄǼ ǚȋ˶ȋϩ ǢǼȄ ȁȓ, 

ǱȋǸ, ǻȄǵǸȄȁȋǵǼ ϤǸȀȄ ǢǼȄ, ǹȄȑȄ ǣȄǬȄȋǵȄ ǸȄ ǶȅǼǸȁǵ ȭȀǸȄ ʙǳȄǵ ǚʱ 

ϤȅɦǼ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆȋǺǼ ǖ̇ ɝɦ֖ ȁǘȋǽ ǞǸǔ ǻȄǵǸȄȁǵʨ ǚɦ 

ǚȋ˶ȋϩ ǖȅǩɝǱ ȁǘȋǽ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ȭǼȓȄǱ ʈȁǰ ǢǼȄ ǻȄǘȋǸ; 

(ǣ) ǚɦ ǖǩɝǵ ǸȄ ǗǺǳȄȅǵ ȅǧ˭ȅǸȋǵȄǳǵ ȀǔʆȄ̇ ǸȄ ȅǧ˭ȅǸȋǵȄǳȋǵǼ ȅǵȅǺ˭ 

ϤǸϘǱ ȁȓ; ǱȋǸ, ȅǸȋǵȄǳǵ ʙǳȄǵ ǚɦ ϤȅɦǼ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆǺ Ȁǔȅ͆͊ 

ȁǘȋǽ ǞǸǔ ȅǸȋǵȄǳǵʨ ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆȋǺǼ ϖȄǹȄȅǸǢ ʙȅʆȓȄȓ ʙǳȄǵ 

ǢǼȄ ȁǘȋǽ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ȭǼȓȄǱ ʈȁǰ ǢǼȄ ǻȄǘȋǸ;  

(Ǥ) ǚɦ ǖǩɝǵ ʆȆȑȄ ȅǸǿȓǢ, ȀȄǺȄȅǩǢ ǸȄ ȅǸȋǵȄǳǵ֚ǽǢ ɹȄǸ, Ȁǔǥ ǸȄ 

ȀȅǺȅǱȋǱ ȭǢȄǵ ϤȅʱǼ ȀǳϬǶǳ ǸȄ ʙȋǸǾȄȅǴǢȄǼ Ȁ̩ ȅǢɝǱ ȁȓ; 

(ǥ)  ǚɦ ǖǩɝǵ ǶȅǼǸȁǵ ȭȀǸȄ ȀǔʆȄ̇ ȁȓǑ      

 

(ț) ȅǵǸȅ̎Ǳ ϤȅʱȋǢ ǳȄȅǣǽǶʔ ȭǶǾǢȄȋǽ ǚǶǢǼǰ ǢǼ ȭǼȓȄǱ ǳȄȅǸǼ ȀǺǲɝȋǵ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ 

ǳȅǽǽȄȅǳ ǳǣȋǽ ǼȄȅǣȋǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ǗǺǳȄȅǵǼ ȭʹȋʔ, ǗǺǳȄȅǵǢȄǼȋǢǼ ǵȄǺ, ʪǢȄǵȄ ǞǸǔ ϤǸȀȄ ȀǵȄʱǢǼǰ 

ǵνǼ ȀνȅǽǱ ȅǸǽ ǖǸ Ǟȅ˿ (Bill of Entry);   

(ǣ) ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭ́ȋʔ, ȀǼǸǼȄȁǢȄǼȆ ǢԇɝǢ ǘ֧ʅӜǱ ǢǼ ǧȄǽȄǵǶʔ; 

(Ǥ) ǚִȋȀ ǢǼ ǢǱɝǵǢȄǼȆ Ȁ˭ȄǼ ȭ́ȋʔ, ȀǼǸǼȄȁǢȄǼȆ ǢԇɝǢ ǘ֧ʅӜǱ ȀǺȅεǱ 

ǢǼ ǧȄǽȄǵǶʔ ǞǸǔ ǚִȋȀ ǢǼ ǢǱɝǵ ȀǵǳǶʔǑƞǑ 

 

ȟȟǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȝȡ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚʱ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȝȡ ǞǼ 

ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲǚ  ɦȀǼǸǼȄȋȁǼ ǢǼ-ǹʿȄǔȋǾǼ ǖǵȅǴǢ ǞǢ-ԇǱȆȓȄǔǾƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ǡ 

ȅǧͼͥȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȅǸȅǴ ΜȄǼȄ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ ȅǵȅǳɝ͊ӜǱ ֚ȀǢƞ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 
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ȟȠǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȝș ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȝș ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ ȝș ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝȝșǑ ǢǼ ǧȄǽȄǵǶʔǑ- ʙȋǱʅǢ ȅǵǸȅ̎Ǳ ǸȄ ǱȄȅǽǢȄ֖ʱ Ϥȅʱ ǢǼȋǻȄϛ ȀǼǸǼȄȋȁǼ 

ǚǶǼ ȭǻ ǱȄȅǼȋǣ ǢǼ ʙȋǳȓ ȁǘȋǸ ȭȀǘ ǱȄȅǼȋǣ ǸȄ ǱִԛȋǸɝ  ȅǸȅǴ ΜȄǼȄ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ 

ǞǢʨ ǢǼ ǧȄǽȄǵǶʔ ǩȄȅǼ ǢȅǼȋǸǵǑƞǑ 

 

ȟȡǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȝȟ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȝȟ ǞǼ 

ǳǷȄ (Ǣ) ǞǼ- 

(Ǣ) Ɲς̲ ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽ 

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; ǞǸǔ 

(ǣ) ƝǞǸǔ ȭǼͼȋǽǬȅǼ ȅǮǚʨƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ Ɲ, ȭǼͼȋǽǬȅǼ ȅǮǚʨ ǞǸǔ 

ǖϢȄϢ ς̲ƞ ǢǺȄ Ǡ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ  

 

ȠȘǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȝȡ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȝȡ ǞǼ- 

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲς  ̲ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǢȄ͗ǺȀ 

ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; ǞǸǔ   

(ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲς  ̲ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǢȄ͗ǺȀ 

ǗǘȋǵǼƞ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȠșǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȟș ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȟș ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ Ȟș ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝȞșǑ ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶȋϞǼ ǖԑȅǺǱ ȀǼǸǼȄȁǑˈ (ș) ȀҪǼǢ ς̲ 

ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞ ʙϊǱǢȄǼȆ ȭǢȄǵ Ϥȅɦ ǻȅǳ ǱִǢԇɝǢ ȀǼǸǼȄȁӜǱ ǶȋϞǼ ǶȅǼǺȄȋǰǼ 

ȅǸǿȋȓ ȅǵǼȆ́ȄǢȄȋǽ ǻǲȄǻǲ Ǡ ֧ȅǵȅǳɝ͊ ȅȁȀȄǸ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ ǵȄ ǶȄȋǼǵ, ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ǚɦ 

ϤȅʱǼ ȭǥȄȅǿǱ ǚǶǢǼǰ-ǚִǶȄǳ ȀȁǤ ǞǼ ȅǹȅ˭ȋǱ ȀǼǸǼȄȁӜǱ ǶȋϞǼ ǶȅǼǺȄǰ ȅǵǰͫǱ 

ȁǘȋǸ ǞǸǔ ǚʱ Ϥȅʱ ǶϞȀ֚ȁ ϢȄϦ ǸȄǩȄǼ ֚ȋϨ ȀǼǸǼȄȁ ǢȅǼȓȄȋǨǵ ǸȅǽȓȄ ǤϞ ȁǘȋǸǑ  

 (Ț) ǻȅǳ ǚʱ ǶϞ ǖȅʿǢȄ̃ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵ ʙȄӜȅǱǢ ȅǸǶǻɝȋȓǼ ǢȄǼȋǰ ǵ͊ ǸȄ 

ȅ́Ǳʈ͚ ȁȓ ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ȅǸȅǴ ΜȄǼȄ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ ǢȅǺǾǵȄȋǼǼ ȅǵǢǬ ǗȋǸǳǵ 

ǢȅǼȋǽ ǞǸǔ ǚʱ ǗȋǸǳǵ ȅǸȋǸȅǧǱ ȁǘȋǽ ȭȀǘ ȭʹȋʔ ȀҪǼǢ ς̲ ʙȋǳȓ ȁǘȋǸ ǵȄǑƞǑ 

 

ȠȚǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȞȚ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȞȚ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ ȞȚ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝȞȚǑ ȀҪǼǢ ςȋ̲Ǽ ȅǵȅǺ˭  ʣȄȀǢȄǼȆ ȀǺεȓǑˈ ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ 

ǶȋϞǼ ǗǺǳȄȅǵǢȄǼǢ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ Ǡ ȀǺȋȓ ǗǺǳȄȅǵǼ ǚǶǼ ǱִǢԇɝǢ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ 
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ȀҪǼǢ ςȋ̲Ǽ ʣȄȀǢȄǼȆ ȀǺεȓ ȀȄǴǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵ, ǻȅǳ ǶϞʨ ǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼ 

ǖǴȆǵ ς̲-ǢǼȄȅǳ ʙǱʅǶɝȋǰǼ (Drawback) ǾǱɝȄǸǽȆǼ ȀȅȁǱ ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ ȁȓǑƞǑ 

 

ȠțǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȟț ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ȟț ǞǼ- 

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲț (ȅǱǵ)ƞ ȀǔϚȄ, Ǹ̎ǵȆ Ǡ Ǿȋ̞Ǽ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȜ 

(ǧȄǼ)ƞ ȀǔϚȄ, Ǹ̎ǵȆ Ǡ Ǿ̞ʨ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ȝ) ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(Ȝ) ǱȄȅǽǢȄ֖ɦ  Ϥȅɦ ǢԇɝǢ ʆȓӜǱ ǚǶǢǼȋǰǼ ǚǶǼ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǸȄ ǬȄǵɝǠǹȄǼ ǢǼ ȭǼȓȄǱ ʈȁǰ ȅǢǔǸȄ ʣȄȀǢȄǼȆ ȀǺεȓ ǢǼȄ 

ǻȄǘȋǸ ǵȄǑƞǑ 

 

ȠȜǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȟȠ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȟȠ ǞǼ- 

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǳǷȄ (ǧ) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǳǷȄ (ǧǧ) Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, 

ǻǲȄ:- 

Ɲ(ǧǧ) ǺȁȄǶȅǼǧȄǽǢ, ǢȄ͗ǺȀ, ǞʺȄǘǩ Ǡ ǹʅȄǬ ȭʏȅǵǔ ǞǢȄȋǮȅǺ;ƞ; 

(ǣ)  ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ȝ) ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(Ȝ) ȭǸȄǮɝ, Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǚȋ˶ϩ ԛǼǰǢȋ̼, ȭǢȄǵ ȅǸȋǾǿȄȅȓǱ ǢȄǻɝʆǺ 

(Special Function) Ȁ̩ȋ̏Ǽ ǽȋʹʅ ȀǼǢȄȅǼ ȭǤȋǩȋǬ ʙǢȄȅǾǱ ȀȄǴȄǼǰ 

ǸȄ ȅǸȋǾǿ ǗȋǳǾ ΜȄǼȄ ǞǢ ǸȄ ǞǢȄȅǴǢ ȅǸȋǾǿȄȅȓǱ ǘǚȅǵǬ (Specialized 

Functional Unit) Ǥǭǵ, ǚ  ɦǘǚȅǵȋǬ ʙȋȓȄǩǵȆȓ ȀǔϚǢ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ 

ȅǵȋȓȄǤ ǞǸǔ ǚ  ɦǘǚȅǵȋǬ ǢǺɝǼǱȋǳǼ ǳȄȅȓΖ, ǢǺɝǶ˸ȅǱ Ǡ ǹȄǱȄ ȅǵǴɝȄǼǰ 

ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǑƞǑ 

 

ȠȝǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȚ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȚ ǞǼ 

ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝȀǼǢȄȅǼ ǢǺɝǢǱɝȄ ǞǸǔ ȀǢǽ ϤȄǔǢ ǢǺɝǢǱɝȄ ȀȁȄȓǱȄ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǸǵƞ 

Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȀǼǢȄȅǼ ǢǺɝǢǱɝȄ, ϤȄǔǢ, ǸȆǺȄ Ǡ ǗȅǲɝǢ ʙȅǱ͌ȄȋǵǼ ǢǺɝǢǱɝȄǤǰ ȀȁȄȓǱȄ 

ʙǳȄȋǵ ǸȄϡ ǲȄȅǢȋǸǵƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ǡ ǢǺȄͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

ȠȞǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ƞț ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ƞț ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ Ƞț ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝȠțǑ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄǼ ʙȋǸǾ Ǡ Ǳ̀ȄȅǾǼ ́ ǺǱȄǑ- (ș) ǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ 

ǺȁȄǶȅǼǧȄǽǢ ǞǼ ȅǵǢǬ ȁǘȋǱ ʹǺǱȄʙȄ̔ ȀȁǢȄǼȆ ǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ ȀȁǢȄǼȆ ǶȅǼǧȄǽǢ 

ǶǳǺǻɝȄǳȄǼ ȅǵȋ̦ ǵȋȁǵ ǞǘοǶ ȭǻ ȭǢȄǵ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ, Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǚȋ˶ϩ 

ԛǼǰǢȋ̼, ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ, ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ́ǺǱȄ ʙȋȓȄǤ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵ, ǻǲȄ:- 
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(Ǣ) ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆȋǺǼ ͛Ȅǵ, ǖ̍ ǵ, ǥǼǸȄȅȑ, ǻȄǵǸȄȁǵ, ǘǱʅȄȅǳȋǱ ʙȋǸǾ, 

Ǳ̀ȄȅǾ ǞǸǔ, ȭʹʔǺǱ, ǩ̞ǢǼǰ Ǡ ǗǬǢ; ǞǸǔ 

(ǣ) ǖǲɝȌǵȅǱǢ ǢȄǻɝʆǺ ǶȅǼǳǾɝǵ Ǡ ǚȁȄǼ ȭǼǢǮɝǶʔ, ǵȅǲǶʔ, ǳȅǽǽȄȅǳ Ǡ 

ȅȁȀȄǸ ǶǼȆʹȄǢǼǰ Ǡ ǩ̞ǢǼǰǑ 

 

(Ț) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ͛Ȅǵ ǢȄȁȄǼǠ ǗǸȄȀ͛ǽ ȁǘȋǽ, ǚɦ ǢǺɝǢǱɝȄȋǢ ǚɦ 

Ȅ͛ȋǵǼ ϖΖȄȅǴǢȄǼȆ ǸȄ ǳȄȅȓΖʙȄ̔ Ϥȅɦ ǸȄ ǱˬȄǸǴȄǵǢȄǼȆȋǢ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ 

ȭǵȄʨǾ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸ ǞǸǔ ֨ǻɝȄ͚ ȁǘȋǱ ֨ȋǻɝȄǳȓ Ƕǻɝ̇  ȀǺȋȓ ǚɦοȋǶ ʙȋǸǾ 

ǢǼȄ ǻȄǘȋǸ ǵȄǑ  

 

(ț) ȭǢȄǵ Ϥȅʱ Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǴȆǵ ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǼ ȭǢȄǵ ȅǸǴȄǵ ǽǔǥǵ ǢȅǼȋǽ, 

ȀȁǢȄǼȆ ǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ ȀȁǢȄǼȆ ǶȅǼǧȄǽǢ ǸȄ ǱԌΠɝ ǶǳǺǻɝȄǳȄǼ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ ǚɦ 

ϤȅʱǼ ϤȄǔǢ ǞʅȄǢȄǚ̀ ǖǶȅǼǧȄǽǵȋǻȄϛ (freeze) ǢȅǼǸȄǼ ǩϢ Ȁǔȅ͆͊ ϤȄǔǢ 

ǢԇɝǶ́ȋǢ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ, ȅǵȋǳɝǾ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵǑƞǑ 

 

ȠȟǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȜ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȜ ǞǼ 

ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝȀǔȅ͆͊ ǶϞ ǢȅǺǾǵȄǼ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝȀǔȅ͆͊ 

ǶϞ, ǳȅǽǽȄȅǳ Ǡ ǻȄǵǸȄȁǵ ǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ ǺȁȄǶȅǼǧȄǽǢ ǸȄ ǱִǢԇɝǢ ́ǺǱȄʙȄ̔ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ 

ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ ǗǬǢ,ƞ Ǿͼ̞ȅǽ Ǡ ǢǺȄͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȠȠǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ƞȝ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ƞȝ ǞǼ ƙ  

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǡ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǢȅǺǾǵȄǼƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǴȄǼȄ ȠȞ 

ȭǱ ǚȅ̀ȅǣǱ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ǡ ȀǔϚȄ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(ǣ)  ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ  ǚǶ-ǴȄǼȄ (șǢ) Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:-  

Ɲ(șǢ) ǴȄǼȄ Ȝȡ ǞǼ ȅǸǴȄǵ ǖԑǻȄȓȆ ǚִȋȀ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǢǱɝǵ ǞǸǔ 

ǩǺȄ ʙǳȄȋǵǼ ǸȄϡǸȄǴǢǱȄ ǲȄǢȄ ȀȋˬǠ ǚִȋȀ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ 

ǢǱɝǵǢȄǼȆ ǚɦ ǴȄǼȄǼ ǖǴȆǵ ǚִȋȀ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǢǱɝǵ Ǡ ǩǺȄ 

ʙǳȄȋǵ Ϥǲɝ ȁǘȋǽ,-  

(ǖ) ǴȄǼȄ șȚȟ ǖԑǻȄȓȆ ǗȋǼȄȅǶǱ ֧ǳȀȁ ǚʱ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ 

ǱȄȁȄǼ ȅǵǢǬ ȁǘȋǱ ǞǘοȋǶ ǗǳȄȓ ǢǼȄ ȁǘȋǸ ȭǻǵ ȅǱȅǵ ǚʱ 

ǴȄǼȄǼ ǖǴȆǵ ǞǢǩǵ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȁǢȄǼȆ; 

(Ǘ) ǳǷȄ (ǖ) ǞǼ ȅǸǴȄǵȄǸǽȆ я̏ ǵȄ ǢȅǼȓȄ ǚִȋȀ ǢȅǱɝǱ ֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȀǺȋȓǼ Ǻȋϡ ȀǼǢȄȅǼ ȭǢȄǿȄǤȄȋǼ ǩǺȄ 

ʙǳȄȋǵ Ϥǲɝ ȁǘȋǽ Ȁǔȅ͆͊  ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǢǱɝǵǢȄǼȆ Ϥȅɦ, 

ǢȅǱɝǱ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǩǺȄ ʙǳȄȋǵ ǳȄȅȓΖʙȄ̔ Ϥȅɦ ǞǸǔ 
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Ȁǔȅ͆͊ ʙȅǱ͌ȄȋǵǼ ȅǵǸɝȄȁȆ ǢǺɝǢǱɝȄȋǢ Ȁǔȅ͆͊ ǢȅǺǾǵȄǼ ǖǵȅǴǢ 

Țȝ,ȘȘȘ (вȅǧǾ ȁȄǩȄǼ) ǬȄǢȄ ϤȅʱǤǱ ǩȅǼǺȄǵȄ ǢȅǼȋǱ 

ǶȄȅǼȋǸǵǑƞǑ 

(Ǥ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǢȅǺǾǵȄǼȋǢƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǴȄǼȄ ȠȞ ȭǱ 

ǚȅ̀ȅǣǱ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄȋǢƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ǡ ȀǔϚȄ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(ǥ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ȝ) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ- 

(ǖ) ƝʙȋǱʅǢ ǢȅǺǾǵȄǼƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǴȄǼȄ ȠȞ ȭǱ ǚȅ̀ȅǣǱ 

ʙȋǱʅǢ Ȁ֚Ǣ ǢǺɝǢǱɝȄƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ǡ ȀǔϚȄ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; ǞǸǔ 

(Ǘ) ƝϤȅʱȋǢƞ Ǿ̞ʨǼ ǶǼ Ɲ, ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ȀȄǼǰȆǼ (ș) ǵǔ ǢǽȄȋǺǼ 

ʆȅǺǢ ǵǔ (ǧ) ǞǼ ȭʹʔ ϤǱȆǱ,ƞ ǢǺȄͼȅǽ, Ǿ̞ͼȅǽ, Ǹ̎ǵȆͼȅǽ, 

ȀǔϚȄͼȅǽ Ǡ Ǹǰɝͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȠȡǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȞ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȞ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ ȠȞ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝȠȞǑ ϢȄȓ ȅǵǰɝȓȄǲɝ (adjudication) ǢȄǻɝǴȄǼȄ ʈȁȋǰ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄǤȋǰǼ 

ǗȅǲɝǢ ȀȆǺȄǑ̍  (ș) Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǴȆǵ ʙǰȆǱ ȭǢȄǵ ȅǸȅǴǼ ǚȋ˶ϩ ԛǼǰǢȋ̼, ǸȄ 

ǢǼȄȋǼȄǶ Ǡ ǗǳȄȋȓǼ ǽȋʹʅˈ 

(Ǣ) ǗǺǳȄȅǵ Ǡ Ǽ̔ȄȅǵǼ ȭ́ȋʔ, ǢȄ͗ǺȀ ǢǺɝǢǱɝȄǤǰ ǢȄ͗ǺȀ Ǘǘǵ ǞǼ ǖǴȆǵ 

ǢȄǻɝǴȄǼȄ ʈȁǰ ǢȅǼȋǸǵ; ǞǸǔ 

(ǣ) ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭ́ȋʔ, ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄǤǰ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ, 

ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ȀȄǼǰȆȋǱ ǚȅ̀ȅǣǱ ǗȅǲɝǢ ́ǺǱȄ ȀȄȋǶȋ́, ǢȄǻɝǴȄǼȄ ʈȁǰ 

ǢȅǼȋǸǵ, ǻǲȄ:- 

ȀȄǼǰȆ 

ʆȅǺǢ ǵǔ ǢǺɝǢǱɝȄ Ǻ́ǱȄ 

(ș) (Ț) (ț) 

(Ǣ) ǢȅǺǾǵȄǼ                         ৪০ 

(    )                ই    

(ǣ) ǖȅǱȅǼʱ ǢȅǺǾǵȄǼ                          ন    

৪০ (    )          ই    

(Ǥ) ֜ˀ ǢȅǺǾǵȄǼ                          ন    

৩০ (   )          ই    

(ǥ) ǚǶ-ǢȅǺǾǵȄǼ                          ন    

২০ (   )          ই    

(Ǧ) ȀȁǢȄǼȆ ǢȅǺǾǵȄǼ                          ন    

১০ (  )          ই    
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(ǧ) ǼȄǩϖ ǢǺɝǢǱɝȄ                          ন      

(   )          ই  : 

 

  ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ȭǻ ȀǢǽ ǢȄǻɝǴȄǼȄǼ ȅǸǿȓǸϊǼ ȀȅȁǱ ȭǢȄǵ ǗȅǲɝǢ Ȁǔȋ͆ǿ 

ǵȄǘ ǸȄ ǖȅǵȓǺ ȀǔʆȄ̇, ȭȀǘ ȀǢǽ ǢȄǻɝǴȄǼȄ ȅǵǴɝȄȅǼǱ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ ǢԇɝǢ ȅǵ͏ȅ˭ 

ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸǑ  

  ϤȄϚȄǑ- Ǟǘ ȭǬȅǸȋǽ ǸȅǰɝǱ ƝǶϞ ֚Ϩ ǸȄ ǢǼȋǻȄϛ ȭȀǸȄ ֚Ϩƞ ȅǵǴɝȄǼȋǰǼ 

ȭʹȋʔ, ǗǬǢӜǱ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ǸȁǵǢȄǼȆ ǻȄǵǸȄȁȋǵǼ ֚Ϩ ǖ̇ ɝɦ֖ ȁǘȋǸ ǵȄǑ 

 

(Ț)  ʙȋǱʅǢ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ Ǟǘ ǴȄǼȄǼ ǖǴȆǵ ӡȁȆǱ ʙȋǱʅǢ ǢȄǻɝǴȄǼȄȓ Ȁǔȅ͆͊ ϤȅʱȋǢ 

ȭǵȄʨȋǾǼ ǺȄϡȋǺ ςǵȄǵȆǼ ֧ȋǻȄǤ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǸǵǑƞǑ 

 

ȡȘǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȠ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȠ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ ȠȠ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝȠȠǑ ǢȄ͗ǺȀ ǢǺɝǢǱɝȄǤȋǰǼ ǳȄȅȓΖ ǞǸǔ ́ǺǱȄǑ̍  (ș) Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǴȆǵ 

ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǺȄǽȄǼ ʙȋȓȄǤ Ǡ ǢȄǻɝǢǼǢǼǰȄǲɝ ǢȄ͗ǺȀ ǢǺɝǢǱɝȄǤȋǰǼ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ 

ǳȄȅȓΖ ǲȄȅǢȋǸ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ǢǼȋǻȄϛ ǗǺǳȄȅǵǼ ǚǶǼ ǗȋǼȄȅǶǱ ֚ȀǢ Ǡ ǗǤȄǺ ǢǼ ǗǳȄȓ; ǞǸǔ  

(ǣ) ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞ ǗǺǳȄȅǵǼ ǚǶǼ ʙȋǳȓ ȀҪǼǢ ς̲ 

ǗǳȄȓǑ 

 

(Ț) ǗǺǳȄȅǵ ǶȋϞǼ ǚǶǼ ǗǺǳȄȅǵ ς̲ ǗȋǼȄȋǶǼ ȭȋ́ʔ ǢȄ͗ǺȀ Ǘǘǵ ΜȄǼȄ 

ǢȄ͗ǺȀ ǢǺɝǢǱɝȄ ȭǻǘοǶ ́ǺǱȄʙȄ̔ ȁǵ ȭȀǘοǶ Ǻ́ǱȄ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ 

ǗǺǳȄȅǵ ǶȋϞǼ ǚǶǼ ֚ȀǢ, ȀҪǼǢ ς̲ ǞǸǔ ǗǤȄǺ ǢǼ ǗȋǼȄȋǶǼ ȭȋ́ʔǠ 

ʙȋǻȄǩʅ ȁǘȋǸǑƞǑ 

 

ȡșǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ Ǘǘȋǵ ԒǱǵ ǴȄǼȄ ȠȡǢ ǞǼ Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ Ƞȡ 

ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǴȄǼȄ ȠȡǢ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝȠȡǢǑ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǗǘȋǵǼ ȭʹȋʔ ǖϢȄϢ ǗǘȋǵǼ ʙȋȓȄǤǑ ̍ ȀǼǢȄǼ, 

ȀǼǢȄȅǼ ȭǤȋǩȋǬ ʙ˕ȄǶǵ ΜȄǼȄ, ǢȄ͗ǺȀ Ǘǘǵ ǸȄ Excises and Salt Act, 

1944 (Act No. I of 1944) ǞǸǔ ǚȁȄǼ ǖǴȆǵ ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǺȄǽȄǼ ȭǻ ȭǢȄǵ ȅǸǴȄǵ 

ʙȋȓȄǩǵȆȓ ǶȅǼǸǱɝǵ ȀȁǢȄȋǼ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ʙȋȓȄȋǤǼ ȭ́ȋʔ ʙȋǻȄǩʅ ȁǘȋǸ ǸȅǽȓȄ 

ȭǥȄǿǰȄ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǑƞǑ 

 

ȡȚǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡȘ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡȘ ǞǼ 

ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ȝ) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ȝ) ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 
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Ɲ(ȝ) ǴȄǼȄ ȟț Ǟ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǚȋ̀ǣ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ǾǱǹȄǤ Ǽ̔Ȅȅǵ֙ǣȆ ȅǾ̼ 

ʙȅǱ͌ȄȋǵǼ ȭʹȋʔ ǢȅǺǾǵȄǼ ǢǼ ȭǺȓȄǳ ȀǺȄȅ̔Ǽ ț (ȅǱǵ) ǸִȀȋǼǼ ǖȅǴǢǢȄǽ ǶȋǼǼ 

ȭǢȄǵ ǢǼ ȭǺȓȄȋǳǼ ǩϢ ȭǢȄǵ ǸȋǢȓȄ ǢǼ ǳȄȅǸ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵ ǵȄǑƞǑ 

 

ȡțǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡș ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡș ǞǼ- 

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲ́ǺǱȄʙȄ̔ƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ 

ǺȁȄǶȅǼǧȄǽǢ ǞǼ ȅǵǢǬ ȁǘȋǱ ʹǺǱȄʙȄ̔ ȀȁǢȄǼȆ ǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ ȀȁǢȄǼȆ 

ǶȅǼǧȄǽȋǢǼ ǶǳǺǻɝȄǳȄǼ ȅǵȋ̦ ǵȋȁǵ ǞǺǵ ȭǢȄǵƞ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) ǞǼ ʙǲǺ ǽȄǘȋǵ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲ́ǺǱȄʙȄ̔ƞ Ǿ̞ʨǼ ԛȋǸɝ Ɲǚƞɦ 

Ǿ̞ʨ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; ǞǸǔ 

(Ǥ)  ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ȝ) ȅǸ֟̔ ȁǘȋǸǑ 

 

ȡȜǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡȚ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡȚ ǞǼ 

ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ԋǘǸȄǼ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝȀҪǼǢ ς̲ƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ǚǹȓȋ́ȋʔ ƝǢǼƞ Ǿ̞ʨ 

ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ   

 

ȡȝǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡȝ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡȝ ǞǼ- 

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǚǶ-ǴȄǼȄ (șǢ) Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(șǢ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǚȋ˶ϩ ԛǼǰǢȋ̼, ǢȅǺǾǵȄǼ ǚǶ-ǢȅǺǾǵȄǼ 

ǶǳǺǻɝȄǳȄǼ ȅǵȋ̦ ǵȋȁǵ ǞǺǵ ǞǢǩǵ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄȋǢ ǸȋǢȓȄ ǗǳȄȓ ǢǺɝǢǱɝȄ 

(Debt Recovery Officer ï DRO) ȅȁȀȄȋǸ ȅǵȋȓȄǤ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǸǵ ǞǸǔ 

ǚɦ ǢǺɝǢǱɝȄ ȅǸȅǴ ΜȄǼȄ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ ǸȋǢȓȄ ǢǼ ǗǳȄȓ ǢȄǻɝʆǺ ʈȁǰ 

ǢȅǼȋǸǵǑƞ; 

(ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) ǞǼ ǳǷȄ (ǣ) Ǟ ԋǘǸȄǼ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝȭǵȄʨȋǾƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ 

ǚǹȓȋʹȋʔ ƝȭǵȄʨȋǾ ǸȄ ȀȄʨɝȅǷȋǢȋǬƞ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; 

(Ǥ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǢȅǺǾǵȄǼƞ Ǿ̞ʨǼ ǶǼ ƝǸȄ ǸȋǢȓȄ ǗǳȄȓ ǢǺɝǢǱɝȄƞ 

Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ; 

(ǥ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ȝ) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝȭǵȄʨǾƞ Ǿ̞ʨǼ ǶǼ ƝǸȄ ȀȄʨɝȅǷȋǢǬƞ Ǿ̞ͼȅǽ 

Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ;  

(Ǧ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ȝ) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ƝǢȅǺǾǵȄǼƞ Ǿ̞ʨǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ ǸȋǢȓȄ 

ǗǳȄȓ ǢǺɝǢǱɝȄƞ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ; ǞǸǔ 
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(ǧ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ȟ) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ Ɲς̲  ǢȅǺǾǵȄǼƞ Ǿ̞ͼȅǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ƝǢȄ͗ǺȀ 

ǢȅǺǾǵȄǼƞ Ǿ̞ͼȅǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸǑ 

 

ȡȞǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȘȟ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȘȟ ǞǼ 

ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ț) ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

Ɲ(ț) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) Ǟ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ǚʱ ǚǶ-ǴȄǼȄȓ ǸȅǰɝǱ ȀǺȋȓǼ ǶȋǼǠ 

ǖȅǵ͏  ̏ȭǢȄǵ ǢȄǻɝǴȄǼȄ-Ȁǔȅ͆͊ ǳȅǽǽȄȅǳ ǢȄǻɝǴȄǼȄʨ ȅǵ͏  ̏ǵȄ ȁǠȓȄ Ƕǻɝ̇ ȀǔǼ́ǰ 

ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸǑƞǑ 

 

ȡȟǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șșș ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șșș ǞǼ 

ȅǸϠǺȄǵ ȅǸǴȄǵ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ȅȁȀȄȋǸ ȀǔϚȄȅȓǱ ȁǘȋǸ ǞǸǔ ǖǱǕǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) 

ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:-  

Ɲ(Ț) ȭǢȄǵ Ϥȅʱ ǖǵǽȄǘȋǵ ȅǵǸ̎ǵ ǸȄ ǱȄȅǽǢȄ֖ȅʱ ʈȁȋǰǼ ǗȋǸǳȋǵǼ ȀǺȓ ȭǢȄǵ ֖ǽ ǸȄ 

ǖȀǱʅ Ǳϟ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǽ, ǚʱ ϤȅʱǼ ȅǸξȋ˸ ȅǸϠǺȄǵ Ǘǘǵ ǖԑǻȄȓȆ ʙȋȓȄǩǵȆȓ ϤǸ͛Ȅ 

ʈȁǰ ǢǼȄ ǻȄǘȋǸǑƞǑ 

 

ȡȠǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚș ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚș ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ șȚș ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝșȚșǑ ǢȅǺǾǵȄǼ (ǗǶȆǽ) ǞǼ ȅǵǢǬ ǗǶȆǽǑˈ (ș) Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǴȆǵ 

ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǺȄǽȄǼ ǖǴȆǵ ǖȅǱȅǼɦ ǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ Ǳִȅǵ̦ ǶǳǴȄǼȆ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ 

ǢԇɝǢ ӡȁȆǱ ȭǢȄǵ ȅȀ˸Ȅ̇ ǸȄ ʙǳ˭ ȭǢȄǵ ǗȋǳǾ ΜȄǼȄ ȭǢȄǵ ǢǼǳȄǱȄ ǸȄ ֚ȀǢ 

ǢǺɝǢǱɝȄ Ȁǔя̟ ȁǘȋǽ, ȅǱȅǵ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭȋ́ʔ 

ǴȄǼȄ ȡȝ ǞǼ ǖǴȆǵ ʙǳ˭ ȭǢȄǵ ǗǬǢ ǸȄ ȅǸʆȓ ǗȋǳǾ  ǖǲǸȄ ǶϞ ǗǺǳȄȅǵǼ 

ȭȋ́ʔ ǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȚ ǸȄ ȡȠ ǞǼ ǖǴȆǵ ȭǢȄǵ ǗȋǳǾ ϤǱȆǱ, ǚʱ ȅȀ˸Ȅ̇ 

ǸȄ ǗȋǳǾ ǩȄȅǼǼ ȡȘ (ǵίǘ) ȅǳȋǵǼ Ǻȋϡ ǢȅǺǾǵȄǼ (ǗǶȆǽ) ǞǼ ȅǵǢǬ ǗǶȆǽ 

ǳȄȋȓǼ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵǑ  

(Ț) Ȁ֚Ǣ ǢǺɝǢǱɝȄ ϤǱȆǱ ȭǢȄǵ Ȁǔя̟ Ϥȅɦ ǢԇɝǢ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǖǴȆǵ ǗǶȆǽ 

ǳȄȋȓǼ ǢȅǼǸȄǼ ȭ́ȋʔ, ǱȄȁȄȋǢ ǚɦ ǗǶȆǽ ǳȄȋȓǼǢȄȋǽ ǱȅǢɝǱ ǗȋǳȋǾ ǚȅȅ̀ǣǱ 

ǳȄȅǸӜǱ ǢȋǼǼ șȘ (ǳǾ) ǾǱȄǔǾ ǶȅǼǺȄǰ ǖǲɝ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸ:  

ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ǻȅǳ ǢȅǺǾǵȄǼ (ǗǶȆǽ) Ǟǘ ǺȋǺɝ Ȁβ͊ ȁǵ ȭǻ, ǗǶȆǽǢȄǼȆ 

֜ȅʱȀǱ̍ ǢȄǼȋǰ  ǚǶȅǼ-ǚʱ ȡȘ (ǵίǘ) ȅǳǵ ȭǺȓȄȋǳǼ Ǻȋϡ ǗǶȆǽ ǳȄȋȓǼ 

ǢȅǼȋǱ ȀʹǺ ȁǵ ǵȄǘ, ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ȅǱȅǵ ǗǶȆǽǢȄǼȆȋǢ ǚʱ ȭǺȓȄȋǳǼ ǶǼǸǱͫ ȞȘ 

(ǿȄǬ) ȅǳȋǵǼ Ǻȋϡ ǗǶȆǽ ǳȄȋȓǼ ǢȅǼǸȄǼ ǩϢ ǖԑǺȅǱ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵǑ 

(ț) ǢȅǺǾǵȄǼ (ǗǶȆǽ) ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ Ƕ́ǤǰȋǢ ǻǲȄǻǲ ςǵȄȅǵǼ ֧ȋǻȄǤ ʙǳȄǵ 

ǢȅǼȓȄ, ȀȋǸɝȄ̩ ș (ǞǢ) ǸִȀȋǼǼ Ǻȋϡ ǗǶȆǽ ǢȄǻɝʆǺ ȅǵ͏ ȅ˭ ǢȅǼȋǸǵǑ 
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(Ȝ) ǢȅǺǾǵȄǼ (ǗǶȆǽ) ǱȅǢɝǱ ǗȋǳǾ ǸȄ ȅȀ˸Ȅ̇ ǸȁȄǽ ǼȄȅǣȋǱ ǸȄ ǶȅǼǸǱɝǵ ǢȅǼȋǱ 

ǸȄ ǸȄȅǱǽ ǢȅǼȋǱ ǖǲǸȄ ȅǱȅǵ ȭǻǘοǶ ȀˈǱ Ǻȋǵ ǢȅǼȋǸǵ, ȭȀǘοǶ ǗȋǳǾ ʙǳȄǵ 

ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵ: 

ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ʙȄǲȅǺǢ ǶǻɝȄȋȓ (de novo) ȅǱȅǵ ǢȄǻɝǴȄǼȄʨ 

ԚǵȅǸɝȋǸǧǵȄǼ ǩϢ ȅǼǺȄȋ̃ ȭʙǼǰ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵ ǵȄǑ    

(ȝ) ǗǶȆǽ ȅǵ͏ ȅ˭ ǢȅǼǸȄǼ ʙȋȓȄǩȋǵ ǢȅǺǾǵȄǼ (ǗǶȆǽ), ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱ Ǡ 

ȀǺȋȓ, ǱȅǢɝǱ ȅǸǿȋȓ ǖȅǴǢǱǼ ȅǵǼȆ́Ȅ, Ǳǳ̇ ǖԑ͌Ȅǵ, Ǳϟ Ȁǔʈȁ ǸȄ ǢȄǻɝǴȄǼȄǼ 

ǻǲȄǲɝǱȄ ǻȄǧȄǘ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵǑ  

(Ȟ) Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǴȆǵ ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǺȄǽȄȓ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ǻȅǳ 

ǢȅǺǾǵȄǼ (ǗǶȆǽ) ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȀǺȓȀȆǺȄǼ Ǻȋϡ ǗǶȆǽ ȅǵ͏ ȅ˭ ǢȅǼȋǱ Ϥǲɝ ȁǵ, 

ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ǗǶȆǽʨ ǢȅǺǾǵȄǼ (ǗǶȆǽ) ǢԇɝǢ ǺѧǼ ǢǼȄ ȁǘȓȄȋǨ ǸȅǽȓȄ ǤϞ 

ȁǘȋǸǑƞǑ 

 

ȡȡǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚȚ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚȚ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ șȚȚ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝșȚȚǑ ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄȋǽ ǗǶȆǽǑˈ (ș) ǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ ǢȅǺǾǵȄǼ (ǗǶȆǽ) 

ǸȄ ǺȁȄǶȅǼǧȄǽǢ ǸȄ ȀǺǺǻɝȄǳȄǼ ȭǢȄǵ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ ǢԇɝǢ Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǴȆǵ 

ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǺȄǽȄǼ ǖǴȆǵ ʙǳ˭ ȭǢȄǵ ǗȋǳǾ ǸȄ ȅȀ˸Ȅ̇ ΜȄǼȄ ȭǢȄǵ Ϥȅʱ ǸȄ ֚ȀǢ 

ǢǺɝǢǱɝȄ Ȁǔя̟ ȁǘȋǽ, ȅǱȅǵ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭ́ȋʔ,  

ǴȄǼȄ ȡȝ ǞǼ ǖǴȆǵ ʙǳ˭ ȭǢȄǵ ǗǬǢ ǸȄ ȅǸʆȓ ǗȋǳǾ ǖǲǸȄ ǶϞ ǗǺǳȄȅǵǼ 

ȭʹȋʔ, ǢȄ͗ǺȀ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȠȚ ǸȄ ȡȠ ǞǼ ǖǴȆǵ ȭǢȄǵ ǗȋǳǾ ϤǱȆǱ, ǱȅǢɝǱ 

ȅȀ˸Ȅ̇ ǸȄ ǗȋǳǾ ǩȄǼȆǼ ȡȘ (ǵίǘ) ȅǳȋǵǼ Ǻȋϡ ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄȋǽ ǗǶȆǽ 

ǳȄȋȓǼ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵǑ  

(Ț) Ȁ֚Ǣ ǢǺɝǢǱɝȄ ϤǱȆǱ, ǖϢ ȭǢȄǵ Ϥȅɦ ǢԇɝǢ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǖǴȆǵ ǗǶȆǽ 

ǳȄȋȓǼ ǢȅǼǸȄǼ ȭʹȋʔ, ǱȄȁȄȋǢ ǚʱ ǗǶȆǽ ǳȄȋȓǼǢȄȋǽ ǱȅǢɝǱ ǗȋǳȋǾ ǚȅȅ̀ǣǱ 

ǳȄȅǸӜǱ ǢȋǼǼ șȘ (ǳǾ) ǾǱȄǔǾ ǶȅǼǺȄǰ ǖǲɝ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸǑ 

(ț) ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄǽ ǗǶȆȋǽǼ Ƕ́ǤȋǰǼ ςǵȄȅǵ ʈȁȋǰǼ ǶǼ ǖ̇ǸɝǱͫǢȄǽȆǵ ǢǼ 

ǗǳȄȋȓǼ ͛ȅǤǱȄȋǳǾȀȁ ȭǻǘοǶ ȀˈǱ ǞǸǔ ȀǺȆǧȆǵ Ǻȋǵ ǢȅǼȋǸǵ ȭȀǘοǶ ǗȋǳǾ 

ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǵǑ  

(Ȝ) ǢǼ ǗǳȄȓ ͛ȅǤǱǢǼǰ ȀǔʆȄ̇ ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄȋǽǼ ȭǻȋǢȄǵ ǖ̇ǸǱͫǢȄǽȆǵ 

ǗȋǳǾ, ǚȁȄ ʙǳȄȋǵǼ ǱȄȅǼǣ ȁǘȋǱ Ȟ (Ǩȓ) ǺȄȀ ǖȅǱǸȄȅȁǱ ȁǘǸȄǼ ǶȋǼǼ ȅǳǸȋȀ 

ǖǢȄǻɝǢǼ ȁǘȋǸ, ǻȅǳ ǵȄ ǢȄǻɝǴȄǼȄʨ өȑȄ̇ǹȄȋǸ ȅǵ͏  ̏ǢǼȄ ȁȓ, ǸȄ ǚȁȄǼ ԛȋǸɝ 

ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄǽ ǢԇɝǢ ǖ̇ǸɝǱͫ ǗȋǳǾ ʙǱʅȄȁȄǼ ǢǼȄ ȁȓǑ  

(ȝ) Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǴȆǵ ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǺȄǽȄȓ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ǻȅǳ 

ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄǽ Ț (ԋǘ) ǸִȀǼ ȀǺȓȀȆǺȄǼ Ǻȋϡ ǗǶȆǽʨ ȅǵ͏ ȅ˭ ǢȅǼȋǱ Ϥǲɝ 
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ȁȓ, ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ǗǶȆǽʨ ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄǽ ǢԇɝǢ ǺѧǼ ǢǼȄ ȁǘȓȄȋǨ ǸȅǽȓȄ ǤϞ 

ȁǘȋǸǑ 

(Ȟ) ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄǽ ǞǸǔ ǚȁȄǼ ȭǸ̠Ȁ֚ȋȁǼ ǢǺɝǶ˸ȅǱ ǚɦ ʏȄǘ֓ʅǵȄǽ ǢԇɝǢ 

ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȁǘȋǸǑ  

(ȟ) ǗǶȆǽȄǱ ʏȄǘ֓ʅǵȄȋǽǼ ǢȄǻɝʆǺ Penal Code (Act No. XLV of 1860) 

ǞǼ ǴȄǼȄ șȡț ǞǸǔ ǴȄǼȄ ȚȚȠ ǞǼ ǖǴȆǵ ȅǸǧȄǼ ȅǸǹȄǤȆȓ ǢȄǻɝǴȄǼȄ ȅȁȀȄȋǸ ǤϞ 

ȁǘȋǸ ǞǸǔ ǚȁȄ ȭǳǠȓȄǵȆ ǢȄǻɝȅǸȅǴǼ ǖǴȆǵ ǞǢʨ ȭǳǠȓȄǵȆ ǗǳȄǽǱ ȅȁȀȄȋǸ ǤϞ 

ȁǘȭǸǑƞǑ 

 

șȘȘǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚȝ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚȝ ǞǼ 

ϤȄϚȄȓ ƝȅǢβƞ Ǿ̞ʨǼ ǶǼ ƝǩȄȅǽȓȄȅǱ ǸȄ ȭǷȐǩǳȄȅǼƞ Ǿ̞ͼȅǽ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸǑ  

 

șȘșǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚȞ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚȞ ǞǼ 

ǶȅǼǸȋǱɝ ȅǵ̦οǶ ǴȄǼȄ șȚȞ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:-  

ƝșȚȞǑ ǖϤȄȁȅǱǑ- (ș) ȀǼǢȄǼ, ȀǼǢȄȅǼ ȭǤȋǩȋǬ ʙ˕ȄǶǵ ΜȄǼȄ, ʙ˕ȄǶȋǵ 

ǚȅ̀ȅǣǱ ȀȆǺȄ Ǡ ǾǱɝ ȀȄȋǶȋ́, ȭǻ ȭǢȄǵ ǶϞ ǸȄ ǶϞ ȭʠȅǰǼ ǗǺǳȄȅǵ ǸȄ ȀǼǸǼȄȁ 

ǸȄ ʙǳ˭ ȭǻ ȭǢȄǵ ȭȀǸȄȋǢ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǸȄ, 

ȭʹʔǺǱ, ȀҪǼǢ ς̲ ȁǘȋǱ ǖϤȄȁȅǱ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǑ 

(Ț) ȭǸȄǮɝ, ȅǸȋǾǿ ǗȋǳǾ ΜȄǼȄ, ǗȋǳȋǾ ǚȅ̀ȅǣǱ ȀȆǺȄ Ǡ ǾǱɝ ȀȄȋǶȋ́ ȭǢȄǵ 

Ǘ̇ǩɝȄȅǱǢ Өȅɦ ǸȄ ȅΜǶ́Ȇȓ Өȅɦ ǶȄǼ͟ ȅǼǢ ȅǹȅ˭ȋǱ (reciprocal basis) 

ǸȄ͚ǸȄȓȋǵǼ ǩϢ, ȭǻ ȭǢȄǵ ǶȋϞǼ ǗǺǳȄȅǵ, ȀǼǸǼȄȁ ʈȁǰ ǸȄ ȭȀǸȄ ʈȁǰȋǢ Ǟǘ 

ǗǘȋǵǼ ǖǴȆȋǵ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǸȄ, ȭʹʔǺǱ, ȀҪǼǢ ς̲ ȁǘȋǱ 

ǖϤȄȁȅǱ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǑ 

(ț) ȭǸȄǮɝ, ȅǸȋǾǿ ǗȋǳǾǸȋǽ ʙȋǱʅǢ ȭ́ȋʔ ǢȄǼǰ ǚȋ̀ǣԛǸɝǢ, ǢǼȋǻȄϛ ȭǻ ȭǢȄǵ 

ǶȋϞǼ ǗǺǳȄȅǵ ǸȄ ȀǼǸǼȄȁ ǸȄ ʙǳ˭ ȭȀǸȄȋǢ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆȋǵ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ 

֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǸȄ, ȭʹʔǺǱ, ȀҪǼǢ ς̲ ȁǘȋǱ ǖϤȄȁȅǱ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ 

ǶȄȅǼȋǸǑƞǑ 

 

șȘȚǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ Ǘǘȋǵ ԒǱǵ ǴȄǼȄ șȚȞǢ Ǡ șȚȞǣ ǞǼ Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ 

ǴȄǼȄ șȚȞ ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǴȄǼȄ șȚȞǢ Ǡ șȚȞǣ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝșȚȞǢǑ ԚǼ͔ȄǼ Ǡ ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ʙǳȄǵǑˈ (ș) Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǗǶȄǱǱ 

ǸǽǸִ ǖϢ ȭǢȄǵ Ǘǘȋǵ ȅǹ̏ǱǼ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ȭǸȄǮɝ ȅǸȅǴ ΜȄǼȄ ȅǵǴɝȄȅǼǱ 

ȭʹȋʔ, Ƕ˸ȅǱȋǱ ǞǸǔ ȀȆǺȄ ȀȄȋǶȋʹ, ȅǵǸ̦ȅǰɝǱ ϤȅɦǤǰȋǢ ԚǼ͔ȄǼ ʙȋǰȄǳǵȄ ʙǳȄǵ 

ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸ, ǻǲȄ:- 
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(Ǣ)  ǞǺǵ ȭǢȄǵ Ϥȅʱ ȅǻȅǵ Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǴȆȋǵ ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǺȄǽȄǼ ȅǸǴȄǵ ǽˊȋǵǼ 

ȅǸǿȋȓ ǸȄ ǱǳǴȆȋǵ ǗǳȄȓȋǻȄϛ ǢǼ ǸȄ ǼȄǩϖ ǷсȅǢ ȭǳǠȓȄ ǸȄ ǚȁȄǼ ʙȋǧ͊ȄǼ 

ϤȄǶȄȋǼ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǢǺɝǢǱɝȄȋǢ Ǳϟ ȀǼǸǼȄȁ ǢȋǼǵ ǞǸǔ ʙǳ˭ ǱȋϟǼ 

ȅǹȅ˭ȋǱ ǷсȅǢӜǱ Ȁ֙ǳȓ ǼȄǩϖ ǸȄ ǱȄȁȄǼ ǖǔǾ ȅǸȋǾǿ ǗǳȄȓ ȁȓ; 

(ǣ)  ǞǺǵ ȭǢȄǵ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǢǺɝǢǱɝȄ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵ ȀǼǢȄȅǼ Ȁǔ͛Ȅ ǸȄ ͛ȄǵȆȓ 

ǢԇɝǶȋ́Ǽ ȭǢȄǵ ǢǺɝǢǱɝȄ ǸȄ ǢǺɝǧȄǼȆ ȅǻȅǵ, Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǴȆȋǵ ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǺȄǽȄǼ 

ǖǴȆǵ ǗǳȄȓȋǻȄϛ ǢǼ ǸȄ ǼȄǩϖ ǷсȅǢ ǸȄ ǚȁȄ ǷсȅǢ ȭǳǠȓȄǼ ȭǧ͊Ȅ ǸȄ ǚʱ ǗǘȋǵǼ 

ȭǢȄǵ ȅǸǴȄȋǵǼ ǽˊǵ ȅǧȅͥǱ ǸȄ ǚǳǥȄǬǵ ǢȋǼǵ ǞǸǔ ǱִȋʙȅʹȋǱ ȅǧȅͥǱǢǼǰ ǸȄ 

ǚǳǥȄǬȋǵǼ ǷсȅǢӜǱ ǼȄǩϖ ǗǳȄȓ ȁȓ; ǸȄ 

 (Ǥ)  ǞǺǵ ȭǢȄǵ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǢǺɝǢǱɝȄ ǸȄ ǢǺɝǧȄǼȆ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵ ȀǼǢȄȅǼ Ȁǔ͛Ȅ ǸȄ 

ȀǼǢȄȋǼǼ ǩϢ ǢȄǩ ǢȋǼǵ ǞǺǵ ȭǢȄǵ Ϥȅʱ ȅǻȅǵ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ ǗǳȄȓȋǻȄϛ 

ǢǼ ǳǷȄ (Ǣ) Ǡ (ǣ) Ǟ ǸȅǰɝǱ Ƕǳȋ́Ƕ ϤȅǱȋǼȋǢ ǖϢ ȭǢȄǵǹȄȋǸ ǗǳȄȓ ǢȋǼǵǑ 

 
(Ț)  Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǗǶȄǱǱ ǸǽǸִ ǖϢ ȭǢȄǵ Ǘǘȋǵ ȅǹ̏ǱǼ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, 

ȭǸȄǮɝ, ȅǸȅǴ ΜȄǼȄ ȅǵǴɝȄȅǼǱ ȭ́ȋʔ, Ƕ˸ȅǱȋǱ ǞǸǔ ȀȆǺȄ ȀȄȋǶȋ́, ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ϤȅɦǤǰȋǢ 

ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȟȠ Ǟ ǸȅǰɝǱ ȭǢȄǵ ǢǺɝǢǱɝȄ; ǸȄ 

(ǣ) ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȟȠ ǞǼ ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ǗǠǱȄȓ ʙȅǱȅ͌Ǳ ֚ȀǢ ǳ̔ȋǼ ǢǺɝǼǱ 

ȭǢȄǵ ǢǺɝǢǱɝȄ Ǡ ǢǺɝǧȄǼȆǑ 

 
șȚȞǣǑ ǢǼ ȭǷǼǱ ʙǳȄǵ ǞǸǔ ԚǼ͔ȄǼ Ǡ ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ȀǔʆȄ̇ ǱȁȅǸǽǑ- (ș) 

Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǚȋ˶ϩ ԛǼǰǢȋ̼, ȅǵǸ̦ȅǰɝǱ ǶȅǼǺȄǰ ǖǲɝ ǤǰʙǩȄǱ̆Ȇ ǸȄǔǽȄȋǳȋǾǼ 

ȀǔȅǸǴȄȋǵǼ ȠȠ(ǧ) ǖԑȋˏȋǳǼ ȅǸǴȄǵȄǸǽȆ ǖԑȀȄȋǼ Ȁǔ֜ʱ ǱȁȅǸȋǽǼ ǚǶǼ ǳȄȓ֜ʱ ȁǘȋǸ, 

ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ȭǷǼǱ ʙǳȄǵȋǻȄϛ ǖȋǲɝǼ ǩϢ ǱȁȅǸǽ; ǞǸǔ  

(ǣ) ԚǼ͔ȄǼ Ǡ ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ʙǳȄǵȋǻȄϛ ǖȋǲɝǼ ǩϢ ǱȁȅǸǽǑ 

 
(Ț)  ǖǲɝ ȅǸǹȄǤ ȭǸȄȋǮɝǼ ȅǵǩϖ ǣȄȋǱǼ ǖǴȆȋǵ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ȅȁȀȄǸȀ֚ȁ ʙȅǱ͌Ȅ ǢȅǼȋǸ, ǻǲȄ:- 

(Ǣ) ƝǢǼ ȭǷǼǱ ʙǳȄǵ ǱȁȅǸǽƞ ȅǾȋǼȄǵȄȋǺ ǞǢʨ ȅȁȀȄǸ ǲȄȅǢȋǸ ȭǻǣȄȋǵ ȭǷǼǱ 

ʙǳȄǵȋǻȄϛ ǖȋǲɝǼ ǱȁȅǸǽ ȀǔǼȅʹǱ ȁǘȋǸ ǞǸǔ ǚȁȄ ȁǘȋǱ ǢȅǺǾǵȄǼ 

ȭǷǼǱȋǻȄϛ ǢǼ ȭǷǼǱ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǸǵ; ǞǸǔ 

(ǣ) ƝԚǼ͔ȄǼ Ǡ ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ǱȁȅǸǽƞ ȅǾȋǼȄǵȄȋǺ ǞǢʨ ȅȁȀȄǸ ǲȄȅǢȋǸ 

ȭǻǣȄȋǵ ԚǼ͔ȄǼ ǞǸǔ ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ʙǳȄǵȋǻȄϛ ǖȋǲɝǼ ǱȁȅǸǽ ȀǔǼȅʹǱ 

ȁǘȋǸ ǞǸǔ ǚȁȄ ȁǘȋǱ ȭǸȄǮɝ, ǢȅǺǾǵȄǼ ǸȄ ǺȁȄǶȅǼǧȄǽǢ ǢԇɝǢ ǴȄǼȄ șȚȞǢ 

ǞǼ ǖǴȆǵ ǶȅǼȋǾȄǴȋǻȄϛ ԚǼ͔ȄǼ Ǡ ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ʙǳȄǵ ǢȅǼȋǸǵǑ 
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(ț) ǚǶ-ǴȄǼȄ (Ț) Ǟ ǸȅǰɝǱ ȅȁȀȄǸȀ֚ȁ Ȁǔȅ͆͊ ǖǲɝ ǸִȀȋǼ ȅǵȅǳɝ͊ǢǼǰ Ǘǘǵ ǞǼ ǖǴȆǵ 

ǖǹʅ̇ǼȆǰ Ȁ̩ǳ ȅǸǹȄǤȋǢ ʙǳ˭ ǸȄִȀȅǼǢ ǺѧǼȆ ȁǘȋǱ ԜǲǢ ȁǘȋǸǑ 

 
(Ȝ) ǢǼ ȭǷǼȋǱǼ ǱȁȅǸǽ ǻȅǳ ǥȄǬȅǱ ȁȓ ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ, Ȁǔ֜ʱ ǱȁȅǸȋǽǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǞǢʨ 

ǳȄȓ ֩ȅ͊Ǽ ǺȄϡȋǺ ǚȁȄ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢǼȄ ȁǘȋǸ ǞǸǔ ȭǷǼǱ ʙǳȄǵȋǻȄϛ ǖȋǲɝǼ ǩϢ ǱȁȅǸǽ 

ǤǰǵȄȓ ϤǸϘǱ ǾǱǢǼȄ ȁȄǼ ֕ȅ˸ ǢȅǼȓȄ ǚȁȄ Ȁ̩̏ ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸǑ 

 
(ȝ) ǻȅǳ ǢǼ ȭǷǼȋǱǼ ǱȁȅǸȋǽǼ ǩϢ ǸǼȄ˶ӜǱ ǖȋǲɝǼ ǶȅǼǺȄǰ ǖԑȅǺǱ ǢǼ ȭǷǼǱ ǳȄȅǸ 

ȅǺǬȄǘǸȄǼ ǩϢ ǗǸϩǢȆȓ ǶȅǼǺȄǰ ǖȋǶʹȄ ȭǸȅǾ ȁȓ ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ, ǱȁȅǸȋǽǼ ǶȅǼǺȄǰ 

ʙȋȓȄǩǵȆȓ ͚ȋǼ ǵȄȅǺȓȄ ǵȄ ǗȀȄ Ƕǻɝ̇ ǗǼ ȭǢȄǵ ǖǲɝ ȭǺȄǬ ȮǳȅǵǢ ǢǼ ǼȄǩϖ ȁǘȋǱ 

ԜǲǢ ǢȅǼȓȄ ǼȄǣȄ ȁǘȋǸ ǵȄǑ 

 
(Ȟ) ȭǢȄǵ ǞǢʨ ǗȅǲɝǢ ǸִȀȋǼǼ ȭǾȋǿ ԚǼ͔ȄǼ Ǡ ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ǱȁȅǸȋǽ ȭǢȄǵ ǖǲɝ 

ǖǸȅǾ͊ ǲȄȅǢȋǽ ǱȄȁȄ Ȁǔ֜ʱ ǱȁȅǸȋǽ ͛ȄǵȄȅ̇ǼǱ ȁǘȋǸ, ǻȅǳ ǵȄ ǚʱ ǸִȀǼ ȀǺȄȅ̔Ǽ ǶǼ 

ǖԒʅǵ ț (ȅǱǵ) ǺȄȋȀǼ ǢǺ ȀǺȋȓǼ Ǻȋϡ ǚɦ ǗȅǲɝǢ Ȁȋǵ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǗǠǱȄȓ ǢǼ 

ǗǳȄȋȓǼ ȅǸǿȋȓ ԚǼ͔ȄǼ ǸȄ ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ȅȁȋȀȋǸ ǘȁȄ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ȁȓǑ 

 
ϤȄϚȄǑ- Ǟǘ ǴȄǼȄǼ ǚȋ˶ϩ ԛǼǰǢȋ̼- 

(Ǣ) ƝȭǷǼǱ ʙǳȄǵȋǻȄϛ ǖȋǲɝǼ ǩϢ ǱȁȅǸǽƞ ǸȅǽȋǱ ȭǢȄǵ ǖǲɝ ǸִȀȋǼǼ Ȁ̭ȄϤ ȀǢǽ 

ȭǷǼǱ ǳȄȅǸ ȅǺǬȄǘǸȄǼ ǽȋ́ʅ, ȭǸȄǮɝ ǢԇɝǢ ȅǵǴɝȄȅǼǱ, Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ ǗǳȄȓӜǱ 

ȀǸɝȋǺȄǬ ǢǼ ǼȄǩȋϖǼ ǞǢ ǾǱȄǔǾ ȁȄȋǼ ȅȁȀȄǸӜǱ ǖǲɝȋǢ ֓ǪȄǘȋǸ; 

(ǣ) ƝԚǼ͔ȄǼ Ǡ ǢǺɝǳ́ǱȄ ʙȋǰȄǳǵȄ ʙǳȄǵȋǻȄϛ ǖȋǲɝǼ ǩϢ ǱȁȅǸǽƞ ǸȅǽȋǱ Ǟǘ 

ǗǘȋǵǼ ǖǴȆǵ ǗǳȄȓӜǱ ȀǸɝȋǺȄǬ ǢǼ ǼȄǩȋϖǼ ֢Ϣ ǳǾȅǺǢ Ƕсǧ ǾǱȄǔǾ (ǞǢ 

ǾǱȄǔȋǾǼ ǖȋǴɝǢ) ǶȅǼǺȄǰ ǖǲɝ-ȭǢ ֓ǪȄǘȋǸǑƞǑ 

 

șȘțǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚȟ ǞǼ ȀǔȋǾȄǴǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ șȚȟ 

ǞǼ-  

(Ǣ) ǚǶ-ǴȄǼȄ (ș) ǞǼ ʙȄ̇Ǖȅ͛Ǳ ǳсȅȑ ȅǧȋͥǼ ǶȅǼǸȋǱɝ ȭǢȄǽǵ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ ȁǘȋǸ ǞǸǔ 

ǖǱǕǶǼ ȅǵ̦οǶ ǾǱɝȄǔǾ ǞǸǔ ϤȄϚȄ ȀǔȋǻȄȅǩǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 ƝǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ǚִȋȀ ֚ȀǢ ǢǱɝǵǩȅǵǱ ǸȋǢȓȄ ǗǳȄȋȓǼ ȭ́ȋʔ ʙȋǳȓ 

ǢȋǼǼ ǶȅǼǺȄȋǰǼ ǚǶǼ ǿȄ̐ȄȅȀǢ Ț (ԋǘ) ǾǱȄǔǾ ȀǼǽȁȄȋǼ ֧ǳ ǶȅǼȋǾȄǴ ǢȅǼȋǱ 

ȁǘȋǸǑ 

 ϤȄϚȄǑ- Ǟǘ ǚǶ-ǴȄǼȄȓ, ƝǶȅǼȋǾȄȋǴǼ ȅǳǵ Ƕǻɝ̇ƞ ǖǲɝ ȅǵǴɝȄȅǼǱ ǱȄȅǼȋǣǼ ǶǼǸǱͫ 

ȅǳǵ ȁǘȋǱ ǗǶȆǽ ȅǵ͏̏ȄǴȆǵ ȀǺȓȀȁ ǶȅǼȋǾȄȋǴǼ ȅǳǵǑƞǑ 
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șȘȜǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ Ǘǘȋǵ ԒǱǵ ǴȄǼȄ șȚȟǢ Ǡ șȚȟǣ Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ 

ǴȄǼȄ șȚȟ ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǴȄǼȄ șȚȟǢ Ǡ șȚȟǣ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝșȚȟǢǑ ȀǼǢȄȅǼ ǶȄǠǵȄ ǖǸȋǽȄǶȋǵǼ ʹǺǱȄǑ̍  ȭǻȋʹȋʔ ȭǢȄǵ ϤȅʱǼ 

ȭǳǚȅǽȓȄΖ ǖǲǸȄ ȭǢȄǵ ʙȅǱ͌ȄȋǵǼ ǖȅ͚Ζ ȅǸȋǽȄǶ ǸȄ ǖϢȋǢȄǵ ǢȄǼȋǰ ǞǘοǶ 

ȅǵȅ́Ǳ ȁǠȓȄ ǻȄȓ ȭǻ, ǚʱ Ϥȅʱ ǸȄ ʙȅǱ͌ȄȋǵǼ ǚǶǼ ǴȄǻɝӜǱ ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ 

ǸȄ, ȭ́ʔǺǱ, ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ Ǡ ȀҪǼǢ ς̲ ȅǢǔǸȄ ǗȋǼȄȅǶǱ ȭǢȄǵ ǖǲɝǳ̃ 

ȅǢǔǸȄ Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ǱǳǖǴȆȋǵ ʙǰȆǱ ȅǸȅǴǺȄǽȄǼ ǖǴȆȋǵ Ȁ̩ȄȅǳǱ ȭǢȄǵ ֙ǧȋǽǢȄ 

ǸȄ ǖϢȋǢȄǵ ǳȅǽȋǽǼ ǖǴȆȋǵ ǳȄȅǸӜǱ ȭǢȄǵ ǖǲɝ Ǟǘ ǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ ȡȝ ǞǼ ǖǴȆȋǵ 

ǗǳȄȓ ǢǼȄ Ȁ̭Ǹ ǵȭȁ, ȭȀǘ ȭʹȋʔ ȀǼǢȄǼ ǚʱ ȀǼǢȄȅǼ ǶȄǠǵȄ ǖǸȋǽȄǶǵ (Write 

off) ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸ: 

ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ǖϢ ȭǢȄǵ Ǘǘȋǵ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ȀǼǢȄȅǼ 

ǶȄǠǵȄ ǖǸȋǽȄǶȋǵǼ ǶǼ ǻȅǳ ʙǺȄǰ ǲȄȋǢ ȭǻ, ǳȄȓȆ Ϥȅʱ ǸȄ ʙȅǱ͌ȄȋǵǼ ȭǢȄǵ 

Ȁ̩ȅ˭ ԒǱǵǹȄȋǸ ǚ˺Ǹ ȁǘȓȄȋǨ ǸȄ ǘǱǕԛȋǸɝ ȀǼǢȄȅǼ ǖȋǲɝǼ ǳȄȓ-ȭǳǵȄ ȁǘȋǱ ֙ʱ 

ȁǠȓȄǼ ǩϢ Ȁǔȅ͆͊ Ϥȅʱ ǸȄ ʙȅǱ͌Ȅǵ ϖȆȓ Ȁ̩ȅ˭ ǖȀִ ǚȋ˶ȋϩ ǖϢ ȭǢȄǵ Ϥȅʱ 

ǸȄ ʙȅǱ͌ȄȋǵǼ ȅǵǢǬ ȁ͚Ȅ̇Ǽ ǢȅǼȓȄ ȭǳǚȅǽȓȄ ȁǘȓȄȋǨǵ, ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ǚʱ Ȁ̩ȅ˭Ǽ 

ǚǶǼ ȀǼǢȄȅǼ ǶȄǠǵȄ ǗǳȄȋȓǼ ȅǵȅǺȋ˭ ǖʈȄȅǴǢȄǼ ֩ȅ͊ ȁǘȋǸ ǞǸǔ ǱȄȁȄ ǞǺǵǹȄȋǸ 

ǗǳȄȓȋǻȄϛ ȁǘȋǸ ȭǻǵ ԒǱǵǹȄȋǸ ǚ˺ȈǱ ǸȄ ǖȀִ ǚȋ˶ȋϩ ȁ͚Ȅ̇ȅǼǱ Ȁ̩ȅ˭Ǽ 

ʈȁȆǱȄǼ ǚǶǼ ȀǼǢȄȅǼ ǶȄǠǵȄ ǶȅǼȋǾȄȋǴǼ ȀҪǰɝ ǳȄȅȓΖ ǖȅǶɝǱ ȁǘȓȄȋǨǑ 

 

șȚȟǣǑ ǢȅǱǶȓ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄǼ ȭȋ́ʔ ǢǼ ǶȅǼȋǾȄȋǴǼ ȀǺȓ Ǡ Ƕ˸ȅǱ ȅǵǴɝȄǼǰǑ- 

Ǟǘ Ǘǘȋǵ ȅǹ̏ǱǼ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ȭǸȄǮɝ, ȅǸȅǴ ΜȄǼȄ ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ, 

ȭǢȄǵ ȅǸȋǾǿ ǶϞ ǸȄ ȭȀǸȄ ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭʹȋʔ ǢǼ ǶȅǼȋǾȄȋǴǼ ȀǺȓ, Ƕ˸ȅǱ Ǡ 

ǶȅǼǺȄǰȀȁ ǖȅʈǺ ǶȅǼȋǾȄǴ ǸȄ ǚִȋȀ ǢǱɝȋǵǼ ȅǸǴȄǵ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǑƞǑ 

 

șȘȝǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ Ǘǘȋǵ ԒǱǵ ǴȄǼȄ șȚȡǢ ǞǼ Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ 

șȚȡ ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǴȄǼȄ șȚȡǢ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝșȚȡǢǑ ȀǼǽ ȅǸσȄȋȀ ӜǱ ǢȄǩǢǺɝ Ǽ́ǰǑ̍  Ǟǘ Ǘǘǵ ǸȄ ȭǢȄǵ ȅǸȅǴǼ 

ǖǴȆȋǵ ȀǼǽ ȅǸσȄȋȀ ӜǱ ȭǢȄǵ ǢȄȋǻɝǼ Ƿȋǽ ȭǢȄǵ Ϥȅɦ ʹȅǱʈ͚ ȁǘǸȄǼ Ȁ̭ȄǸǵȄ 

ǲȄȅǢȋǽ Ǳ˓ Ϣ ȀǼǢȄǼ ǸȄ ǚȁȄǼ ȭǢȄǵ ǢǺɝǢǱɝȄǼ ȅǸξȋ˸ ȭǢȄǵ ȭǳǠȓȄȅǵ ǸȄ 

ȭǷȐǩǳȄȅǼ ǺȄǺǽȄ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵ ǗǘǵǤǱ ǢȄǻɝǴȄǼȄ ǳȄȋȓǼ ǸȄ ξӮ ǢǼȄ ǻȄǘȋǸ ǵȄǑƞǑ 

 

șȘȞǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ Ǘǘȋǵ ԒǱǵ ǴȄǼȄ șțȝǢ ǞǼ Ȁȅ̏ȋǸǾǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ ǴȄǼȄ 

șțȝ ǞǼ ǶǼ ȅǵ̦οǶ ԒǱǵ ǴȄǼȄ șțȝǢ Ȁȅ̏ȋǸȅǾǱ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

ƝșțȝǢǑ ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ Ǡ ǢǺɝǧȄǼȆȋǳǼ ǘǚȅǵǷǺɝ ǞǸǔ ǹȄǱȄ ȅǵǴɝȄǼǰǑ̍  ȭǸȄǮɝ, 

ȅǵǴɝȄȅǼǱ Ƕ˸ȅǱȋǱ Ǡ ǾȋǱɝ, ֚ȀǢ ǢǺɝǢǱɝȄ Ǡ ǢǺɝǧȄǼȆȋǳǼ ǩϢ ǘǚȅǵǷǺɝ ǞǸǔ 

ǞǱϾ ȀǔʆȄ̇ ǹȄǱȄ ȅǵǴɝȄǼǰ ǢȅǼȋǱ ǶȄȅǼȋǸǑƞǑ 
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șȘȟǑ ȚȘșȚ ȀȋǵǼ Ȝȟ ǵǔ ǗǘȋǵǼ ʙǲǺ Ǡ ȅΜǱȆȓ ǱǷȅȀȋǽǼ ʙȅǱ͛ȄǶǵǑ- ǚ ɦǗǘȋǵǼ 

ʙǲǺ Ǡ ȅΜǱȆȓ ǱǷȅȀȋǽǼ ǶȅǼǸȋǱɝ, ǻǲȄʆȋǺ, ȅǵ̦οǶ ʙǲǺ, ȅΜǱȆȓ Ǡ ԇǱȆȓ ǱǷȅȀǽ ʙȅǱ͛ȄȅǶǱ 

ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 

ƝʙǲǺ ǱǷȅȀǽ 

 (ǴȄǼȄ ȚȞ ʖ͊Ϥ) 

ʙǲǺ ǣ ̃

(֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ȁǘȋǱ ǖϤȄȁȅǱʙȄ̔ ǶϞȀ֚ȁ) 

 

(ș) ǺȄǳǢʖϤ ȅǵȓ̆ǰ Ǘǘǵ, ȚȘșȠ (ȚȘșȠ ȀȋǵǼ Ȟț ǵǔ Ǘǘǵ) ǞǼ ȅΜǱȆȓ ǱǷȅȀȋǽ ǚȅ̀ȅǣǱ 

ȀǢǽ ǶϞ, (ǸȄǔǽȄȋǳȋǾ ʙϊǱǢǼǰ ǸȄ ǚִǶȄǳȋǵǼ ȭʹȋʔ)Ǒ 

(Ț) Customs Act, 1969 ǞǼ First Schedule ǞǼ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ Heading No. Ȁ֚ȋȁǼ ȅǸǶǼȆȋǱ 

ǚȅ̀ȅǣǱ Harmonized Commodity Description and Coding System (H.S. Code) ǞǼ 

ǗǠǱȄǴȆǵ ǶϞȀ֚ȁ: 
 

ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

Șș.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǩȆǸ̇ ȭǥȄȑȄ, ǤȄǴȄ, ǣˌǼ Ǡ ȭǥȄǬǢ 

Șș.ȘȚ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǩȆǸ̇ ǤǸȄȅǳ ǶςȀ֚ȁ 

Șș.Șț ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǩȆǸ̇ ςǢǼ 

Șș.ȘȜ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǩȆǸ̇ ȭǹȑȄ ǞǸǔ ǨȄǤǽ 

Șș.Șȝ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǩȆǸ̇ ǶȅʹȀ֚ȁ, ǻȄȁȄ ϛȄǽȄȀ ȭǮȄȋǺȅ͗ǢȄȀ 
ʙǩȄȅǱǼ Ƕȅ́Ȁ֚ȁ, ǶȄȅǱȁсȀ, ȁǔȀȆ, ǬȄȅǢɝ 

ǞǸǔ ȅǤȅǵ Ƕȅ́ Ȁ֚ȁȋǢǠ ǖ̇ ɝɦ֖ ǢȅǼȋǸ 

Șș.ȘȞ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǖϢȄϢ ǩȆǸ̇ ǶςȀ֚ȁ 

ȘȚ.Șș ȘȚȘș.șȘ.ȡȘ 
ȘȚȘș.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȚȘș.țȘ.ȡȘ 

ǤǸȄȅǳ ǶςǼ ǺȄǔȀ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ)  

ȘȚ.ȘȚ ȘȚȘȚ.șȘ.ȡȘ 
ȘȚȘȚ.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȚȘȚ.țȘ.ȡȘ 

ǤǸȄȅǳ ǶςǼ ǺȄǔȀ, ȅȁǺȄȅȓǱ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ 

ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

ȘȚ.Șț ȘȚȘț.șș.ȡȘ 
ȘȚȘț.șȚ.ȡȘ 
ȘȚȘț.șȡ.ȡȘ 
ȘȚȘț.Țș.ȡȘ 
ȘȚȘț.ȚȚ.ȡȘ 
ȘȚȘț.Țȡ.ȡȘ 

ςǢȋǼǼ ǺȄǔȀ, ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ ǖǲǸȄ ȅȁǺȄȅȓǱ 

(Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

ȘȚ.ȘȜ ȘȚȘȜ.șȘ.ȡȘ 
ȘȚȘȜ.Țș.ȡȘ 

ȘȚȘȜ.ȚȚ.ȡȘ 

ȘȚȘȜ.Țț.ȡȘ 

ȘȚȘȜ.țȘ.ȡȘ 

ȘȚȘȜ.Ȝș.ȡȘ 

ȘȚȘȜ.ȜȚ.ȡȘ 
ȘȚȘȜ.Ȝț.ȡȘ 
ȘȚȘȜ.ȝȘ.ȡȘ 

ȭǹȑȄ ǖǲǸȄ ǨȄǤȋǽǼ ǺȄǔȀ, ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ ǖǲǸȄ 

ȅȁǺȄȅȓǱ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ 

ϤǱȆǱ)  

ȘȚ.Șȝ ȘȚȘȝ.ȘȘ.ȡȘ ȭǥȄȑȄ, ǤȄǴȄ, ǣˌǼ ǖǲǸȄ ȭǥȄǬȋǢǼ ǺȄǔȀ, 

ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ ǖǲǸȄ ȅȁǺȄȅȓǱ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ 

ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

ȘȚ.ȘȞ ȘȚȘȞ.șȘ.ȡȘ 

ȘȚȘȞ.Țș.ȡȘ 

ȘȚȘȞ.ȚȚ.ȡȘ 

ȘȚȘȞ.Țȡ.ȡȘ 

ȘȚȘȞ.țȘ.ȡȘ 

ȘȚȘȞ.Ȝș.ȡȘ 

ȘȚȘȞ.Ȝȡ.ȡȘ 

ȘȚȘȞ.ȠȘ.ȡȘ 

ȘȚȘȞ.ȡȘ.ȡȘ 

ǤǸȄȅǳ Ƕς, ֢ǢǼ, ȭǹȑȄ, ǨȄǤǽ, ȭǥȄȑȄ, ǤȄǴȄ, 

ǣˌǼ ǖǲǸȄ ȭǥȄǬȋǢǼ ȭǹȄǩʅ ǵȄȅȑ֗ȅȑ, ǱȄǩȄ, 

ǭȄ̃Ȅ ǖǲǸȄ ȅȁǺȄȅȓǱ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ 

ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

ȘȚ.Șȟ ȘȚȘȟ.șș.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.șȚ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.șț.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.șȜ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȚȜ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.Țȝ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȚȞ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.Țȟ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.Ȝș.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȜȚ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.Ȝț.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȜȜ.ȡȘ 

Șș.Șȝ ǞǼ ȭʠǰȆ֖ʱ ȁсȀ ֙ǼǤȆǼ ǺȄǔȀ ǞǸǔ 

ȭǹȄǩʅ ǵȄȅȑ֗ȅȑ, ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ ǖǲǸȄ ȅȁǺȄȅȓǱ 

(Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

ȘȚȘȟ.Ȝȝ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȝș.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȝȚ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȝț.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȝȜ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȝȝ.ȡȘ 

ȘȚȘȟ.ȞȘ.ȡȘ 

ȘȚ.ȘȠ ȘȚȘȠ.șȘ.ȡȘ 
ȘȚȘȠ.țȘ.ȡȘ 
ȘȚȘȠ.ȜȘ.ȡȘ 
ȘȚȘȠ.ȝȘ.ȡȘ 
ȘȚȘȠ.ȡȘ.ȡȘ 

ǖϢȄϢ ǺȄǔȀ Ǡ ȭǹȄǩʅ ǵȄȅȑ֗ȅȑ, ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ 

ǖǲǸȄ ȅȁǺȄȅȓǱ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

 

ȘȚ.Șȡ ȘȚȘȡ.ȡȘ.ȡȘ ֢ǢȋǼǼ ȭǺǳȅǸȁȆǵ ǺȄǔȀ ǞǸǔ ӡȁǶȄȅǽǱ 

ǶȅʹȀ֚ȋȁǼ ȭǺǳ (ǤǽȄȋǵȄ ǵȋȁ) ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ, 

ȅȁǺȄȅȓǱ, ǽǸǰȄʱ, ςǢǵȄ ǸȄ ԏǺȄȅȓǱ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

ȘȚ.șȘ ȘȚșȘ.șș.ȡȘ 
ȘȚșȘ.șȚ.ȡȘ 
ȘȚșȘ.șȡ.ȡȘ 
ȘȚșȘ.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȚșȘ.ȡș.ȡȘ 
ȘȚșȘ.ȡȚ.ȡȘ 
ȘȚșȘ.ȡț.ȡȘ 
ȘȚșȘ.ȡȡ.ȡȘ 

ȭǹȄǩʅ ǺȄǔȀ Ǡ ǵȄȅȑ֗ȅȑ, ǽǸǰȄʱ, ԏǺȄȅȓǱ 

ǖǲǸȄ ςǢǵȄ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ)  

Șț.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǩȆǸ̇ ǺȄǨ (Ornamental Fish ϤǱȆǱ) 

Șț.ȘȚ ȘțȘȚ.șș.ȡȘ 
ȘțȘȚ.șț.ȡȘ 
ȘțȘȚ.șȜ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.șȡ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Țș.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȚȚ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Țț.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȚȜ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Țȡ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.țș.ȡȘ 
ȘțȘȚ.țȚ.ȡȘ 

Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ 

ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ ǺȄǨ (Șț.ȘȜ ȭȁȅǮǔ֖ʱ 

ǢсǬȄ ǨȄȑȄȋǵȄ ǺȄǨ ǞǸǔ ǺȄȋǨǼ ǖϢȄϢ ǺȄǔȀ 

ϤǱȆǱ) 
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

ȘțȘȚ.țț.ȡȘ 
ȘțȘȚ.țȜ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.țȝ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.țȞ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.țȡ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Ȝș.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȜȚ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Ȝț.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȜȜ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Ȝȝ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȜȞ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Ȝȟ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȝș.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȝȚ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȝț.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȝȜ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȝȝ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȝȞ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȝȡ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȟș.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȟȚ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȟț.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȟȜ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȟȡ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Ƞș.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȠȚ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Ƞț.ȡȘ 
ȘțȘȚ.ȠȜ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Ƞȝ.ȡȘ 
ȘțȘȚ.Ƞȡ.ȡȡ 
ȘțȘȚ.ȡȘ.ȡȘ 

Șț.Șț ȘțȘț.șș.ȡȘ 
ȘțȘț.șȚ.ȡȘ 
ȘțȘț.șț.ȡȘ 
ȘțȘț.șȜ.ȡȘ 
ȘțȘț.șȡ.ȡȘ 
ȘțȘț.Țț.ȡȘ 
ȘțȘț.ȚȜ.ȡȘ 

Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ 

ȅȁǺȄȅȓǱ ǺȄǨ (Șț.ȘȜ ȭȁȅǮǔ֖ʱ ǢсǬȄ 

ǨȄȑȄȋǵȄ ǺȄǨ ǞǸǔ ǺȄȋǨǼ ǖϢȄϢ ǖǔǾ 

ϤǱȆǱ)  
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

ȘțȘț.Țȝ.ȡȘ 
ȘțȘț.ȚȞ.ȡȘ 
ȘțȘț.Țȡ.ȡȘ 
ȘțȘț.țș.ȡȘ 
ȘțȘț.țȚ.ȡȘ 
ȘțȘț.țț.ȡȘ 
ȘțȘț.țȜ.ȡȘ 
ȘțȘț.țȡ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ȝș.ȡȘ 
ȘțȘț.ȜȚ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ȝț.ȡȘ 
ȘțȘț.ȜȜ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ȝȝ.ȡȘ 
ȘțȘț.ȜȞ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ȝȡ.ȡȘ 
ȘțȘț.ȝș.ȡȘ 
ȘțȘț.ȝȜ.ȡȘ 
ȘțȘț.ȝȝ.ȡȘ 
ȘțȘț.ȝȞ.ȡȘ 
ȘțȘț.ȝȟ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ȟț.ȡȘ 
ȘțȘț.ȞȜ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ȟȝ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ȟȟ.ȡȘ 
ȘțȘț.ȞȠ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ȟȡ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ƞș.ȡȘ 
ȘțȘț.ȠȚ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ƞț.ȡȘ 
ȘțȘț.ȠȜ.ȡȘ 
ȘțȘț.Ƞȡ.ȡȘ 
ȘțȘț.ȡȘ.ȡȘ 

Șț.ȘȜ ȘțȘȜ.țș.ȡȘ 
ȘțȘȜ.țȚ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.țț.ȡȘ 
ȘțȘȜ.țȡ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ȝș.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȜȚ.ȡȘ 

Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ 

ǢсǬȄ ǨȄȑȄȋǵȄ ǺȄǨ Ǡ ǺȄȋǨǼ ǖϢȄϢ ǺȄǔȀ 

(ȅǢǺȄӜǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ) ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ ǸȄ 

ȅȁǺȄȅȓǱ  
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

ȘțȘȜ.Ȝț.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȜȜ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ȝȝ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȜȞ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ȝȡ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȝș.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȝȚ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȝț.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȝȜ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȝȝ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȝȡ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ȟș.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȞȚ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ȟț.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ȟȡ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȟș.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȟȚ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȟț.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȟȜ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȟȝ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȟȡ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ƞș.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȠȚ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ƞț.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȠȜ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ƞȝ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȠȞ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ƞȟ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.Ƞȡ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȡș.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȡȚ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȡț.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȡȜ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȡȝ.ȡȘ 
ȘțȘȜ.ȡȡ.ȡȘ 

Șț.Șȝ ȘțȘȝ.șȘ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȚȘ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.țș.ȡȘ 

ςǢǵȄ, ǽǸǰȄʱ ǺȄǨ, ԏǺȄȓǵǢȄȋǽ Ǽȅ̎Ǳ ǸȄ 

ǽǸǰ ǶȄȅǵȋǱ ȀǔǼȅʹǱ ǺȄǨ; ԎǺȄȅȓǱ ȁǚǢ 

ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ; ǺȄԑȋǿǼ ȭǹȄȋǤǼ ȭǻȄϛ ǺȄȋǨǼ 
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

ȘțȘȝ.țȚ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.țȡ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.Ȝș.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȜȚ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.Ȝț.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȜȜ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.Ȝȡ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȝș.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȝȡ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.Ȟș.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȞȚ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.Ȟț.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȞȜ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.Ȟȡ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȟș.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȟȚ.ȡȘ 
ȘțȘȝ.ȟȡ.ȡȘ 

ͼǓȑȄ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ 

ϤǱȆǱ) 

Șț.Șȟ ȘțȘȟ.șș.ȡȘ 
ȘțȘȟ.șȡ.ȡȘ 
ȘțȘȟ.Țș.ȡȘ 
ȘțȘȟ.Țȡ.ȡȘ 
ȘțȘȟ.țș.ȡȘ 
ȘțȘȟ.țȡ.ȡȘ 
ȘțȘȟ.Ȝș.ȡȘ 
ȘțȘȟ.Ȝȡ.ȡȘ 
ȘțȘȟ.ȝș.ȡȘ 
ȘțȘȟ.ȝȡ.ȡȘ 
ȘțȘȟ.ȞȘ.ȡȘ 
ȘțȘȟ.ȟș.ȡȘ 
ȘțȘȟ.ȟȡ.ȡȘ 
ȘțȘȟ.Ƞș.ȡȘ 
ȘțȘȟ.Ƞȡ.ȡȘ 
ȘțȘȟ.ȡș.ȡȘ 
ȘțȘȟ.ȡȡ.ȡȘ 

ȭǣȄǽǢ֜ʱ ǖǲǸȄ ȭǣȄǽǢ ǨȄȑȄȋǵȄ, ǩȆǸ̇, 

ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ, ȅȁǺȄȅȓǱ, ςǢǵȄ, ǽǸǰȄʱ ǸȄ 

ǽǸǰ ǶȄȅǵȋǱ ȀǔǼȅʹǱ ǾȄ֙Ǣ ǩȄǱȆȓ ʙȄǰȆ; 

ǾȄ֙Ǣ ǸȄ ǢсǢȑȄ ǩȄǱȆȓ ʙȄǰȆ ϤǱȆǱ ǖϢȄϢ 

ǩǽǩ ǖȋǺξǳ̃Ȇ ʙȄǰȆ ǩȆǸ̇ ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ, 

ȅȁǺȄȅȓǱ, ςǢǵȄ, ǽǸǰȄʱ ǸȄ ȭǽȄǵȄ ǶȄȅǵȋǱ 

ȀǔǼȅʹǱ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

ȘȜ.Șș ȘȜȘș.șȘ.ȡȘ 
ȘȜȘș.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȜȘș.ȜȘ.ȡȘ 
ȘȜȘș.ȝȘ.ȡȘ 

ԋǴ ǞǸǔ ǵǵȆ, ǥǵȆ֗Ǳ ǵȓ ǸȄ ȅǧȅǵ ǸȄ ǖϢ 

ȭǢȄǵ ȅǺȅ͊ ǩȄǱȆȓ ǶǳȄǲɝ ȅǺȅʠǱ ǵȋȁ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

ȘȜ.Șȟ ȘȜȘȟ.șș.ȘȘ 
ȘȜȘȟ.șȡ.ȘȘ 
ȘȜȘȟ.Țș.ȘȘ 
ȘȜȘȟ.Țȡ.ȘȘ 
ȘȜȘȟ.ȡȘ.ȘȘ 

ȭǣȄǽǢȀȁ ǶȄȅǣǼ ȅǮǺ, ǱȄǩȄ, ȀǔǼȅʹǱ ǸȄ 

Ǽ̎ǵӜǱ 

ȘȜ.Șȡ ȘȜȘȡ.ȘȘ.ȡȘ ʙȄӜȅǱǢ ǺԎ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

ȘȜ.șȘ ȘȜșȘ.ȘȘ.ȡȘ ǖϢʔ ǖ̇ ɝɦ֖ ǸȄ ǸȅǰɝǱ ȁȓ ǵȄǘ Ƕς ȁǘȋǱ 

ǚ˺ȈǱ ǞǘοǶ ȭǹȄǩʅ ȀȄǺʈȆ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ 

ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȝ.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǖʙȅʆȓȄǩȄǱ ǺȄԑȋǿǼ Өǽ, ȭǴȐǱ ǸȄ ǶȄȅǽǾ 
ǢǼȄ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ; ǺȄԑȋǿǼ ӨȋǽǼ Ǹǩɝʅ 

Șȝ.ȘȚ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ֢ǢǼ, ֢ǢǼ ǨȄǵȄ ǸȄ Ԛξǿ ֢ǢȋǼǼ ȭǽȄǺ ǞǸǔ 
Өǽ; ϤȄǩʅȄǼ ǞǼ ȭǽȄǺ ǞǸǔ ʛȄǾ ȮǱȓȄǼȆȋǱ 

ϤǸȁȄǼ ǚǶȋǻȄǤȆ ǖϢȄϢ ȭǽȄǺ; ǸȄ ǞǘοǶ Өǽ 

ǸȄ ȭǽȄȋǺǼ ǖʙȅʆȓȄǩȄǱ ǸȅǩɝǱ ǖǔǾ 

Șȝ.ȘȜ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǖϢȄϢ ǶςǼ (ǺȄǨ ϤǱȆǱ) ǖ̆, ֚ʔȄǾȓ, 
ǶȄǢ͛ǽȆ, ȀҪǰɝ ǖǲǸȄ ǚȁȄǼ ǣȅ̃Ǳ ǖǔǾ 

(ǖʙȅʆȓȄǩȄǱ) 

Șȝ.Șȝ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǶȅʹǼ ǧȄǺȑȄ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ǖǔǾ, ǶȄǽǢ 
ǖǲǸȄ ǵǼǺ ǶȄǽǢ Ǡ ǶȄǽȋǢǼ ǖǔǾ ǞǸǔ 

ǵǼǺ ǶȄǽǢȀȁ (ǶȄǽȋǢǼ ǴȄǼ ǨȄǬȄȋǵȄ ȁǚǢ 

ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ), ǶȅǼ͈Ǽǰ, ȭǼȄǤ ǩȆǸȄԂ ֢ϢǢǼǰ 

ǸȄ ȀǔǼʹǰ ǚǶȋǻȄǤȆǢǼǰ ϤǱȆǱ ǖϢ 

ȭǢȄǵǹȄȋǸ ʙȅʆȓȄǩȄǱ ǵȋȁ; ǶȄǽǢ ǸȄ 

ǶȄǽȋǢǼ ǖǔǾ ȅǸȋǾȋǿǼ ͼǓȑȄ ǞǸǔ Ǹǩɝʅ  

Șȝ.Șȟ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ȁȄȅǱǼ ǳсǱ, ǢˏȋǶǼ ȭǣȄǽǢ, ȅǱȅǺǼ ȭǧȄȓȄǽ 
Ǡ ȭǧȄȓȄȋǽǼ Өǽ (whalebone hair), ȅǾǔ, 

ȁȅǼȋǰǼ ȅǾǔ, ǶȄȋȓǼ ӝǼ, ǵǣ, ǲȄǸȄ ǞǸǔ 

ǶȄȅǣǼ ȭǭсǬ, ǖʙȅʆȓȄǩȄǱ ǖǲǸȄ ȀȄǴȄǼǰǹȄȋǸ 

ȮǱȅǼ ȅǢβ ȀʪǢǹȄȋǸ ǢȅǱɝǱ ǵȋȁ; Ǟǘ ǩȄǱȆȓ 

ǶȋϞǼ ͼǓȑȄ ǞǸǔ Ǹǩɝʅ 

Șȝ.ȘȠ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ʙǸȄǽ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ʖϤ, ǖʙȅʆȓȄǩȄǱ ǸȄ 
ȀȄǴȄǼǰǹȄȋǸ ȮǱȅǼ ȅǢβ ǖϢ ȭǢȄǵǹȄȋǸ 

ʙȅʆȓȄǩȄǱ ǵȋȁ; ǾȄ֙Ǣ, ǢсǢȑȄ ǸȄ 
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

ǞȅǢȋǵȄǮȄǺɝ ǞǸǔ ǢȄǬǽȋǸȄǵ, ʙȅʆȓȄǩȄǱ 

ǖǲǸȄ ȀȄǴȄǼǰǹȄȋǸ ȮǱȅǼ ȅǢβ ȀʪǢǹȄȋǸ 

ǢȅǱɝǱ ǵȋȁ; ǞǘοǶ ǶȋϞǼ ͼǓȑȄ Ǡ ǸȅǩɝǱ 

ǖǔǾ 

Șȝ.șȘ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǞʅȄǺǸȄǼʈȆȀ, ǢʅȄȀȋǬȄȅǼȓȄǺ, ȅȀȋǹǬ ǞǸǔ 
Ǣɾ˭ǼȆ (ǺȄ͔); ǢʅȄǵǲȄǼȄǘǮ; (ǖʙȅʆȓȄǩȄǱ) 

ȅǶ˭, ςǢǵȄ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ; ȭǹǿǩ ʖϤ 

ʙɾ˭ȋǱ ϤǸϘǱ, ʈȅ̈ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ʙȄǰȆǩ 

ǶϞ, ǱȄǩȄ, ǭȄ̃Ȅ, ȅȁǺȄȅȓǱ ǖǲǸȄ 

ȀȄǺȅȓǢǹȄȋǸ ȀǔǼȅʹǱ 

Șȝ.șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǖϢʔ ǸȅǰɝǱ ǸȄ ǖ̇ ɝɦ֖ ȁȓ ǵȄǘ ǞǘοǶ 

ʙȄǰȆǩȄǱ ǶϞ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ); Customs Act ǞǼ First 

Schedule ǞǼ Chapter 1 ǖǲǸȄ 3 Ǟ ǸȅǰɝǱ 

ǺȄԑȋǿǼ ȭǹȄȋǤǼ ǖȋǻȄϛ ֛Ǳ ʙȄǰȆ 

ȘȞ.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ Ǣ̋, Ǣ̋֜ʱ ֚ǽ, ǢǼȀǺ, ʆȄǚǵȀ ǞǸǔ 
֕ȋʹǼ ͛Ȉǽ Ǘԑ֗ȅǺǢȄ ǢȄ̃ ʙ֕ȅ˸ǾȆǽ ǸȄ 

ԝǽ֜ʱ; ȅǧȋǢȄȅǼ ǚȅ˺ǳ ǞǸǔ Customs Act 

ǞǼ First Schedule ǞǼ Heading No. 

12.12 ǞǼ ǗǠǱȄǴȆǵ ֚ǽȀ֚ȁ ϤǱȆǱ 

ǖϢȄϢ ֚ǽ 

ȘȞ.ȘȚ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǖϢȄϢ ǩȆǸ̇ ǚȅ˺ǳ (֚ǽȀȁ), ǢȄʨǔ ǞǸǔ 
ӶǢǼȄ; ǺȄǾξȋǺǼ ǧȄǼȄ  

Șȟ.Șș ȘȟȘș.șȘ.ȡȘ 
ȘȟȘș.ȡȘ.șȡ 
ȘȟȘș.ȡȘ.Țȡ 

Ǘ֟, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ 

ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȟ.ȘȚ ȘȟȘȚ.ȘȘ.șȡ 
ȘȟȘȚ.ȘȘ.Țȡ 

ǬȋǺȋǬȄ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ 

ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȟ.Șț ȘȟȘț.șȘ.șȡ 
ȘȟȘț.șȘ.Țȡ 
ȘȟȘț.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȟȘț.ȡȘ.ȡȘ 

ȭвȓȄǩ, ϩȄǽǬ, Ǽ֧ǵ, ȅǽǢЋ ǞǸǔ ǖϢȄϢ Ǟǘ 

ǩȄǱȆȓ ǾȄǢȀǸȅǩ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȟ.ȘȜ ȘȟȘȜ.șȘ.ȡȘ 
ȘȟȘȜ.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȟȘȜ.ȡȘ.ȡȘ 

ǸсǴȄǢȅǶ, ԝǽǢȅǶ Ǡ ǺȄǲȄ֜ʱ ʛǢȅǽ, 

ȭǢȄȅȁǽȄȅǹ, ȭǢǘǽ ǞǸǔ Ǟǘ ǩȄǱȆȓ ȭǹȄǩʅ 

ʛȄȅȀǢȄȀ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ 

ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

Șȟ.Șȝ ȘȟȘȝ.șș.ȡȘ 
ȘȟȘȝ.șȡ.ȡȘ 
ȘȟȘȝ.Țș.ȡȘ 
ȘȟȘȝ.Țȡ.ȡȘ 

ȭǽӶȀ ǞǸǔ ȅǧȋǢȄȅǼ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȟ.ȘȞ ȘȟȘȞ.șȘ.ȡȘ 

ȘȟȘȞ.ȡȘ.ȡȘ 

ǤȄǩǼ, ǾȄǽǤǺ, ȀȄǽȄǳ ȅǸǬ֙ǽ, ϬȄǽȅȀǷȄǘ, 

ȭȀȋǽȅǼȓȄǢ, ֙ǽȄ ǞǸǔ Ǟǘ ǩȄǱȆȓ ȭǹȄǩʅ ֚ǽ, 

ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȟ.Șȟ ȘȟȘȟ.ȘȘ.ȡȘ ǾȀȄ ǞǸǔ ʹȆǼȄ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ 

Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȟ.ȘȠ ȘȟȘȠ.șȘ.ȡȘ 
ȘȟȘȠ.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȟȘȠ.ȡȘ.ȡȘ 

ȅǾνȄǢȄǼ ǾȄǢȀǸȅǩ, ȭǣȄǽȀ ֜ʱ ǖǲǸȄ 

ȭǣȄǽȀ ǨȄȑȄȋǵȄ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ 

Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȟ.Șȡ ȘȟȘȡ.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȟȘȡ.țȘ.ȡȘ 
ȘȟȘȡ.ȜȘ.ȡȘ 
ȘȟȘȡ.ȝș.ȡȘ 
ȘȟȘȡ.ȝȡ.ȡȘ 
ȘȟȘȡ.ȞȘ.șȡ 
ȘȟȘȡ.ȞȘ.ȡȡ 
ȘȟȘȡ.ȟȘ.ȡȘ 
ȘȟȘȡ.ȡș.ȡȘ 
ȘȟȘȡ.ȡȚ.ȡȘ 
ȘȟȘȡ.ȡț.ȡȘ 
ȘȟȘȡ.ȡȡ.ȡȘ 

ǖϢȄϢ ǾȄǢȀǸȅǩ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǭȄ̃Ȅ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ)  

Șȟ.șȘ ȘȟșȘ.șȘ.ȡȘ 

ȘȟșȘ.Țș.ȡȘ 

ȘȟșȘ.ȚȚ.ȡȘ 

ȘȟșȘ.Țȡ.ȡȘ 

ȘȟșȘ.țȘ.ȡȘ 

ȘȟșȘ.ȜȘ.ȡȘ 

ȘȟșȘ.ȠȘ.ȡȘ 

ȘȟșȘ.ȡȘ.ȡȘ 

ȀǸȅǩ (ǸȄ͏ȄȅȓǱ ǸȄ ǤǼǺ ǶȄȅǵȋǱ ȭǷȄǬȄȋǵȄǼ 

ǺȄϡȋǺ Ǽ̎ǵӜǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ), ȅȁǺȄȅȓǱ 

(Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

Șȟ.șȚ ȘȟșȚ.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȟșȚ.țș.ȡȘ 
ȘȟșȚ.țȚ.ȡȘ 
ȘȟșȚ.țț.ȡȘ 
ȘȟșȚ.țȡ.ȡȘ 
ȘȟșȚ.ȡȘ.șȘ 
ȘȟșȚ.ȡȘ.ȡȡ 

ςǢǵȄ ǾȄǢȀǸȅǩ, ȀҪǰɝ, ǢȅǱɝǱ, ǷȄȅǽ, 

ǣȅ̃Ǳ ǸȄ ͼǓȑȄ, ȅǢβ ǚȁȄǼ ǧȄǘȋǱ ǖȅǴǢ 

ʙϊǱӜǱ ǵȋȁ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȟ.șț Șȟșț.șȘ.ȡȘ 
Șȟșț.ȚȘ.ȡȘ 
Șȟșț.țș.ȡȘ 
Șȟșț.țȚ.ȡȘ 
Șȟșț.țț.ȡȘ 
Șȟșț.țȜ.ȡȘ 
Șȟșț.țȝ.ȡȘ 
Șȟșț.țȡ.ȡȘ 
Șȟșț.ȜȘ.ȡȘ 
Șȟșț.ȝȘ.ȡȘ 
Șȟșț.ȞȘ.ȡȘ 
Șȟșț.ȡȘ.ȡȘ 

ςǢǵȄ ȅǾνȄǢȄǼ ǾȄǢȀǸȅǩ ȭǣȄǽȀ ǸȄ ȭǣȄȀȄ 

ǨȄȑȄȋǵȄ ǖǲǸȄ ȅΜǣȅ̃Ǳ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

(Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȟ.șȜ ȘȟșȜ.șȘ.ȡȘ 
ȘȟșȜ.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȟșȜ.țȘ.ȡȘ 
ȘȟșȜ.ȜȘ.ȡȘ 
ȘȟșȜ.ȝȘ.ȡȘ 
ȘȟșȜ.ȡȘ.șȡ 
ȘȟșȜ.ȡȘ.ȡȡ 

ϥȄȅǵǠǢ, ǖʅȄǼȄοǬ, ȀȄȋǽǶ, ȭǩξǩȄȋǽǺ 

ǮсǬȄǤȄǨ (Artichokes), ȅǺȅ͊ Ǘ֟ ǞǸǔ 

ȀǺǩȄǱȆȓ ֚ǽ ǞǸǔ Ǣ̋, ǚ̩ ǾǢɝǼȄ ǸȄ 

ǘǵ֧ȅǽǵ ǚǶȄǳȄǵ֜ʱ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ςǢǵȄ, 

ǷȄȅǽ ǖǲǸȄ яʖ ǳǽȄǼ ǗӜȅǱǼ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ 

ȁǚǢ; ȀȄͼ ǱξǺ˓Ȅ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ 

ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

ȘȠ.șț ȘȠșț.șȘ.ȡȘ 
ȘȠșț.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȠșț.țȘ.ȡȘ 
ȘȠșț.ȜȘ.ȡȘ 
ȘȠșț.ȝȘ.șȡ 
ȘȠșț.ȝȘ.ȡȡ 

ȘȠ.Șș ȁǘȋǱ ȘȠ.ȘȞ ȭʠǰȆ֖ʱ Ƿǽ ϤǱȆǱ 

ǖϢȄϢ ςǢǵȄ Ƿǽ, Customs Act ǞǼ First 

Schedule ǞǼ Chapter 8 ǞǼ ǖ̇ ɝɦ֖ 

ǸȄǳȄǺ ǖǲǸȄ ςǢǵȄ ǷǽȀ֚ȋȁǼ ȅǺʠǰ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȡ.ȘȜ ȘȡȘȜ.șș.ȡȘ 

ȘȡȘȜ.Țș.ȡȘ 

ȘȡȘȜ.ȚȚ.ȡȘ 

ȭǤȄǽ ǺȅǼǧ, өǰɝ ǖǲǸȄ ǳǽȄȋǵȄ ǵȋȁ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȡ.Șȝ ȘȡȘȝ.șȘ.ȡȘ 
ȘȡȘȝ.ȚȘ.ȡȘ 

ǹʅȄȅǵǽȄ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ 

ϤǱȆǱ) 
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ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ  

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ  
(H.S. Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ 
(Description of goods) 

Șȡ.ȘȞ ȘȡȘȞ.șș.ȡȘ 
ȘȡȘȞ.șȡ.ȡȘ 

ǳȄξȅǧȅǵ ǞǸǔ ǳȄξȅǧȅǵ ǤȄȋǨǼ ԝǽ, өǰɝ ǸȄ 

ǳǽȄȋǵȄ ǵȋȁ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȡ.Șȟ ȘȡȘȟ.șȘ.ȡȘ 
ȘȡȘȟ.ȚȘ.ȡȘ 

ǽǸ̍ (ȀҪǰɝ Ƿǽ, ǽǸ̍ ǸȄ ǢȄ̃) (Ț.ȝ ȭǢȅǩ 

Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȡ.ȘȠ ȘȡȘȠ.șș.ȡȘ 
ȘȡȘȠ.șȚ.ȡȘ 
ȘȡȘȠ.Țș.ȡȘ 
ȘȡȘȠ.ȚȚ.ȡȘ 
ȘȡȘȠ.țș.ȡȘ 
ȘȡȘȠ.țȚ.ȡȘ 

ǩȄȓǷǽ, ȮǩʔȆ, ǞǽȄǧȆ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ 

ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȡ.Șȡ ȘȡȘȡ.Țș.ȡȘ 
ȘȡȘȡ.ȚȚ.ȡȘ 
ȘȡȘȡ.țș.ȡȘ 
ȘȡȘȡ.țȚ.ȡȘ 
ȘȡȘȡ.Ȟș.ȡȘ 
ȘȡȘȡ.ȞȚ.ȡȘ 

ȭǺȐǼȆ ǖǲǸȄ ϤȄȅǮȓȄǵ, ȭǷȋǵǽ, ǴȅǵȓȄ, ȅǩǼȄ, 

ǾȄ-ȅǩǼȄ ǸȄ ӮȅǵǶȄǼ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ 

ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Șȡ.șȘ ȘȡșȘ.șș.ȡȘ 
ȘȡșȘ.șȚ.ȡȘ 
ȘȡșȘ.ȚȘ.ȡȘ 
ȘȡșȘ.țȘ.ȡȘ 
ȘȡșȘ.ȡș.ȡș 
ȘȡșȘ.ȡș.ȡȡ 
ȘȡșȘ.ȡȡ.ȡȘ 

ǗǳȄ, ǩȄǷǵȄǼ, ȁ֟ǳ, ǲȄǘǺ, ȭǱǩǶȄǱȄ, ǢȄȅǼ 

ǞǸǔ ǖϢȄϢ ǺȀǽȄ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ 

ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȘ.Șș șȘȘș.șș.ȡȘ 
șȘȘș.șȡ.ȡȘ 
șȘȘș.ȡș.ȡȘ 
șȘȘș.ȡȡ.ȡȘ 

ǤǺ ǞǸǔ ȭǺȀȅǽǵ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȘ.ȘȚ șȘȘȚ.șȘ.șȘ 
șȘȘȚ.șȘ.ȡȘ 
șȘȘȚ.ȡȘ.ȡȘ 

ǼȄǘ  

șȘ.Șț șȘȘț.șȘ.șȘ 
șȘȘț.șȘ.ȡȘ 
șȘȘț.ȡȘ.ȡȘ 

ǸȄȅǽɝ  

șȘ.ȘȜ șȘȘȜ.șȘ.șȘ 
șȘȘȜ.șȘ.ȡȘ 
șȘȘȜ.ȡȘ.ȡȘ 

ǩǘ  
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șȘ.Șȝ șȘȘȝ.șȘ.șȘ 
șȘȘȝ.șȘ.ȡȘ 
șȘȘȝ.ȡȘ.șȘ 
șȘȘȝ.ȡȘ.ȡȘ 

֗˜Ȅ  

șȘ.ȘȞ șȘȘȞ.șȘ.șȘ 
șȘȘȞ.șȘ.ȡȘ 

ǴȄǵ  

șȘ.Șȟ șȘȘȟ.șȘ.șȘ 
șȘȘȟ.șȘ.ȡȘ 
șȘȘȟ.ȡȘ.ȡȘ 

ȭȀȄǼǥȄǺ ǾϬ  

șȘ.ȘȠ șȘȘȠ.șȘ.ȡȘ 
șȘȘȠ.Țș.ȡȘ 
șȘȘȠ.Țȡ.ȡȘ 
șȘȘȠ.țȘ.ȡȘ 
șȘȘȠ.ȜȘ.ȡȘ 
șȘȘȠ.ȝȘ.ȡȘ 
șȘȘȠ.ȞȘ.ȡȘ 
șȘȘȠ.ȡȘ.ȡȘ 

ǸȄǩǼȄ, ֗˜Ȅ, ǢʅȄǵȄǼȄǘ ǸȆǩ; ǖϢȄϢ ǣȄϠ 

ǾϬ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ 

ϤǱȆǱ) 

șȚ.Șș șȚȘș.șȘ.ȡȘ 
șȚȘș.ȡȘ.ȡȘ 

ȀȓȄȅǸǵ, өǰɝ ǖǲǸȄ ǖөǰɝ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ 

ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȚ.ȘȚ șȚȘȚ.țȘ.ȡȘ 
șȚȘȚ.Ȝș.ȡȘ 
șȚȘȚ.ȜȚ.ȡȘ 

ǧȆǵȄ ǸȄǳȄǺ, ȭǣȄǽȀ ǸȄ ȭǣȄǽȀȅǸȁȆǵ, ǹȄǩȄ ǵȓ 

ǖǲǸȄ ǖϢǹȄȋǸ Ǽ̎ǵӜǱ ǵȋȁ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ 

Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȚ.ȘȜ șȚȘȜ.ȘȘ.ȡȘ ȅǱȅȀ, ǹȄˈȄ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ 

Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȚ.Șȝ șȚȘȝ.șȘ.ȡȘ 
șȚȘȝ.ȡȘ.ȡȘ 

ϖǿɝǶ (Rape seed) ǖǲǸȄ ȭǢȄǽǻȄ ǸȆǧ, өǰɝ 
ǖǲǸȄ ǖөǰɝ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȚ.ȘȞ șȚȘȞ.ȘȘ.ȡȘ ǻ֨ɝ֙ǣȆ ԝȋǽǼ ǸȆǩ, өǰɝ ǖǲǸȄ ǖөǰɝ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȚ.Șȟ șȚȘȟ.șȘ.ȡȘ 
șȚȘȟ.Țș.ȡȘ 
șȚȘȟ.Țȡ.ȡȘ 
șȚȘȟ.țȘ.ȡȘ 
șȚȘȟ.ȜȘ.ȡȘ 
șȚȘȟ.ȝȘ.ȡȘ 
șȚȘȟ.ȞȘ.ȡȘ 
șȚȘȟ.ȟȘ.ȡȘ 
șȚȘȟ.ȡș.ȡȘ 

ǖϢȄϢ ȮǱǽ ǸȆǩ ǞǸǔ ȮǱǽ ֜  ɦǷǽ, өǰɝ 

ǖǲǸȄ ǖөǰɝ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 
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șȚȘȟ.ȡȡ.ȡȘ 

șȚ.Șȡ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ  
ȀǢǽ ȭǢȄǮ 

ǸǶȋǵǼ ǩϢ ϤǸϘǱ ǸȆǩ, Ƿǽ ǞǸǔ 

ȀǺǩȄǱȆȓ ǸȆǩͼʨ 

șȚ.șȘ șȚșȘ.șȘ.ȡȘ ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ςǢǵȄ ȁǶ ȭǢȄǰ, ǳǽȄȋǵȄ, ͼǓȑȄ, 

яʖ ǸȅȑǼ ǸȄ ֟Ԛȅǽǵ ǗǢȄȋǼǼ ǵȋȁ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȚ.șș șȚșș.ȚȘ.ȡȘ 
șȚșș.țȘ.ȡȘ 
șȚșș.ȜȘ.ȡȘ 
șȚșș.ȡȘ.șȡ 
șȚșș.ȡȘ.Țȡ 
șȚșș.ȡȘ.ȡȡ 

֕ʹ ǖǲǸȄ ֕ȋʹǼ ǖǔǾ (ǸȆǩ ǞǸǔ ǷǽȀȁ), 

֚ǽǱǕ ֧Ǥȅ̎ ȮǱȅǼ, ǡǿǴ ȮǱȅǼ ǖǲǸȄ ǢȆǬ 

ǶǱˈ Ǡ ǨʔȄǢ ȅǸǵȄǾ ǖǲǸȄ ȀǺǩȄǱȆȓ ǢȄȋǩ 

ϤǸϘǱ ȁȓ, ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ςǢǵȄ, ǢȅǱɝǱ, өǰɝ 

ǖǲǸȄ ͼǓȑȄ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ 

ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȚ.șȚ șȚșȚ.Țș.șȡ 

șȚșȚ.Țȡ.șȡ 

șȚșȚ.ȡș.ȡȘ 

șȚșȚ.ȡȚ.ȡȘ 

șȚșȚ.ȡț.ȡȘ 

șȚșȚ.ȡȜ.ȡȘ 

șȚșȚ.ȡȡ.ȡȘ 

ȭǽȋǢȄ͗ ȀȆǺ, ȀȄ֙ȅʖǢ ǗǤȄǨȄ ǞǸǔ ǖϢȄϢ 

Ȁ֙ʖ ȮǾǸȄǽ, ֧ǤȄǼ ǸȆǬ ǞǸǔ ǘя, ǱȄǩȄ 

ǖǲǸȄ ςǢǵȄ, ǳǽȄȋǵȄ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ; ңǬ 

ȭ͗Ȅǵ ǞǸǔ ǢȄǼȋǵǽ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ȀǸȅǩ 

ǩȄǱȆȓ ǶϞ Ȁȁ (ȅǧȋǢȄȅǼȓȄǺ ǘǵǬȄǘǸȄȀ 

ϬȄʨǹȄǺ) ǴǼȋǰǼ ǹȄǩȄ ǵȓ ǞǘοǶ ȅǧǢʅȄȅǼ 

֚ǽȀ֚ȁ ʙȄǲȅǺǢǹȄȋǸ ǺȄԑȋǿǼ ȭǹȄȋǤǼ ǩϢ 

ϤǸϘǱ ǖϢʔ ǸȅǰɝǱ ǵȋȁ ǖǲǸȄ ǖ̇ ɝɦ֖ ǵȓ 

(Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȚ.șț șȚ.șț.ȘȘ.ȡȘ ǣȄϠ ǾȋϬǼ ǣȑʹǬȄ ǞǸǔ ȭǣȄȀȄ, ȭǢȄǵǹȄȋǸ 

ʙȅʆȓȄǩȄǱ ǵȋȁ, ǢȅǱɝǱ ǳȅǽǱ, ȅǶ͊ ǖǲǸȄ 

яʖ ǸȅȑǼ ǗǢȄȋǼ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ (Ț.ȝ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șȚ.șȜ șȚșȜ.șȘ.ȡȘ  

șȚșȜ.ȡȘ.ȡȘ 

֧ǘǮȀ, ϥȄǔȋǤȄ̷Ȁ, Ƕς ǣȄȋϠǼ ǩϢ ǤȄȋǨǼ 

֚ǽ, ǣȑ, ֟ȋȀǼǵ (ǗǽǷȄǽǷȄ), ȭʴȄǹȄǼ, 

ȭȀǘǵǷȋȓǵ, ǷȋǼǩ ȭǢǘǽ, ֟ǶȄǘǵ, ȭǹɪǧ Ǡ 

ǖϢȄϢ ȀǺǩȄǱȆȓ Ƕς ǣȄϠ, Ǹȅȑ ǗǢȄȋǼ 

ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

șț.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǽȄʹȄ; ʙȄӜȅǱǢ ǤȄǺ, Ǽǩǵ, ǤȄǺ-Ǽǩǵ ǞǸǔ 

Ǥ֧̎ ֕́  ȅǵǻɝȄȀ 

șț.ȘȚ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǾȄǢȀǸȅǩǼ ǼȀ ǞǸǔ ȅǵǻɝȄȀ, ȭǶǢʨǢ ǩȄǱȆȓ 
ǶǳȄǲɝ-Ȁ֚ȁ ȭǶǢʨȋǵǬ ǞǸǔ ȭǶǢȋǬǬ; 

ǾȄǢȀǸȅǩ ǩȄǱȆȓ ǶϞ ȁǘȋǱ ʙȄ̔ ǗǤȄǼ-

ǗǤȄǼ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ֕ʹǩ ǗǭȄ ȅǸȋǾǿ 
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ͼǰȄͼǰ ǶȅǼǸȅǱɝǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

șȜ.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǾȄǢȀǸȅǩ ȀȄǺʈȆ ʙȄǲȅǺǢǹȄȋǸ ȅǸԑȅǵǼ ǩϢ 
ϤǸϘǱ (ǻǲȄ:- ǸсǾ, ȭǸǱ, ȭǸԂ-ǸсǾ, 

ǵǽǣȄǤȑȄ, ǚǘȋǽȄ ǤȄȋǨǼ ǮȄǽ, ȭǼȅǷȓȄ, 

ǶȅǼ͈ȄǼ, ςʜ ǖǲǸȄ Ǽǔ ǢǼȄ, ǣȄϠ ǾȋϬǼ 

ǣȑʹǬȄ, ǞǸǔ ǤȄȋǨǼ ǗǭȄȋǽȄ ǨȄǽ) 

șȜ.ȘȜ șȜȘȜ.ȚȘ.ȡȘ 
șȜȘȜ.ȡȘ.șȡ 
șȜȘȜ.ȡȘ.ȡȡ 

ǖϢʔ ǸȅǰɝǱ ǖǲǸȄ ǖ̇ ɝɦ֖ ǵȓ ǞǘοǶ ǾȄǢ-

Ȁȅ̜Ǽ ȮǱȅǼ ȀȄǺʈȆ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ 

ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Țț.Șș ȚțȘș.șȘ.ȡȘ 

ȚțȘș.ȚȘ.șȘ 

ȚțȘș.ȚȘ.ȡȘ 

ǺȄǨ ǸȄ ȭǣȄǽǢ֜ʱ ǩǽǩ ʙȄǰȆ, ǾȄ֙Ǣ ǸȄ 

ǖȋǺξǳ̃Ȇ ǩǽǩ ǚȅ˺ǳ ǸȄ ʙȄǰȆǼ ǺȄǔȀ ǸȄ 

ǵȄȅȑ֗ȅȑǼ ǺȓǳȄ ǾϬөǰɝ ǺȓǳȄ, ǺȄԑȋǿǼ 

ȭǹȄȋǤǼ ǖȋǻȄϛ; ǤȅǽǱ ǧȅǸɝǼ ǤȄǳ (Ț.ȝ ȭǢȅǩ 

Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

Țț.ȘȠ ȚțȘȠ.ȘȘ.ȘȘ 

 

ǖϢʔ ǸȅǰɝǱ ǸȄ ǖ̇ ɝɦ֖ ȁȓ ǵȄǘ ǞǺǵ ǤǸȄȅǳ 

ǶςǼ ǣȄϠ ȅȁȋȀȋǸ ϤǸϘǱ ȀǸȅǩ ȀȄǺʈȆ Ǡ 

ȀǸȅǩǼ ǸȅǩɝǱ ǖǔǾ, ǾȄǢ-ȀǸȅǩǼ ǖǸȅǾ͊ȄǔǾ 

Ǡ ǚȁȄǼ ǚǶǩȄǱ, ǳǽȄǼ ǗǢȄȋǼ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ 

ȁǚǢ 

Țȝ.Șȝ ȚȝȘȝ.șȘ.ȘȘ ʙȄӜȅǱǢ ǸȄȅǽ, ȀǢǽ ʙǢȄǼ Ǽǔ ǢǼȄ ȁǚǢ ǸȄ 

ǵȄ ȁǚǢ; Customs Act ǞǼ First 
Schedule ǞǼ Chapter 26 Ǟ ȭʠǰȆ֖ʱ ǵȋȁ 
ǞǺǵ ǴȄԅ ǗȅʠǱ ǸȄȅǽ 

ȜȘ.Șș ȜȘȘș.țȘ.ȘȘ ʙȄǲȅǺǢ ǖǸ͛Ȅȓ ǖǲǸȄ ȭǶǬ, ȅǾǬ ǸȄ ǢȄǬȄ 

ӶǢǼȄǼ ǖǸ͛Ȅȓ Ǽȅ́Ǳ, ǸȄǽȄǬȄ, ǤȄǬȄǶȄǧɝȄ, 

ǤȄǘֱǽ, ȅǧǢǽ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ʙȄӜȅǱǢ ǗǭȄ 

Ȝș.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǤǸȄȅǳ Ƕς ǸȄ ǖσԅϨ ǶςǼ ǢсǧȄ ǧȄǺȑȄ 

(ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ ǽǸǰȄɦ, ςǢǵȄ, өǰɝ ΜȄǼȄ ǶȅǼӚǱ 

ǸȄ ǖϢǹȄȋǸ ȀǔǼȅʹǱ, ȅǢβ ǶȄǢȄ ǢǼȄ ǵȋȁ 

ȅǽǣȄ ǸȄ ǖԑοǶ ǢȄȋǩǼ ǚǶȋǻȄǤȆ ǵȋȁ ǸȄ 

ǶǼǸǱͫ ǶǻɝȄȋȓǼ ǩϢ ʙϊǱ ǞǘοǶ ǵȋȁ), 

ȭǽȄǺ ǚǭȄȋǵȄ ǖǲǸȄ ǢȅǱɝǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

Ȝș.ȘȚ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ȭǹȑȄ ǸȄ ȭǹȑȄǼ ǸȄˌȄǼ ǢсǧȄ ǧȄǺȑȄ (ǱȄǩȄ 
ǖǲǸȄ ǽǸǰȄɦ, ςǢǵȄ, өǰɝ ǸȄ ǞȅȀǮ ΜȄǼȄ 

ǶȅǼӚǱ ǸȄ ǖϢǹȄȋǸ ȀǔǼȅʹǱ, ȅǢβ ǶȄǢȄ 

ǢǼȄ ǵȋȁ ȅǽǣȄ ǸȄ ǖԑοǶ ǢȄȋǩǼ ǚǶȋǻȄǤȆ 

ǵȋȁ ǸȄ ǶǼǸǱͫ ǶǻɝȄȋȓǼ ǩϢ ʙϊǱ ǞǘοǶ 

ǵȋȁ), ǶǾǺ֜  ɦǖǲǸȄ ǢȅǱɝǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ 
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ȁǚǢ, ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ ǵȄǺǢǼǰ Ƕ˸ȅǱǼ ǚǶǼ 

ȅǹȅ˭ ǢȅǼȓȄ Customs Act ǞǼ First 
Schedule ǞǼ Chapter 41 ǞǼ Note 1(c) 
ȁǘȋǱ ǻȄȁȄ ǸȄǳ ȭǳǠȓȄ ȁǘȓȄȋǨ ǱȄȁȄ ϤǱȆǱ  

Ȝș.Șț ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǖϢȄϢ ǶςǼ ǢсǧȄ ǧȄǺȑȄ (ǱȄǩȄ ǖǲǸȄ 
ǽǸǰȄɦ, ςǢǵȄ, өǰɝ ǸȄ ǞȅȀǮ ΜȄǼȄ ǶȅǼӚǱ ǸȄ 

ǖϢǹȄȋǸ ȀǔǼȅʹǱ, ȅǢβ ǶȄǢȄ ǢǼȄ ǵȋȁ ȅǽǣȄ 

ǸȄ ǖԑοǶ ǢȄȋǩǼ ǚǶȋǻȄǤȆ ǵȋȁ ǸȄ ǶǼǸǱͫ 

ǶǻɝȄȋȓǼ ǩϢ ʙϊǱ ǞǘοǶ ǵȋȁ), ȭǽȄǺ֜ʱ 

ǖǲǸȄ ǢȅǱɝǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ, ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ Ƕ˸ȅǱǼ ǚǶǼ ȅǹȅ˭ ǢȅǼȓȄ 

Customs Act ǞǼ First Schedule ǞǼ 
Chapter 41 ǞǼ Note 1(b) or 1(c) ȁǘȋǱ 
ǻȄȁȄ ǸȄǳ ȭǳǠȓȄ ȁǘȓȄȋǨ ǱȄȁȄ ϤǱȆǱ 

Ȝț.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǶςǼ ǶǾǺ֜ʱ ǢсǧȄ ǧȄǺȑȄ (ǺȄǲȄ, ȭǽǩ, ǲȄǸȄ 
ǞǸǔ ǖϢȄϢ ǣȅ̃Ǳ ǖǔǾ ǸȄ ӶǢǼȄ, ǶǾǺȆ 

ȭǶȄǾȄǢ ȮǱȅǼȋǱ ϤǸȁȄȋǼǼ ǚǶ֜ʱ), Ȝș.Șș, 

Ȝș.ȘȚ ǖǲǸȄ Ȝș.Șț ȅǾȋǼȄǵȄǺȄ֖ʱ ǢсǧȄ 

ǧȄǺȑȄ Ȁ֚ȁ ϤǱȆǱ 

ȜȜ.Șș ȜȜȘș.șȘ.ȘȘ 

ȜȜȘș.țș.ȘȘ 

ȜȜȘș.țȡ.ȘȘ 

ΎȄǽȆ ǢȄǭ, ͼǓȅȑ, ȅǸȋǽǬ, ǮȄǽ, ǷʅȄǤȄǬ ǸȄ 

ǖԑοǶ ǗӜȅǱ Ȁ̩̏ ǢȄǭ, ǢȄȋǭǼ ǷȄȅǽ ǸȄ 

ǢǰȄ, ǢȄȋǭǼ ͼǓȅȑ Ǡ ǢȄȋǭǼ Ǹǩɝʅ ǞǸǔ 

ǸȅǩɝǱȄǔǾ, ͼȅȑ, ȅʛȋǢǬ, ȭǶȋǽǬ ǸȄ ǖԑοǶ 

ǗӜȅǱȋǱ ȅǶȅ֖̃Ǳ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

ȜȜ.Șț ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǖǺ֩ǰ (rough) ǢȄǭ, ǨȄǽ, ǨȄȑȄǵ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ 
ȁǚǢ ǖǲǸȄ ȭǧǼȄǘ ǢȄǭ ǖǲǸȄ ȀȄǴȄǼǰǹȄȋǸ 

ǧȄǼȋǢȄǰȄӜȅǱ 

Ȝȝ.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ʙȄӜȅǱǢ ȅǨȅǶ, ǢсǧȄ ǖǲǸȄ ȀȄǴȄǼǰǹȄȋǸ 
ʙϊǱӜǱ; ϤǸȁȄǼ ǖȋǻȄϛ ȅǨȅǶ өǰɝ, 

ǢȅǰǢȄǢȄǼ ǖǲǸȄ ǳǽȄȋǵȄ ȅǨȅǶ 

ȝȘ.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ȭǼǾǺ ͼʨ ǶȄǢȄǘǸȄǼ ǚǶȋǻȄǤȆ 

ȝș.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǚǽ, ǶȅǼәǱ ǸȄ ГǧȑȄȋǵȄ (combed) ǵȋȁ 

ȝș.ȘȚ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǶςǼ ȭǽȄǺ, ֨ʷ ǸȄ ȭǺȄǬȄ, ǶȅǼәǱ ǸȄ 
ГǧȑȄȋǵȄ ǵȋȁ 

ȝș.ȘȜ ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ǚǽ, ǸȄ ֨ʷ ǖǲǸȄ ȭǺȄǬȄ ǶςǼ ȭǽȄȋǺǼ 

ǤȄǼȋǵǬӜǱ ͗Ǣ 

ȝȚ.Șș ȅǾȋǼȄǵȄǺȄǼ ǖǴȆȋǵ ȀǢǽ ȭǢȄǮ ԅǽȄ, ǶȅǼ͔ȄǼ ǸȄ ГǧȑȄȋǵȄ ϤǱȆǱ 

ȝț.Șț ȝțȘț.șȘ.ȘȘ ǢсǧȄ ǶȄǬǑ 
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ȅΜǱȆȓ ǣ̃ 

(֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ȁǘȋǱ ǖϤȄȁȅǱʙȄ̔ ȭȀǸȄȀ֚ȁ) 

 

șǑ ǩȆǸǵ ǴȄǼȋǰǼ ǩϢ ȭǺȐȅǽǢ ȭȀǸȄǕ  

(Ǣ) Ӝȅǿ ǩȅǺ ʙϊǱǢǼǰ Ǡ Ǣǿɝǰ ; 

(ǣ) Ӝȅǿ ǩȅǺȋǱ ȭȀǧ ʙǳȄǵ ; 

(Ǥ) Ӝȅǿ ǩȅǺȋǱ ȭǶȄǢȄǺȄǢȑ ǳǺǵ ǞǸǔ ǸȄǽȄǘǵȄǾǢȄǼȆ ǢǺɝǢȄ̃ ; 

(ǥ) Ӝȅǿ ǶϞ ȀǔǼʹǰ ǸȄ ͼǳȄǺǩȄǱǢǼǰ (ȅȁǺȄǤȄǼ Ǡ ǶϞȄǤȄǼ ϤǱȆǱ) ; 

(Ǧ) ǣȄϠ ǾϬ ǾȄǢ-Ȁȅ̜ ǘǱʅȄȅǳǼ ǢǱɝǵ ǸȄ ǸȄǨȄǘ ǸȄ ȭǺȄȑǢǩȄǱǢǼǰ; 

(ǧ) Ӝȅǿ ǸȆǩ ȀǔǼʹǰ Ǡ ȅǸǱǼǰ (ȅȁǺȄǤȄǼ Ǡ ǶϞȄǤȄǼ ϤǱȆǱ); 

(Ǩ) Ƕς-ǶȄȅǣǼ ǺȄǔȀ ȀǔǼʹǰ ǸȄ ͼǳȄǺǩȄǱǢǼǰ (ȅȁǺȄǤȄǼ Ǡ ǶϞȄǤȄǼ ϤǱȆǱ) ; 

(ǩ) ǺִϬ, ǩǽǩʙȄǰȆ Ǡ ǩǽǩȀ̩ǳ ǗȁǼǰ ; 

(Ǫ) ǺִϬ, ǩǽǩʙȄǰȆ Ǡ ǩǽǩȀ̩ǳ ȀǔǼʹǰ ǸȄ ͼǳȄǺǩȄǱǢǼǰ (ȅȁǺȄǤȄǼ Ǡ ǶϞȄǤȄǼ 

ϤǱȆǱ)Ǒ 

ȚǑ ȀǺȄǩ ǢϨȄǰ֚ǽǢ ȭȀǸȄǕ 

(Ǣ) ȀǼǢȄǼ ǢԇɝǢ ʙǳ˭ ȅǧȅǢִȀȄ Ǡ ϖȄ͛ʅ ȭȀǸȄ; 

(ǣ) ȭǸȀǼǢȄȅǼ ǶǻɝȄȋȓ ʙǳ˭ ȅǧȅǢִȀȄ Ǡ ϖȄ͛ʅ ȭȀǸȄ; 

(Ǥ) ȀǼǢȄǼ ǢԇɝǢ ʙǳ˭ ȅǾ́Ȅ Ǡ ʙȅǾ́ǰ; 

(ǥ) ǶȅǼȋǸǾ ԌǿǰȋǼȄǴǢȄǼȆ ǢȄǻɝʆǺ; 

(Ǧ) ϤǸȀȄȅȓǢ ǚȋ˶ȋϩ ǶȅǼǧȄȅǽǱ ǵȓ ǞǺǵ ԚǰǸɝȄȀǵ֚ǽǢ ǢȄǻɝʆǺ; 

(ǧ) ϤǸȀȄȅȓǢ ǚȋ˶ȋϩ ǶȅǼǧȄȅǽǱ ǵȓ ǞǺǵ ȀȄǺȄȅǩǢ ǚ̏ȓǵ֚ǽǢ ǢȄǻɝʆǺ;  

(Ǩ) Ǹȓ͔ ȅǵǸȄȀ/ԚǵǸɝȄȀǵ ȭǢ̊ Ǡ ǧȄǘ̷ ȭǢȓȄǼ ʙȅǱ͌Ȅǵ;  

(ǩ) 

(Ǫ) 

ȀǼǢȄȋǼǼ ǖǲɝȄȓȋǵ ǶȅǼǧȄȅǽǱ ǤȋǸǿǰȄ ǢȄǻɝʆǺ (ǢǵȀȄǽϜȄ̑Ȇ ǷȄǺɝ Ǡ ֧ǶȄǼǹȄǘǩȄǼȆ 

ǷȄǺɝ Ǡ ǩȅǼǶ Ȁǔ͛Ȅ ϤǱȆǱ); 

ȀǼǢȄȅǼ Ǡ ȭǸȀǼǢȄȅǼ ǞȅǱǺǣȄǵȄǑ 

țǑ  ȀǔәȅǱ Ȁǔȅ͆͊ ȭȀǸȄǕ 

(Ǣ) ȭǼȅǮǠ Ǡ ȭǬȅǽȅǹǾǵ Ȁ̧ǧȄǼ (ȅǹȅǮǠ ǢʅȄȋȀǬ ȀǶ, ȅǹȅǮǠ ȭǤǺ ȀǶ, ȅǹȅǮǠ Ǡ ǖȅǮǠ 

ȭǼǢȅǮɝǔ ȀǶ, ȅǸ̞ȄǶǵȆ Ȁǔ͛Ȅ, ȅǸ̞ȄǶǵ ʙǧȄǼǰȄ, ǚǶʈȁ ǧʅȄȋǵȋǽǼ ǺȄϡȋǺ ȅǸ̞ȄǶǵ 

ʙǧȄǼǢȄǼȆ ǞǸǔ ȭǬȅǽȅǹǾǵ Ǡ ǖǵǽȄǘǵ Ȁ̧ǧȄǼ ǺȄϡȋǺ ǖԑ͌Ȅǵ ȀǼǸǼȄȁǢȄǼȆ 

ϤǱȆǱ); 

(ǣ) ԚǢ͚, ȀǔǸȄǳǶʔ, ϥȄǤȄȅǩǵ Ǡ ȀǼǢȄȅǼ ȭǤȋǩǬ ǨȄǶȄ Ǡ ʙǢȄǾǵȄ (ǨȄǶȄǣȄǵȄ Ǡ ǸсǴȄǘ 

Ȁǔ͛Ȅ ϤǱȆǱ); 

(Ǥ) ȅǾ̼ǢǺɝ, ȀȄǔәȅǱǢ ǢǺɝǢȄ̃, ǖȋǶǾȄǳȄǼȆ ȭǣǽȄԏǽȄ, ǖȋǶǾȄǳȄǼȆ ʆȆȑȄ ʙȅǱȋǻȄȅǤǱȄ 

(ȋǣǽȄԎǽȄǼ ǗȋȓȄǩǢ, ǧǽȅˌʔ ӍȅǮǠ, ǧǽȅ̩ʔ ʙǳǾɝǢ (ȋʙ́Ȅӡȁ) Ǡ ǧǽȅ̩ʔ 

ǶȅǼȋǸǾǢ ϤǱȆǱ); 

(ǥ) ǽȄǘȋʛǼȆ, ȀǢǽ ʙǢȄǼ ǻȄԋǥǼ, ǗǬɝϛȄǽȄǼȆ, ȅǧȅȑȓȄǣȄǵȄ, ȭǸȄǬȄȅǵǢʅȄǽ ǤȄȋǮɝǵ ǞǼ 

ʙȋǸǾ ֚Ϩ (ǘǩȄǼȄǳȄǼ ϤǱȆǱ); 



 78 

(Ǧ) ȀȄǔәȅǱǢ ǖԑ͌ȄȋǵǼ ǗȋȓȄǩǵǢȄǼȆ ʙȅǱ͌Ȅǵ (ǢȅǺǚȅǵʨ ȭȀ̀ȄǼ, ȅǸȋǳǾȆ ȅǾ̼Ȇ 

ȀȁȋǻȄȋǤ ȅǸȋǵȄǳǵ֚ǽǢ ȀȄǔәȅǢǱ ǖԑ͌ȄȋǵǼ ǗȋȓȄǩǢ, ȭǣǽȄԎǽȄǼ ǗȋȓȄǩǢ, Ǿ̞ Ǡ 

ǗȋǽȄǢ ȀǼ˙ȄǺ ǹȄȑȄ ʙǳȄǵǢȄǼȆ ϤǱȆǱ); 

(ǧ) ςʅʨǔ ʴȄǸ, ȀǢǽ ʙǢȄǼ ȀȄǺȄȅǩǢ ȀȄǔәȅǱǢ Ǡ ȭǣǽȄԎǽȄ ȅǸǿȓǢ ʴȄǸ (ǘǩȄǼȄǳȄǼ 

ǞǸǔ ȭȁȄȋǬǽ Ǡ ȭǼȋ͚сǼȄ, ȭǮȋǢȄȋǼǬǼȀ Ǡ ǢʅȄǬȄǼȄȀɝ, ǢȅǺǚȅǵʨ ȭȀ̀ȄǼ, ȅǺ͊Ȅ̏ ǹȄ̃ȄǼ, 

ȭʙ́Ȅӡȁ, ȅǸǚʨ ǶȄǽɝȄǼ, ȭȁǽǲ ɹȄǸ Ǡ ȅǷǬȋǵȀ ȭȀ̀ȄǼ, Ǿ̞ Ǡ ǗȋǽȄǢ ȀǼ̇ȄǺ ǹȄȑȄ 

ʙǳȄǵǢȄǼȆ, ǖȅǮǠ ǢʅȄȋȀǬ ȀǶ, ȅǹȅǮǠ ȭǤǺ ȀǶ, ȅǹȅǮǠ ǖȅǮǠ ȭǼǢȅǮɝǔ ȀǶ, ȭǻ ȀǢǽ 

ȀȄǺȄȅǩǢ ʴȄȋǸǼ ȀǳϬ ȅǷ șȘȘȘȘ ǬȄǢȄǼ ǚȋ˸ɝ, ǟ ȀǢǽ ʴȄǸ ϤǱȆǱ); 

(Ǩ) Ӝȅǿ ǶϞ ǸȄ ǚϠȄǵ ǸȄ ǣȄǺȄǼ, Ƕς-ǶȄȅǣ, ǺִϬ, ǩǽǩ ʙȄǰȆ Ǡ ǩǽǩ Ȁ̩ǳ, Ǹǵǩ 

ʙȄǰȆ Ǡ Ǹǵǩ Ȁ̩ ǳ, ȅǾ̼, ȀȄȅȁǱʅ, ʙ֜ȅɦ, ʙȋǢȐǾǽ ǘǱʅȄȅǳ ȅǸǿȓǢ ȭǺǽȄ Ǡ ʙǳǾɝǵȆǼ 

ʙȋǸǾ ȅǷ (ǘǩȄǼȄǳȄǼ ǞǸǔ ȭȁȄȋǬǽ Ǡ ȭǼȋ͚сǼȄ, ȭǮȋǢȄȋǼǬǼ Ǡ ǢʅȄǬȄȅǼǔ, ǢȅǺǚȅǵʨ 

ȭȀ̀ȄǼ, ȅǺ͊Ȅǹ̏Ȅ̃ȄǼ, ȭʙ́Ȅӡȁ, ȅǸǚʨ ǶȄǽɝȄǼ, ȭȁǽǲ ɹȄǸ Ǡ ȅǷǬȋǵȀ ȭȀ̀ȄǼ, Ǿ̞ Ǡ 

ǗȋǽȄǢ ȀǼ˙ȄǺ ǹȄȑȄ ʙǳȄǵǢȄǼȆ ǞǼ ֧ȅǸǴȄ ʙǳȄǵ ϤǱȆǱ)Ǒ 

ȜǑ  ǖǲɝ Ǡ ǗȅǲɝǢ ȅǸǿȓ Ȁǔȅ͆͊ ȭȀǸȄǕ 

(Ǣ) ϤȄǔǢ ǖǲǸȄ ǗȅǲɝǢ ʙȅǱ͌Ȅǵ ǢԇɝǢ ǗǺȄǵǱ (deposit) Ǡ Ȁ˗ȓ (savings) ʈȁǰ; 

(ǣ) ǩȆǸǵ ǸȆǺȄ ǶȅǽȅȀ; 

(Ǥ) ͗Ǣ Ǡ ȅȀȅǢǚȅǼʨ Ǟʺȋǧ˙ ʙȅǱ͌Ȅǵ; 

ȝǑ  ǶȅǼǸȁǵ ȭȀǸȄǕ 

(Ǣ) ǻȄʔȆ ǶȅǼǸȁǵ ȭȀǸȄ (ǾȆǱȄǱǶ ȅǵȓȅ̆Ǳ/ǱȄǶȄԑ͵ǽ ǸȄȀ, ǽ̠ Ǡ ȭǼǽǠȋȓ ȀȄȅǹɝȀ, 

ǻȄǵǸȄȁǵ ǹȄȑȄ ʙǳȄǵǢȄǼȆ ϤǱȆǱ); 

(ǣ) ǶϞ ǶȅǼǸȁǵ ȭȀǸȄ (ȅǾȅǶǔ Ǟȋǩ̀, ȭʚǘǬ ǷȋǼȄȓȄǮɝȄȀ, ǶȅǼǸȁǵ ʪǢȄǳȄǼ Ǡ ʹȅǼȓȄǼ 

ȀȄȅǹɝȀ ǞǼ ȭȀǸȄ ϤǱȆǱ); 

(Ǥ) ǞȓȄǼ ǽȄǘǵЋ (ǧȄǬɝȄǮɝ ȅǸǺȄǵ Ǡ ȭȁȅǽǢ̒ ȄǼ ǹȄȑȄ ʙǳȄǵǢȄǼȆ Ȁǔ͛Ȅ ϤǱȆǱ)Ǒ 

(ǥ) ǖʅȄνȇȋǽ̑  ȭȀǸȄ (ȭǼȄǤȆ Ǡ ǽȄǾ ǶȅǼǸȁȋǵǼ ǢȄȋǩ ȅǵȋȓȄȅǩǱ)Ǒ 

ȞǑ  ϤȅʱǤǱ ȭȀǸȄǕ 

(Ǣ) ȀȄǔǸȄȅǳǢ, ǖȅǹȋǵǱȄ, ǤȄȓǢ, ȭǸǱȄǼ Ǡ ȭǬȅǽȅǹǾǵ ǶȄǼǷǼǺȄǼ, ȭǽǣǢ, ȭǶǾȄǳȄǼ 

ʆȆȑȄȅǸǳ, ԓǱʅ ȅǾ̼Ȇ, ǖԑǸȄǳǢ, ǬȄǘȅǶ͗, ȅǵǢȄȁ ȭǼȅǩ͉ȄǼ, ǶǽȄνȄǼ, ǢȄǭȅǺ͙Ȇ, 

ǼȄǩȅǺ͙Ȇ, ǘȋǽǢȅʏǢʅȄǽ ȅǺ͙Ȇ ǢԇɝǢ ʙǳ˭ ȭȀǸȄ (ǢǵȀȄǽϜȄȅ̑ ǷȄǺɝ Ǡ ֧ǶȄǼǹȄǘǩȄǼȆ 

ǷȄǺɝ, ǩȅǼǶ Ȁǔ͛Ȅ Ǡ ǘȅǺȋʈǾǵ ǚǶȋǳ͊Ȅ ϤǱȆǱ); 

(ǣ) ȅǾʹȄ ȅǸǿȓ Ȁǔȅ͆͊ ǤȋǸǿǢ, ȭǬǢȅǵǢʅȄǽ ȅǸǿȓ Ȁǔȅ͆͊ ǤȋǸǿǢ, Ǣȅ̩ǚǬȄǼ ȅǸȋǾǿ˕ 

ǢԇɝǢ ʙǳ˭ ȭȀǸȄ (ǢǵȀȄǽϜȄȅ̑ ǷȄǺɝ Ǡ ֧ǶȄǼǹȄǘǩȄǼȆ ǷȄǺɝ Ǡ ǩȅǼǶ Ȁǔ͛Ȅ ϤǱȆǱ);  

(Ǥ) ȀǢǽ ʙǢȄǼ ǸȄȁȋǵǼ ǧȄǽǢ, ǖǹʅ̇ǼȆǰ ȭǵȐǶȋǲǼ ǶȄǘǽǬȀȁ ȁȄǼǸȄǼ ǶȄǘǽǬ ǢԇɝǢ 

ʙǳ˭ ȭȀǸȄ; 

(ǥ) ȅǮǩȄǘǵȄǼ ǢԇɝǢ ʙǳ˭ ȭȀǸȄ (ǗȅǢɝȋǬʮ, ǘȅ̀ȅǼȓǼ ȅǮǩȄǘǵȄǼ ǸȄ ǘȅ̀ȅǼȓǼ 

ȭǮȋǢȄȋǼǬǼ, ʈȄȅǷǢ ȅǮǩȄǘǵȄǼ, ǘȅ̇ȅǵȓȄȅǼǔ ǷȄǺɝ, ǢǵȀȄǽϜȄȅ̑ ǷȄǺɝ Ǡ 

Ƕ֧ȄǼǹȄǘǩȄǼȆ ǷȄǺɝ ϤǱȆǱ); 
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ȟǑ  ǖϢȄϢ ȭȀǸȄǕ 

(Ǣ) ȀǢǽ ʙǢȄǼ ǴǺͫȓ ǗǧȄǼ, ǖԑ͌Ȅǵ, ͛Ȅǵ Ǡ ͛ȄǶǵȄȓ ʙǳ˭ ȭȀǸȄ;  

(ǣ) ǮȄǢ ȭǻȄǤȄȋǻȄǤ ȭȀǸȄ (ʹȅǼȓȄǼ ȀȄȅǹɝȀ Ǡ Ǟ̋ȋʙȀ ȭǺǘǽ ȀȄȅǹɝȀ ϤǱȆǱ); 

(Ǥ) ǩǵϖȄȋǲɝ ʙǳ˭ ȀǢǽ ʙǢȄǼ ǳȄǱϤ Ǡ ȮǸ̞ȄȅǵǢ ȭȀǸȄ ǢȄǻɝʆǺ ; 

(ǥ) ȅ͊ȋǹǮȅǼǔ ǢȄǻɝʆǺ ; 

(Ǧ) ȁ͚ǧȄȅǽǱ ǽ̂Ȇ (ȋȁȄȋǬȋǽ ʙǳ˭ ȭȀǸȄ, ǻȄȅ̆Ǣ ǽ̂Ȇ Ǡ ʑȄǘȅɹȅǵǔ ǢȄǻɝʆǺ ϤǱȆǱ); 

(ǧ) ǘǚȅǵȓǵ ǶȅǼǿǳ ǢԇɝǢ ǶȅǼǧȄȅǽǱ ǢȄȋǩǼ ȅǸȅǵǺȋȓ ǣȄϠ (ǢȄȅǸǣȄ) ǢǺɝ֨ǧȆ ǞǸǔ 

ǢȄȋǩǼ ȅǸȅǵǺȋȓ ǬȄǢȄ (ǢȄȅǸǬȄ) ǢǺɝ֨ǧȆ; 

(Ǩ) ǩȅǺ ȅǸʆȓ ǸȄ ȁ͚Ȅ̇Ǽ ǞǸǔ ǚȁȄǼ ȅǵǸ̎ǵ (֗ ȅǺ ǚ̏ȓǵ Ȁǔ͛Ȅ Ǡ ǹǸǵ ȅǵǺɝȄǰ Ȁǔ͛Ȅ 

ϤǱȆǱ)Ǒ 

 

 

 

 

ȅΜǱȆȓ ǱǷȅȀǽ 

(ǴȄǼȄ ȝȝ ʖ͊Ϥ)  

ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞ Ǡ ȭȀǸȄȀ֚ȁ 

Ǟǘ ǱǷȅȀȋǽǼ-  

(Ǣ) ȭǬȅǸǽ-ș Ǟ ǸȅǰɝǱ ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȭ́ȋʔ ǢǽȄǺ (ș) Ǟ ǸȅǰɝǱ 
Customs Act, 1969 ǞǼ FIRST SCHEDULE ǞǼ ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄȀ֚ȋȁǼ (Heading) 

ȅǸǶǼȆȋǱ ǢǽȄǺ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ (H. S. Code) ǞǼ 

ǗǠǱȄǴȆǵ ǢǽȄǺ (ț) Ǟ ǸȅǰɝǱ ǶϞȀ֚ȋȁǼ ǚǶǼ ǗǺǳȄȅǵ ǶǻɝȄȋȓ ǢǽȄǺ (Ȝ) Ǟ ǸȅǰɝǱ 

ȁȄȋǼ ȅǢǔǸȄ ǶȅǼǺȄȋǰ;  

(ǣ) ȭǬȅǸǽ-Ț Ǟ ǸȅǰɝǱ ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȭʹȋʔ ǢǽȄǺ (ș) Ǟ ǸȅǰɝǱ 
Customs Act, 1969 ǞǼ FIRST SCHEDULE ǞǼ ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄȀ֚ȋȁǼ (Heading) 

ȅǸǶǼȆȋǱ ǢǽȄǺ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ (H. S. Code) ǞǼ 

ǗǠǱȄǴȆǵ ǢǽȄǺ (ț) Ǟ ǸȅǰɝǱ ǶϞȀ֚ȋȁǼ ǚǶǼ ȀǼǸǼȄȁ ǶǻɝȄȋȓ ǢǽȄǺ (Ȝ) Ǟ ǸȅǰɝǱ 

ȁȄȋǼ ȅǢǔǸȄ ǶȅǼǺȄȋǰ; ǞǸǔ 

(Ǥ) ȭǬȅǸǽ-ț Ǟ ǸȅǰɝǱ ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ȭȀǸȄȀ֚ȋȁǼ ȭ́ȋʔ ǢǽȄǺ (ș) Ǟ ǸȅǰɝǱ 

ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄǼ ȅǸǶǼȆȋǱ ǢǽȄǺ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ȭȀǸȄǼ ȭǢȄȋǮǼ ǗǠǱȄǴȆǵ ǢǽȄǺ (ț) 

Ǟ ǸȅǰɝǱ ȭȀǸȄȀ֚ȋȁǼ ǚǶǼ ȀǼǸǼȄȁ ǶǻɝȄȋȓ ǢǽȄǺ (Ȝ) Ǟ ǸȅǰɝǱ ȁȄȋǼ ȅǢǔǸȄ ǶȅǼǺȄȋǰ,  

ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶǰȆȓ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 
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ȭǬȅǸǽ-ș 

ǗǺǳȄȅǵ ǶǻɝȄȋȓ ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞȀ֚ȁ 

 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

Șț.ȘȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ  
Fish, fresh or chilled, excluding fish 

fillets and other fish meat of heading 

03.04. 

ȚȘ 

Șț.Șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Fish, frozen, excluding fish fillets 

and other fish meat of heading 

03.04.  

ȚȘ 

Șț.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Fish fillets and other fish meat 

(whether or not minced), fresh, 

chilled or frozen. 

ȚȘ 

Șț.Șȝ ȘțȘȝ.șȘ.șȘ ǺȄԑȋǿǼ ǣȄǠȓȄǼ ǚǶȋǻȄǤȆ ǺȄȋǨǼ ӶǢǼȄ ǸȄ ͼǓȑȄ 

(ǗȑȄǘ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ) 
ȚȘ 

 ȘțȘȝ.țș.ȡȘ 

ȘțȘȝ.țȚ.ȡȘ 

ȘțȘȝ.țȡ.ȡȘ 

ςǢǵȄ, ǽǸǰȄʱ ǸȄ ǽǸȋǰǼ ʖǸȋǰ ȀǔǼȅʹǱ ȅǢβ 

ԎǺȄȅȓǱ ǵȓ ǞǺǵ ǢȄǬȄ ǨȄȑȄȋǵȄ ǺȄǨ (ǗȑȄǘ 

ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

ȚȘ 

 ȘțȘȝ.ȝȡ.ȡȘ 

 

ǖϢȄϢ ςǢǵȄ ǺȄǨ (ǽǸǰȄʱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ),  

ԎǺȄȅȓǱ ǵȓ (ǗȑȄǘ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄȑǢ ǸȄ 

ʨǵǩȄǱ ϤǱȆǱ) 

ȚȘ 

Șț.ȘȞ ȘțȘȞ.șȞ.ȘȘ 

ȘțȘȞ.șȟ.ȘȘ 

ȅȁǺȄȅȓǱ ȅǧǔȅȑ 
ȚȘ 

ȘȜ.ȘȚ ȘȜȘȚ.șȘ.șȘ 

ȘȜȘȚ.Țș.șȘ 

ȘȜȘȚ.Țȡ.șȘ 

ͼǓȑȄ ԋǴǕ ӝǧǼȄ ϣȄȅǢǔ (ǗȑȄǘ ȭǢȅǩ Ƕǻɝ̇) 

ȚȘ 

ȘȜ.Șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǺȄǣǵ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ԋʾǩȄǱ ǧȅǸɝ Ǡ ȮǱǽ; ȭǮǘǼȆ 

ȭ͟ǮЋ  
ȚȘ 

Șȟ.ȘȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǱȄǩȄ ǸȄ ǭȄ̃Ȅ ǬȋǺȋǬȄ  
ȚȘ 

Șȟ.Șȡ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Other vegetables, fresh or chilled. 

ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȘȠ.Șș ǞǸǔ 

ȘȠ.ȘȚ 

ȘȠȘș.șș.șȘ  

ȘȠȘș.șȚ.șȘ  

ȘȠȘș.șȡ.șȘ 

ȘȠȘș.Țș.șȘ 

ȘȠȘș.ȚȚ.șȘ 

ȘȠȘș.țș.șȘ 

ȘȠȘș.țȚ.șȘ  

ȘȠȘȚ.șș.șȘ  

ȘȠȘȚ.șȚ.șȘ  

ȘȠȘȚ.Țș.șȘ 

ȘȠȘȚ.ȚȚ.șȘ 

ȘȠȘȚ.țș.șȘ 

ȘȠȘȚ.țȚ.șȘ  

 ȘȠȘȚ.Ȝș.șȘ 

ȘȠȘȚ.ȜȚ.șȘ 

ȘȠȘȚ.ȝș.șȘ 

ȘȠȘȚ.ȝȚ.șȘ 

ȘȠȘȚ.Ȟș.șȘ 

ȘȠȘȚ.ȞȚ.șȘ 

ȘȠȘȚ.ȟȘ.șȘ 

ȘȠȘȚ.ȠȘ.șȘ 

ȘȠȘȚ.ȡȘ.ȡș 

Coconuts, Brazil nuts, cashew nuts 

and other nuts, fresh or dried 

(Wrapped or canned upto 2.5 kg) 

ȚȘ 

ȘȠ.ȘȚ ȘȠȘȚ.ȡȘ.șș  

ȘȠȘȚ.ȡȘ.șȚ 

ȘȠȘȚ.ȡȘ.șȡ 

ǱȄǩȄ ǸȄ ςǢǵȄ ֧ǶȄȅǼ, ȭǣȄȀȄ ǨȄȑȄȋǵȄ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ 

ȁǚǢ țȘ 

ȘȠ.ȘȜ ȘȠȘȜ.ȝȘ.țș 

ȘȠȘȜ.ȝȘ.țȡ 

ǱȄǩȄ ǸȄ ςǢǵȄ ǗǺ 
ȚȘ 

ȘȠ.Șȝ ȘȠȘȝ.șȘ.șȘ 

ȘȠȘȝ.șȘ.ȡȘ 

ǱȄǩȄ ǸȄ ςǢǵȄ ǢǺǽȄȋǽ֓ 
ȚȘ 

ȘȠȘȝ.Țș.șȘ 

 ȘȠȘȝ.Țș.ȡȘ 

ȘȠȘȝ.ȚȚ.șȘ 

ȘȠȘȝ.ȚȚ.ȡȘ 

ȘȠȘȝ.Țȡ.șȘ 

ǱȄǩȄ ǸȄ ςǢǵȄ ȭǽ֓ǩȄǱȆȓ Ƿǽ 

ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȘȠȘȝ.Țȡ.ȡȘ 

ȘȠȘȝ.ȜȘ.șȘ 

ȘȠȘȝ.ȜȘ.ȡȘ 

ǱȄǩȄ ǸȄ ςǢǵȄ ǗїǼ 
ȚȘ 

ȘȠȘȝ.ȝȘ.șȘ 

ȘȠȘȝ.ȝȘ.ȡȘ 

ǱȄǩȄ ǸȄ ςǢǵȄ ȭǽ֓ ȚȘ 

ȘȠȘȝ.ȡȘ.șș 

ȘȠȘȝ.ȡȘ.șȡ 

ȘȠȘȝ.ȡȘ.Țș 

ȘȠȘȝ.ȡȘ.Țȡ 

ǱȄǩȄ ǸȄ ςǢǵȄ ǖϢȄϢ ȭǽ֓ ǩȄǱȆȓ Ƿǽ 

ȚȘ 

ȘȠ.ȘȞ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǱȄǩȄ ǸȄ ςǢǵȄ ǗїǼ Ƿǽ  
ȚȘ 

ȘȠ.Șȟ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Melons (including watermelons) and 

papaws (papayas), fresh. 
ȚȘ 

ȘȠ.ȘȠ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǱȄǩȄ ǗȋǶǽ, ǵȄǾǶȄȅǱ Ǡ ʹǘȋ̑Ȁ 
ȚȘ 

ȘȠ.Șȡ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Apricots, cherries, peaches (including 

nectarines), plums and sloes, fresh 
ȚȘ 

ȘȠ.șȘ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǖϢȄϢ ǱȄǩȄ Ƿǽ  
ȚȘ 

Șȡ.Șș ȘȡȘș.șș.șȘ 

ȘȡȘș.șȚ.șȘ 

ȘȡȘș.Țș.șȘ 

ȘȡȘș.ȚȚ.șȘ 

ȘȡȘș.ȡȘ.șȘ 

Coffee; coffee husks and skins; 

coffee substitutes containing coffee 

in any proportion (Wrapped or 

canned upto 2.5 kg) 

ȚȘ 

Șȡ.ȘȚ ȘȡȘȚ.șȘ.ȘȘ 

ȘȡȘș.ȚȘ.ȘȘ 
Green tea 

ȚȘ 

ȘȡȘȚ.țȘ.ȘȘ Black tea (farmented) and partly 

farmented tea, in immediate 

packings of a content not exceeding 

3 kg 

ȚȘ 

ȘȡȘȚ.ȜȘ.ȘȘ Other black tea (farmented) and 

other partly farmented tea 
ȚȘ 

Șȡ.ȘȜ ȘȡȘȜ.șș.șȘ ȭǤȄǽǺȅǼǧ, өǰɝ ǸȄ ǳǽȄȋǵȄ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȘȡȘȜ.șș.ȡȘ 

ȘȡȘȜ.șȚ.ȘȘ 

Șȡ.ȘȞ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǳȄξȅǧȅǵ ǞǸǔ ǳȄξȅǧȅǵ ǤȄȋǨǼ ԝǽ 
ȚȘ 

Șȡ.Șȟ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǽǸˈ  
ȚȘ 

Șȡ.ȘȠ ȘȡȘȠ.țș.șȘ 

ȘȡȘȠ.țș.ȡȘ 

ȘȡȘȠ.țȚ.șȘ 

ȘȡȘȠ.țȚ.ȡȘ 

ǞǽȄǧ  ȚȘ 

Șȡ.Șȡ ȘȡȘȡ.țș.șȘ 

ȘȡȘȡ.țș.ȡȘ 

ȘȡȘȡ.țȚ.șȘ 

ȘȡȘȡ.țȚ.ȡȘ 

ȅǩǼȄ ȚȘ 

șȝ.șț șȝșț.șȡ.ȘȘ ȅǼǷȄǘ̃ ǵȄȅǼȋǢǽ ȮǱǽ Ǡ ǘȁȄǼ ǖǔǾ ȅǸȋǾǿ, 

ǖϢȄϢ 
țȘ 

șȟ.ȘȚ șȟȘȚ.țȘ.șȘ Dextrose anhydrous/monohydrate 

BP/USP Pyrogen free imported under 

blocklist 

ȚȘ 

șȟȘȚ.țȘ.ȚȘ Liquid glucose  ȚȘ 

șȟȘȚ.țȘ.ȡȘ Other glucose and glucose syrup ȚȘ 

șȟȘȚ.ȜȘ.ȘȘ Glucose and glucose syrup, 

containing in the dry state at least 

20% but less than 50% by weight of 

fructose, excluding invert sugar 

ȚȘ 

șȟ.ȘȜ șȟȘȜ.șȘ.șȘ 

șȟȘȜ.ȡȘ.șȘ 
Sugar confectionery (including 

white chocolate), not containing 

cocoa, put up for retail sale 

Ȝȝ 

șȟȘȜ.șȘ.ȡȘ 

șȟȘȜ.ȡȘ.ȡȘ 

Sugar confectionery (including 

white chocolate), not containing 

cocoa, excluding put up for retail 

sale 

ȚȘ 

șȠ.ȘȞ  ȭǢȄǢȄ֜ʱ ǧǢȋǽǬ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ǣȄϠ 

ȅʙǶȄȋǼǾǵǕ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

șȠȘȞ.ȚȘ.ȘȘ ȭǢȄǢȄ֜ʱ ǧǢȋǽǬ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ǣȄϠ ȅʙǶȄȋǼǾǵ 

(Ț ȭǢȅǩǼ ǚȋΠɝ ̡Ǣ, ͣȄǸ ǸȄ ǸȄǼ ǗǢȄȋǼ ǖǲǸȄ 

ǱǼǽ, ȭǶ͗, ͼǓȑȄ, ǳȄǵȄǳȄǼ ǸȄ ǖϢξȋǶ ǸȄ̲ 

ϣȄȅǢǔ Ǟ) 

Ȝȝ 

șȠȘȞ.țș.ȘȘ 

șȠȘȞ.țȚ.ȘȘ 

ȅǷȅǵɾǮ ǧǢȋǽǬ (̡Ǣ, ͣȄǸ ǸȄ ǸȄǼ ǗǢȄȋǼ) 
Ȝȝ 

șȠȘȞ.ȡȘ.ȘȘ ǖϢȄϢ Ȝȝ 

șȡ.Șș șȡȘș.șȘ.ȘȘ ӝǧǼȄ ȭǺȄȑȋǢ ςϢ ȭǲȋǢ ș ǸǨȋǼǼ ȅǾςȋǳǼ 

ϤǸȁȄȋǼǼ ǩϢ ǣȄϠ ȀȄǺʈȆ (ȋȁȅǮǔ ǵǔ ȘȜ.Șș 

ȭǲȋǢ ȘȜ.ȘȜ ֗ʱ ǶϞǩȄǱ) 

ȚȘ 

șȡȘș.ȚȘ.ȘȘ Mixes and doughôs for the 

preparation of bakers' wares of 

heading 19.05 

ȚȘ 

șȡȘș.ȡȘ.ȡș Malt extract/food preparations 

Imported in bulk by VAT registered 

food processing industries 

ȚȘ 

șȡȘș.ȡȘ.ȡȡ ǖϢȄϢ ǣȄϠ ȀȄǺʈȆ ȚȘ 

șȡ.ȘȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Pasta, whether or not cooked or 

stuffed or otherwise prepared; 

couscous 

țȘ 

șȡ.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Prepared foods obtained by the 

swelling or roasting of cereals or 

cereal products; all types of cereals 

țȘ 

șȡ.Șȝ șȡȘȝ.țș.ȘȘ Sweet biscuits Ȝȝ 

șȡȘȝ.țȚ.ȘȘ Waffles and wafers Ȝȝ 

șȡȘȝ.ȜȘ.ȘȘ Rusks, toasted bread and similar 

toasted products 
Ȝȝ 

șȡȘȝ.ȡȘ.ȘȘ Other Ȝȝ 

ȚȘ.Șȝ ȚȘȘȝ.ȚȘ.ȘȘ ǶȋǬȋǬȄ ȅǧǶЋ Ȝȝ 

ȚȘ.Șȟ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǼȄ̏ȄǼ Ƿȋǽ ʙȄ̔ ǩʅȄǺ, ǷȋǽǼ ȭǩȅǽ, 

ǺȄǼǺȄȋǽǮȀ, Ƿǽ ǸȄ ǸȄǳȄǺ֜ʱ ȅǶǚȅǼ ǞǸǔ Ƿǽ 

ǸȄ ǸȄǳȄȋǺǼ ȭǶ͗, ȅǧȅǵ ǸȄ ǖϢȄϢ ȅǺȅ͊ ǶǳȄǲɝ 

֜ʱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

 

ȚȘ 
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ȚȘ.Șȡ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
ǷȋǽǼ ǼȀ (ǗїȋǼǼ must Ȁȁ) ǸȄ Ȁȅ̜Ǽ ǼȀ, 

ǤсǩȄȋǵȄ ǵȋȁ ǸȄ ȅ͟ȅǼǬ֜ʱ ǵȋȁ, ȅǧȅǵ ǸȄ 

ǖϢȄϢ ȅǺȅ͊ ǶǳȄǲɝ ֜ɦ  ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

ȚȘ 

Țș.Șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
ȀȀ ǞǸǔ ǖԑοǶ ǶϞ; mixed condiments, 

ȀȅǼǿȄǼ ͼǓȑȄ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ǶϞ 
ȚȘ 

Țș.Șȝ ȚșȘȝ.ȘȘ.ȘȘ Ice cream and other edible ice, 

whether or not containing cocoa 
ȚȘ 

Țș.ȘȞ ȚșȘȞ.ȡȘ.șȘ ֧Ǥȅ̎ ʖȋϤǼ ȅǺʠǰ ϤǱȆǱ ȭǢȄǺǽ ǶȄǵȆȓ ʙϊȋǱ 

ϤǸϘǱ ȀȄǺʈȆ, ǗȓǱǵ ȅǹȅ˭Ǣ ǞʅȄǽȋǢȄȁǽ 

ʹǺǱȄ Ș.ȝ% ǞǼ ǚȋΠɝ 

țȝȘ 

ȚșȘȞ.ȡȘ.Ȝȡ Other Stabilizer for milk șȘ 

ȚșȘȞ.ȡȘ.ȝȘ Creamer in bulk imported by VAT 

registered milk foodstuffs 

manufacturers 

ȚȘ 

২১০৬.৯০.6০ Food supplement ২০ 

ȚșȘȞ.ȡȘ.ȡȘ ǖϢȄϢ ȚȘ 

ȚȚ.Șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Waters, including natural or artificial 

mineral waters and aerated waters, 

not containing added sugar or other 

sweetening matter nor flavoured; ice 

and snow 

ȚȘ 

ȚȚ.ȘȚ ȚȚȘȚ.șȘ.ȘȘ Waters, including mineral waters and 

aerated waters containing added 

sugar of other sweetening matter or 

flavoured 

șȝȘ 

ȚȚȘȚ.ȡș.ȘȘ ǵǵ-ǞʅȄǽȋǢȄȁȅǽǢ ȅǸȓȄǼ șȝȘ 

ȚȚȘȚ.ȡȡ.ȘȘ ǖϢȄϢ șȝȘ 

ȚȚ.Șț ȚȚȘț.ȘȘ.ȘȘ Ǻ̵ ȁǘȋǱ ʙϊǱ ȅǸȓȄǼ ȚȝȘ 

ȚȚ.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǱȄǩȄ ǗїȋǼǼ ǺϠ, ǷʨɝǷȄǘǮ ǺϠȀȁ; (ȚȘ.Șȡ 

ȭȁȅǮǔ֖ʱ grape must ϤǱȆǱ) 
țȝȘ 

ȚȚ.Șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǹȄǼ֙ǲ ǞǸǔ ǱȄǩȄ ǗїȋǼǼ ȮǱȅǼ ǺϠ, ֧ǸȄȅȀǱ 

 

 

țȝȘ 
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ȚȚ.ȘȞ ȚȚȘȞ.ȘȘ.ȘȘ ǖϢȄϢ ǤсǩȄȋǵȄ ǶȄǵȆȓ (ǚǳȄȁǼǰϖοǶ ȅȀǮȄǼ, 

ȭǶǼȆ) 
țȝȘ 

ȚȚ.ȘȠ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Undenatured ethyl alcohol of an 

alcoholic strength by volume of less 

than 80% volume, spirits, liquors and 

other spirituous beverages 

țȝȘ 

ȚȜ.Șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 
Unmanufactured Tobacco, Tobacco 

refuse 
ȞȘ 

ȚȜ.ȘȚ ȚȜȘȚ.șȘ.ȘȘ ǱȄǺȄȋǢǼ ȮǱȅǼ ȅȀǤȄǼ, ӨξǬ Ǡ ȅȀǤȄȅǼȋ̀Ȅ țȝȘ 

ȚȜȘȚ.ȚȘ.ȘȘ ǱȄǺȄȋǢǼ ȮǱȅǼ ȅȀǤȄȋǼǬ țȝȘ 

ȚȜȘȚ.ȡȘ.ȘȘ ȁȄȋǱ ǸȄ ǖǻȄȅ̆Ǣ Ƕ˸ȅǱȋǱ ȮǱȅǼ ȅǸȅȑ ǞǸǔ 

ǖϢȄϢ 
șȝȘ 

ȚȜ.Șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǖϢȄϢ ʙϊǱӜǱ ǱȄǺȄǢ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶǳȄǲɝ; 

ǱȄǺȄȋǢǼ Ɲhomogenisedò ǸȄ 

Ɲreconstitutedò ȅǵǩɝȄȀ ǸȄ ֧Ǥȅ̎ 

șȝȘ 

Țȝ.Șș ȚȝȘș.ȘȘ.ȚȘ Salt (other than pure sodium 

chloride) not in aqueous solution 

including salt boulder for crushing 

and salt in bulk 

ȚȘ 

ȚȝȘș.ȘȘ.țȘ Rock salt, bhit lobon ȚȘ 

ȚȝȘș.ȘȘ.ȡȡ ǖϢȄϢ ǽǸǰ ȚȘ 

Țȝ.șȝ Țȝșȝ.șș.ȘȘ ǺȄȋǸɝǽ ǞǸǔ ȭʏǹȄǼʨǵ (ǗǶȄǱ: ǗȋǶȅ́Ǣ ԚξΖ 

Ț.ȝ% ǸȄ ǱȄǼ ȭǸǾȆ), ыǮ ǸȄ ͛ȇǽǹȄȋǸ ǢȅǱɝǱ 
ȚȘ 

Țȝșȝ.șȚ.ȘȘ Merely cut, by sawing or otherwise, 

into blocks or slabs of a rectangular 

(including square) shape 

ȚȘ 

Țȝșȝ.ȚȘ.ȘȘ Ecsussine and other calcareous 

monumental or building stone; alabaster 
ȚȘ 

Țȝ.șȞ ȚȝșȞ.șș.ȘȘ  ʈȄǵȄǘǬ (͛ȇǽǹȄȋǸ ǢȅǱɝǱ)  ȚȘ 

ȚȝșȞ.șȚ.ȘȘ ʈȄǵȄǘǬǕ ǢǼȄǱ ΜȄǼȄ ǸȄ ǖϢ ʙǢȄȋǼ ̡Ǣ ǖǲǸȄ 

ǧԅ֖ɝǩ ǸȄ ǸǤɝȄǢȄǼ ͣȄǸ ȅȁȀȄȋǸ ǢȅǱɝǱ 
ȚȘ 

ȚȝșȞ.ȡȘ.șȘ ȭǸȄ̷ȄǼ ȭ͗Ȅǵ șȘ 

Țȝ.șȟ Țȝșȟ.șȘ.ȡȘ Pebbles, gravel, broken or crushed țȘ 
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stone (excl. imported by VAT 

registered ceramic products 

manufacturing industries) 

Țȝșȟ.Ȝȡ.ȘȘ Other Pebbles, gravel, broken or 

crushed stone 
țȘ 

25.21 2521.00.91 Boulder Lime stone 10 

2521.00.99 Other 30 

Țȝ.Țț ȚȝȚț.Țș.ȘȘ ȭǶȄǬɝϨȄ̃ ȅȀȋǺ̀Ǖ ȀȄǳȄ, ӜȅʔǺǹȄȋǸ Ǽ̍Ȇǵ ǢǼȄ 

ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 
ȚȘ 

ȚȝȚț.Țȡ.ȘȘ ǖϢȄϢ ȭǶȄǬɝϨȄ̃ ȅȀȋǺ̀  ȚȘ 

Țȟ.șȘ ȚȟșȘ.șȚ.țȡ ǖϢȄϢ ȁȄǽǢȄ ȮǱǽ Ǡ ȅʙǶȄȋǼǾǵǕ ǖϢȄϢ ȚȘ 

ȚȟșȘ.șȚ.ȝȘ ǖϢȄϢ ǺϡǺ ȮǱǽ Ǡ ȅʙǶȄȋǼǾǵ ȚȘ 

ȚȟșȘ.șȚ.Ȟȡ ϛȄȀ ȮǱǽǕ ǖϢȄϢ ȚȘ 

ȚȟșȘ.șȡ.șȡ ΎȄǽȄǵȆ ȮǱǽǕ ǖϢȄϢ ȚȘ 

ȚȟșȘ.șȡ.ȡț ǗǔȅǾǢ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ȭǶȋʏȄȅǽȓȄǺ, ǬǶыǮȀȁ ȚȘ 

ȚȟșȘ.șȡ.ȡȡ ǖϢȄϢ ǹȄǼȆ ȮǱǽ Ǡ ȅʙǶȄȋǼǾǵ ȚȘ 

Țȟ.șș Țȟșș.Țș.ȘȘ ʙȄӜȅǱǢ ϛȄȀ, ϛȄȀȆȓ ǖǸ͛Ȅȓ  șȘȘ 

ȚȠ.Șȟ ȚȠȘȟ.ȘȘ.ȘȘ ȀȄǽȅǷǚȅǼǢ ǞȅȀǮ, ǠȅǽȓȄǺ 20 

Țȡ.șȝ Țȡșȝ.ȟȘ.țȚ Sodium salt of palmitic acid (soap 

noodle) imported by other 
ȚȘ 

Țȡ.șȟ Țȡșȟ.țȚ.șȘ Dioctyl orthophthalates 

pharmaceutical grade imported 

under block list by VAT registered 

pharmaceutical industry 

ȚȘ 

Țȡșȟ.țȚ.ȡȘ ǮȄǘǖʮȄǘǽ ǖȋǲɝȄȋǲȋǽǬȀ (ȅǮ Ǡ ȅǶ) șȘ 

Țȡșȟ.țț.ȘȘ Dinonyl or didecyl orthophthalates ȚȘ 

Țȡșȟ.țȜ.ȘȘ Other esters of orthophthalic acid ȚȘ 

Țȡșȟ.țȡ.ȘȘ Other plasticizer ȚȘ 

țȚ.ȘȠ țȚȘȠ.șȘ.șȘ Paints and varnishes imported by 

Bangladesh Biman,  flying club, 

concerned Government Department 

and VAT registered manufacturer as 

raw material for their product 

ȚȘ 
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țȚȘȠ.șȘ.ȡȘ Ƕȅǽȋȓ͗ȄǼ ȭǸǘǩǮ ǖϢȄϢ ȭǶǘ̀Ȁ, ǹȄȅǰɝǾ 

(ǞǵȄȋǺǽ ȭǽǢȄǼȀȁ) 
ȚȘ 

țȚȘȠ.ȚȘ.șȘ Paints and varnishes imported by 

Bangladesh Biman,  flying club, 

concerned Government Department 

and VAT registered manufacturer as 

raw material for their product 

ȚȘ 

țȚȘȠ.ȚȘ.ȡȡ Other paints based on acrylic or vinyl 

polymers, in a non-aqueous medium 
ȚȘ 

țȚȘȠ.ȡȘ.șȘ Paints and varnishes imported by 

Bangladesh Biman,  flying club, 

concerned Government Department 

and VAT registered manufacturer as 

raw material for their product 

ȚȘ 

țȚȘȠ.ȡȘ.ȡȘ ǖϢȄϢ ȭǶǘ̀Ȁ, ǹȄȅǰɝǾ ǞǸǔ ȭǽǢȄǼ ȚȘ 

țȚ.Șȡ țȚȘȡ.șȘ.șȘ Paints and varnishes imported by 

Bangladesh Biman,  flying club, 

concerned Government Department and 

VAT registered manufacturer as raw 

material for their product 

ȚȘ 

țȚȘȡ.șȘ.ȡȘ ǞȋʆȅǽǢ ȅǹǵȄǘǽ ǶȅǽǺȄǼ ȭǸǘǩǮ ǖϢȄϢ 

ȭǶǘ̀ Ǟ̃ ǹȄȅǰɝǾ (ǞǵȄȋǺǽ Ǡ ȭǽǢȄǼȀȁ) 
ȚȘ 

țȚȘȡ.ȡȘ.șȘ Paints and varnishes imported by 

Bangladesh Biman,  flying club, 

concerned Government Department and 

VAT registered manufacturer as raw 

material for their product 

ȚȘ 

țȚȘȡ.ȡȘ.ȡȘ ǖϢȄϢ ȭǶǘ̀Ȁ, ǹȄȅǰɝǾ ǞǸǔ ȭǽǢȄǼ ȚȘ 

țȚ.șȘ țȚșȘ.ȘȘ.șȘ Paints and varnishes imported by 

Bangladesh Biman,  flying club, 

concerned Government Department and 

VAT registered manufacturer as raw 

material for their product 

ȚȘ 

țȚșȘ.ȘȘ.ȚȘ Prepared water pigments of a kind used 

for finishing leather, for cleaning 
ȚȘ 
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footwear in tablet form 
țȚșȘ.ȘȘ.ȡȘ ǖϢȄϢ ȭǶǘ̀, ǸȄȅǰɝǾ (ǞǵȄȋǺǽ, ȭǽǢȄǼ Ǡ 

ȅǮȋ̩͗ȄǼȀȁ) 
ȚȘ 

țț.Șț țțȘț.ȘȘ.ȘȘ ֧Ǥȅ̎ Ǡ ʙȀȄǴǵȆ ǶȄȅǵ țȘ 

țț.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭȀȐ̋ǻɝ ǖǲǸȄ ʙȀȄǴǵ ȀȄǺʈȆ ǞǸǔ ΖǢ ǶȅǼǧǻɝȄǼ 

ʙȀȄǴǵ ȀȄǺʈȆ (ǡǿȋǴ ϤǸϘǱ ǶǳȄǲɝ ϤǱȆǱ), 

ȀȄǵȅ͓ǵ ǸȄ ȀȄǵ ϜȄǵ ȀȄǺʈȆ; ȁȄǱ, ǵǣ ǸȄ ǶȄȋȓǼ 

ʙȀȄǴǵ ȀȄǺʈȆȀȁ 

Ȝȝ 

țț.Șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǢǾ ǶȅǼǧǻɝȄȓ ϤǸϘǱ ȀȄǺʈȆ 
ȞȘ 

țț.ȘȞ țțȘȞ.șȘ.ȘȘ ȭǮǵȅʏȅǷȀ ȚȘ 

țțȘȞ.ȡȘ.ȘȘ ֙ǣǤȁǸǼ ǸȄ ǳсȋǱǼ ǩϢ ϤǸϘǱ ǖϢȄϢ ȀȄǺʈȆ ȚȘ 

țț.Șȟ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ  

ȭǾȋǹǼ ǗȋǤ, ȭǾȋǹǼ ǶȋǼ ǸȄ ȭǾȋǹǼ ȀǺȓ 

ϤǸȁȄǻɝ ȀȄǺʈȆ; ǾǼȆȋǼǼ ԋǤɝ̎ ԋǼȆǢǼȋǰ ϤǸϘǱ 

ȀȄǺʈȆ, ȅǮǶȄǘȋǽǬǼȆ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ֧Ǥȅ̎, ʙȀȄǴǵȆ 

Ǡ ǬȓȋǽǬ ȀȄǺʈȆ ǻȄ ǖϢ ȭǢȄǲȄǠ ǸȅǰɝǱ ǸȄ 

ǖ̇ ɝɦ֖ ǵȋȁ; Ǣȋ́Ǽ ԋǤɝ̎ ǵȄǾǢ (֧Ǥȅ̎֜  ɦȁǚǢ 

ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ) ǖǲǸȄ ǩȆǸȄԑǵȄǾǢ ʹǺǱȄ ǲȄʹǢ ǸȄ 

ǵȄ ǲȄʹǢ) 

țȘ 

țțȘȟ.ȚȘ.ȘȘ Personal deodorants and 

antiperspirants 
țȘ 

țțȘȟ.ȡȘ.ȘȘ ǖϢȄϢ țȘ 

țȜ.Șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȀȄǸȄǵ ǞǸǔ ȀȄǸȄǵ ȅȁȀȄȋǸ ϤǸϘǱ ȀȄǼȋǷȀ 

ǞǢʨǹ ȀȄǺʈȆ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ 
ȚȘ 

țȜ.ȘȚ țȜȘȚ.ȡȘ.șȘ ȅǮǬȄǼȋǩ̀ ȚȘ 

țȜ.Șȝ țȜȘȝ.șȘ.ȘȘ Polishes, creams and similar 

preparations for footwear or leather 
ȚȘ 

țȞ.Șș țȞȘș.ȘȘ.ȘȘ ȅǸȋ͑ȄǼǢ ǶȄǚǮȄǼ țȘ 

țȞ.ȘȚ țȞȘȚ.ȘȘ.ȘȘ ȮǱȅǼ ȅǸȋ͡ȄǼǢ, ȅǸȋ͡ȄǼǢ ǶȄǚǮȄǼ ϤǱȆǱ țȘ 

țȞ.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǗǱǾǸȄȅǩ ȅȀǤǵȄȅǽǔ ỡ̄ȓȄǼ, ȭǼǘǵ ǼȋǢǬ, ǷǤ 

ȅȀǤǵȄǽ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ǶȄǘȋǼȄȋǬǢȅǵǢ ǶϞ 
țȘ 

țȞ.Șȝ țȞȘȝ.ȘȘ.ȘȘ ȅǳȓȄǾǽȄǘ; ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ țȞ.ȘȜ ǞǼ 

ǶȄǘȋǼȄȋǬǢȅǵǢ ǶϞ ȀȄǺʈȆ ϤǱȆǱ 
ȚȘ 

țȠ.ȘȠ țȠȘȠ.ȡș.Țș Mosquito coil; aerosol; mosquito ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

repellent 

țȠ.ȚȜ țȠȚȜ.ȡȘ.ȚȘ Chlorinated parafin wax șȘ 

38.24 3824.99.40 Refil for Electronic Nicotine Delivery 

System (ENDS) 
100 

țȡ.șȟ țȡșȟ.Țș.ȘȘ Tubes, pipes and hoses, rigid of 

polymers of ethylene 
țȘ 

țȡșȟ.ȚȚ.ȘȘ Tubes, pipes and hoses, rigid of 

polymers of propylene  
țȘ 

țȡșȟ.Țț.ȡȘ Tubes, pipes and hoses, rigid of 

polymers of vinyl chloride (excluding 

PVC shrinkable tube (plain)) 

țȘ 

țȡșȟ.Țȡ.ȡș Fibre glass imported by VAT registered 

electric fan manufacturers 
țȘ 

țȡșȟ.Țȡ.ȡȡ Tubes, pipes and hoses, rigid of other 

plastics (excluding Silicone tubing for 

laboratory use; Hoses pipe for gas 

cylinder) 

țȘ 

țȡ.șȠ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ỡ̄ȄǼ ǢȄǹȄȅǼǔ, ǠȓȄǽ ǖǲǸȄ 

ȅȀȅǽǔ ǢȄǹȄȅǼǔ, ȭȀǽǷ ǞǮȋȁȅȀǹ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ 

ȁǚǢ (ȋǼȄǽ ǖǲǸȄ ǬȄǘǽ ǗǢȄȋǼ) 

ȚȘ 

țȡ.șȡ țȡșȡ.ȡȘ.ȡȡ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ȭȀǽǷ ǞǮȋȁȅȀǹ ȭ̘Ǭ, ǾȆǬ, 

ȅǷ̿, Ƿȋȓǽ, ȭǬǶ, ͖ȆǶ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ̛ʅȄǬ 

ǗӜȅǱ (ȋǼȄǽ ǗǢȄȋǼ) (֚ȀǢ ȅǵǸȅ̎Ǳ ʙȅǱ͌Ȅǵ 

ϤǱȆǱ) 

șȘ 

țȡ.ȚȘ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȭǬ̘, ǾȆǬ, ȅǷ̿, Ƿȋȓǽ, ͖ȆǶ (ǵǵ-ȭȀ֟ǽȄǼ, ȅǼǘǵȋǷȄȀɝǮ 

ǵȋȁ, ǖϢ ȭǢȄǵ ǶǳȄǲɝ ΜȄǼȄ ϨȄȅǺȋǵȋǬǮ, ȀȄȋǶȄȋǬɝǮ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵ 

ǶǳȄȋǲɝǼ ȀȄȋǲ ǖԑοǶ ǚǶȄȋȓ ȀǺȅεǱ): 
 

țȡȚȘ.ȚȘ.șȘ ǨȄǶȄȋǵȄ ǗǢȄȋǼ ȭʙȄǶȄǘȅǽǵ ǶȅǽǺȄȋǼǼ ȮǱȅǼ 

(ǡǿǴ ȅǾ̼ ǢԇɝǢ ǗǺǳȄȅǵӜǱ ǡǿǴ ʙǾȄȀȋǵǼ 

ʙǱʅȓǵӜǱ ̡Ǣȅǽ͗֗ʱ ǶϞ ϤǱȆǱ) 

șȘ 

țȡȚȘ.Ȝȡ.Țș Printed PVC sheet Imported by VAT 

registered SIM card or Smart card 

manufacturing industry 

ȚȘ 

țȡȚȘ.Ȝȡ.Țȡ ȅʙȋ̀Ǯ ȅǶȅǹȅȀ ǾȆǬ ȚȘ 

țȡȚȘ.ȞȚ.șȘ ǨȄǶȄȋǵȄ ǗǢȄȋǼ Ƕȅǽ ǘǲȄǘȅǽǵ ȭǬȋǼǷȋǲȋǽȋǬǼ ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȮǱȅǼ 

țȡȚȘ.Ȟȡ.șȘ ǨȄǶȄȋǵȄ ǗǢȄȋǼ ǖϢȄϢ Ƕȅǽȋȓ͗ȄȋǼǼ ȮǱȅǼ șȘ 

țȡȚȘ.ȡȚ.șȘ ǨȄǶȄȋǵȄ ǗǢȄȋǼ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ǶȅǽǺȄǘǮȀ șȘ 

țȡȚȘ.ȡȡ.ȡȘ ǖϢȄϢ ̘Ȅȅ͗Ǣ ǾȆǬ șȘ 

țȡ.Țș ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ǖϢȄϢ ȭ̘Ǭ, ǾȆǬ, ȅǷ̿, Ƿȋȓǽ Ǡ ͖ȆǶ (ȋȀ֟ǽȄǼ, 

ȅǼǘǵȋǷȄȀɝǮ, ǖϢ ȭǢȄǵ ǶǳȄǲɝ ΜȄǼȄ ϨȄȅǺȋǵȋǬǮ, ȀȄȋǶȄȋǬɝǮ ǸȄ ǖϢ 

ȭǢȄǵ ǶǳȄȋǲɝǼ ȀȄȋǲ ǖԑοǶ ǚǶȄȋȓ ȀǺȅεǱ): 
 

țȡȚș.șȡ.ȡȘ Other cellular plate/sheet/film/foil of 

plastic 
ȚȘ 

țȡȚș.ȡȘ.ȡș ǨȄǶȄȋǵȄ ǗǢȄȋǼ ǖϢȄϢ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ȭȀ֟ǽȄǼ, 

ǹǽǢȄǵȄǘǩǮ, ȭǺǬȄǽȄǘǩǮ ǸȄ ǖԑοǶ ̘Ȅȅ͗Ǣ 
țȘ 

țȡȚș.ȡȘ.ȡȡ ǨȄǶȄȋǵȄ ϤǱȆǱ ǖϢȄϢ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ȭȀ֟ǽȄǼ, 

ǹǽǢȄǵȄǘǩǮ, ȭǺǬȄǽȄǘǩǮ ǸȄ ǖԑοǶ ̘Ȅȅ͗Ǣ 
ȚȘ 

țȡ.ȚȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ǸȄǲǬȄǸ, ǾȄǠȓȄǼ ǸȄǲ, ȅȀˆ, 

ǠȓȄǾ ȭǸȅȀǵ, ȅǸȋǮǬ, ϨȄȋǹǬǼȆ ϣȄǵ, ȀȆǬ Ǡ 

ǢǹȄǼ, ̛ȄȅǾǔ ȅȀ͗ȄǰɝȀ ǞǸǔ ǖԑοǶ ϬȄȅǵǬȄǼȆ 

ǠȓʅȄǼЋ 

ȚȘ 

țȡ.Țț ǶϞ Ǹȁǵ ǸȄ ϣȄȅǢǔ ǞǼ ǩϢ ϤǸϘǱ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ʖϤȄȅǳǕ  

țȡȚț.șȘ.ȘȘ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ǸȄʺ, ȭǢǘȀ, ȭʆǬ ǞǸǔ 

ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ 
Ȝȝ 

țȡȚț.Țș.ȘȘ Sacks and bags (including cones) of 

polymers of ethylene other than plastics 
Ȝȝ 

țȡȚț.Țȡ.ȡȘ Sacks and bags (including cones) of 

other plastics 
Ȝȝ 

țȡȚț.țȘ.ȡȘ ǢȄǸɝȓ, ȭǸȄǱǽ, ̛Ȅ͔ Ǡ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ (ǡǿȋǴǼ 

ϬȄȋǾ Ǡ ǘǵȋȁǽȄȋǼǼ Ǣȋ̀ǘǵȄǼ ϤǱȆǱ) 
Ȝȝ 

țȡȚț.ȜȘ.ȡȘ 

 

Other Spools, caps, bobbins and similar 

supports 
Ȝȝ 

țȡȚț.ȝȘ.ȘȘ Stoppers, lids, caps and other closures Ȝȝ 

țȡȚț.ȡȘ.ȡȘ ̘Ȅȅ͗Ǣ ϣȄȋǽǬȀ Ȝȝ 

țȡ.ȚȜ țȡȚȜ.șȘ.ȘȘ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȭǬȅǸǽǠȓʅȄǼ ǸȄ ȅǢȋǧǵǠȓʅȄǼ Ȝȝ 

țȡȚȜ.ȡȘ.șȘ Feeding Bottles ȚȘ 

țȡȚȜ.ȡȘ.ȡȘ ǖϢȄϢ Ȝȝ 

țȡ.Țȝ țȡȚȝ.ȚȘ.ȘȘ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ǳǼǩȄ, ǩȄǵȄǽȄ Ǡ ǚȁȄȋǳǼ ȭʚǺ Ȝȝ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ǞǸǔ ǳǼǩȄǼ threshold 

țȡȚȝ.țȘ.ȘȘ Ȅ̘ȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ǾȄǬȄǼ, ̡Ȅǘ̃ ǞǸǔ ǚȁȄȋǳǼ ǶȄǬɝȀ ȚȘ 

țȡȚȝ.ȡȘ.ȘȘ Ȅ̘ȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ǖϢȄϢ ȅǸ̷ȄȀɝ ǠȓʅȄǼ ȚȘ 

țȡ.ȚȞ țȡȚȞ.șȘ.ȘȘ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ǖȅǷȀ ǞǸǔ Ӊǽ ȀȄǺʈȆ ȚȘ 

țȡȚȞ.ȜȘ.ȘȘ Statuettes and other ornamental articles ȚȘ 

țȡȚȞ.ȡȘ.ȡȡ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ǖϢȄϢ ʖϤȄȅǳ țȘ 

ȜȘ.șș ȜȘșș.șȘ.ȘȘ ȭǺȄǬǼ ǤȄȅȑǼ ǬȄȓȄǼ ȚȘ 

ȜȘ.șȞ ȜȘșȞ.ȡș.ȘȘ Floor coverings and mats ȚȘ 

ȜȚ.ȘȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Trunks, suit-case, vanity-cases, 

executive-cases, brief-cases, school 

satchels, spectacle cases, binocular 

cases, camera cases, musical instrument 

cases, guncases, holsters and similar 

containers; travelling-bags, insulated 

food or beverages bags toilet bags, 

rucksacks, handbags, shopping bags, 

wallets, purses, map-cases, cigarette-

cases, tobacco pouches, tool bags, sports 

bags, bottle-cases, jewellery boxes, 

powder-boxes, cutlery cases and similar 

containers, of leather or of composition 

leather, of sheeting of plastics, of textile 

materials, of vulcanised fibre or of 

paperboard, or wholly or mainly covered 

with such materials or with paper. 

ȚȘ 

ȜȚ.Șț ȜȚȘț.țȘ.ȘȘ Belts and bandoliers ȚȘ 

ȜȚȘț.ȜȘ.ȘȘ Other clothing accessories  ȚȘ 

ȜȜ.șȘ ȁȋǱ 

ȜȜ.șȚ 

ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

(ȜȜșș.șȚ.ȘȘ, 

ȜȜșș.șț.ȘȘ Ǡ 

ȜȜșș.șȜ.ȘȘ 

ϤǱȆǱ) 

ȀǢǽ ʙǢȄǼ ǶȄʨɝǢʅȄǽ ȭǸȄǮɝ, ǠȅǼȋȓȋ̀Ǯ ͖ Ȅ̃ 

ȭǸȄǮɝ Ǡ ȀǺǩȄǱȆȓ ȭǸȄǮɝ, ǷȄǘǸȄǼ ȭǸȄǮɝ, ȁȄǮɝ ȭǸȄǮɝ, 

Ȅ̘ǘǚǮ, ȅǹȅǵȓȄǮɝ ϣȄȋǵǽЋ Ǡ ȀǺǩȄǱȆȓ 

ȭǽȅǺȋǵȋǬǮ ǶϞ 
șȘ 

ȜȜ.șȘ ȜȜșȘ.șș.ȘȘ Particle board ȚȘ 

ȜȜ.șȠ ȀǢǽ ǳǼǩȄ, ǩȄǵȄǽȄ, ǚȁȄȋǳǼ ȭʚǺ Ǡ ȭʕǾȋȁȄ̷, șȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ ϣȄǼȅǢǬ ϣȄȋǵǽ, ǾȄǬȄȅǼǔ, ȅǾǔȋǤǽ Ǡ ȭǾǢ ǞǸǔ 

ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ 

44.20 4420.10.00 Wooden Beads 20 

ȜȠ.ȘȚ ȜȠȘȚ.ȝȜ.șȘ 

ȜȠȘȚ.ȝȜ.ȡȘ 

Other paper and paperboard, not 

containing fibres obtained by a 

mechanical or chemi-mechanical process 

or of which not more than 10% by 

weight of the total fibre content consists 

of such fibres of weighing less than 40 

g/m²  (Excl. imported by VAT registered 

manufacturing industries) 

șȘ 

ȜȠ.șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

  গ          ,   ই                  ন  

                        আ     
șȘȘ 

ȜȠ.șȠ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǬȓȋǽǬ ȭǶǶȄǼ, ʨ֧ʅ ȭǶǶȄǼ, ǬȄǠȋȓǽ ǸȄ ϢȄǶȅǢǵ 

ȭǶǶȄǼ ǸȄ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ, ӡȁ͛ȄǽȆ, ȭȀȅǵǬȄǼȆ ǸȄ 

ǖԑοǶ ǢȄȋǩ ϤǸϘǱ 

țȘ 

ȜȠ.șȡ ȜȠșȡ.șȘ.ȘȘ 

 

Cartons, boxes and cases, of corrugated 

paper and paperboard 
șȘ 

ȜȠșȡ.ȚȘ.ȘȘ ϥȄǧ ǢȄʪ ϣȄȅǢǔȋȓǼ ǩϢ ӼȋǶʺ ǗǚǬȄǼ ȭǾǽ 

ϤǱȆǱ ǵǵ-ǢȋǼȄȋǤȋǬǮ ȭǶǶȄǼ Ǡ ȭǶǶȄǼ ȭǸȄȋǮɝǼ 

ȮǱȅǼ ȭǷȄȅ̷ǔ ǢȄӶɝǵ, ǸȄ̋ Ǡ ȭǢȀ 

șȘ 

ȜȠșȡ.țȘ.ȘȘ ϬȄǢЋ ǞǸǔ ϤȄǤЋ (ȜȘ ȭȀ. ȅǺ Ǡ ǱԋΠɝ ʙ͛ ȭǸǩ 

ȅǸȅǾ͊) 
șȘ 

ȜȠ.Țș ȜȠȚș.șȘ.ȘȘ ȅʙȋ̀Ǯ ȭǽȋǹǽȀ ȚȘ 

ȜȠ.Țț ȜȠȚț.ȡȘ.ȡț 

ȜȠȚț.ȡȘ.ȡȜ 

Surface coloured or printed paper or 

paper board 
ȚȘ 

Ȝȡ.Șș ȜȡȘș.șȘ.ȘȘ Printed Books, Brochures, leaflets, 

similar printed matter in single sheets, 

wheather or not folded 

șȘ 

Ȝȡ.Șȡ ȜȡȘȡ.ȘȘ.ȘȘ Printed or illustrated postcards; printed 

cards bearing personal greetings, 

messages or announcements, wheather 

or not illustrated, with or without 

envelopes or trimmings 

ȚȘ 

Ȝȡ.șȘ ȜȡșȘ.ȘȘ.ȘȘ Calenders of any kind, printed, including ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

calender blocks  
Ȝȡ.șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǨȄǶȄȋǵȄ ǨȅǸ, ǷȋǬȄʈȄǷȀȀȁ ǖϢȄϢ ǨȄǶȄȋǵȄ ǶϞ 

ȀȄǺʈȆ 
ȚȘ 

ȝȘ.Șȟ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Woven fabrics of silk or of silk waste. 
Ȝȝ 

ȝȚ.ȘȠ ȁǘȋǱ 

ȝȚ.șȚ 

ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Ǡȋǹǵ ȭǷȅʛʺ 
ȚȘ 

ȝȜ.Șȟ ǞǸǔ 

ȝȜ.ȘȠ 

ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

(ȝȜȘȟ.șȘ.șȘ 

ϤǱȆǱ) 

Ǡȋǹǵ ȭǷȅʛʺ 

ȚȘ 

ȝȝ.șȚ ȁǘȋǱ 

ȝȝ.șȞ 

ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

(ȝȝ.șȚ.șȡ.șȘ 

ϤǱȆǱ) 

Ǡȋǹǵ ȭǷȅʛʺ 

ȚȘ 

ȝȞ.Șȝ ȝȞȘȝ.ȘȘ.șȘ Metalized round yarn ȚȘ 

ȝȟ.Șș ȁǘȋǱ 

ȝȟ.Șȝ 

ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǢȄȋǶɝǬ Ǡ ǖϢȄϢ ȭǬ̋ǬȄǘǽ ỡ̄ȄǼ Ǘˏ Ȅǳǵ 
ȚȘ 

ȝȠ.Șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Woven pile fabrics and chenille fabrics, 

other than fabrics of heading 58.02 or 

58.06. 

ȚȘ 

ȝȠ.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Tulles and other net fabrics, not 

including woven, knitted or crocheted 

fabrics; lace in the piece, in strips or in 

motifs, other than fabrics of  headings 

60.02 to 60.06. 

ȚȘ 

ȝȡ.Șț ȝȡȘț.șȘ.ȡȘ Other textile fabrics, impregnated, 

coated, covered or laminated with 

polyvinyl chloride 

ȚȘ 

ȝȡȘț.ȚȘ.ȡȘ Other textile fabrics, impregnated, 

coated, covered or laminated with 

polyurethane 

ȚȘ 

ȝȡȘț.ȡȘ.ȡȘ Other textile fabrics with polyurethane ȚȘ 

ȞȘ.Șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Pile fabrics, including "long pile" fabrics 

and terry fabrics, knitted or crocheted. 
ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȞȘ.ȘȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Knitted or crocheted fabrics of a width 

not exceeding 30 cm, containing by 

weight 5% or more of elastomeric yarn 

or rubber thread, other than those of 

heading 60.01. 

ȚȘ 

ȞȘ.Șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Knitted or crocheted fabrics of a width 

not exceeding 30 cm, other than those of 

heading 60.01 or 60.02 

ȚȘ 

ȞȘ.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Knitted or crocheted fabrics of a width 

exceeding 30 cm, containing by weight 

5% or more of elastomeric yarn or 

rubber thread, other those of heading 

60.01 

ȚȘ 

ȞȘ.Șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Warp knit fabrics (including those made 

on galloon knitting machines), other than 

of headings 60.01 to 60.04 

ȚȘ 

ȞȘ.ȘȞ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Other knitted or crocheted fabrics 
ȚȘ 

Ȟș.Șș ǞǸǔ 

Ȟș.ȘȚ 

 

ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ  

ǠǹȄǼȋǢȄǬ, ǢȄǼ-ȭǢȄǬ, ȭǢǘǶ, ȭʴȄǢ, 

ǖʅȄȋǵȄǼ ʅȄǢ (ȅ͔-ǩʅȄȋǢǬȀȁ), ǚǘ̃ȅǧǬȄǼ, ǚǘ̃-

ǩʅȄȋǢǬ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ, ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ 

Ȝȝ 

Ȟș.Șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǨȋǽȋǳǼ ֧ʅǬ, ǘǵȅȀνǽ, ǩʅȄȋǢǬ, ȭǩ̡ȄǼ, 

ʏȄǚǩȄǼ, ȅǸǸ Ǡ ȭʛȀ ǠǹȄǼǖǽ, ȅʛǧ Ǡ ǾǬɝȀ 

(ȀсǱȄȋǼǼ ȭǶȄǿȄǢ ǨȄȑȄ), ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ 

Ȝȝ 

Ȟș.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǺȋȓȋǳǼ ֧ʅǬ, ǘǵȅȀνǽ, ǩʅȄȋǢǬ, ȭǩ̡ȄǼ, ȭʑȀ, 

Ȅ͔Ǭɝ, ȅǮǹȄǘȋǮǮ ͔ȄǬɝ, ʏȄǚǩȄǼ, ȅǸǸ Ǡ ȭʛȀ 

ǠǹȄǼǖǽ, ȅʛǧ Ǡ ǾǬɝȀ (ȀсǱȄȋǼǼ ȭǶȄǿȄǢ ǨȄȑȄ), 

ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ 

Ȝȝ 

Ȟș.Șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǨȋǽȋǳǼ ǾȄǬɝ, ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ 
Ȝȝ 

Ȟș.ȘȞ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǺȋȓȋǳǼ ̡Ȅǚǩ, ǾȄǬɝ ǞǸǔ ǾȄǬɝ-̡Ȅǚǩ, ȅǵȋǬǮ ǸȄ 

ʆȋǾȋǬǮ 
Ȝȝ 

Ȟș.Șȟ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǨȋǽȋǳǼ Ǘ̃ ȄǼϣȄ̀, ȅʛǷ, ǵȄǘǬǾȄǬɝ, ǶȄȓǩȄǺȄ, 

ǸȄǲȋǼȄǸ, ȭʑȅȀǔ ǤȄǚǵ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ, 

ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ 

Ȝȝ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

Ȟș.ȘȠ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǺȋȓȋǳǼ ȅͣǶ, ȭǶʨȋǢȄǬ, ȅʛǷ, ϣȄȅ̀, ǵȄǘǬȋʑȀ, 

ǶȄȓǩȄǺȄ, ȭǵǤȋǽȅǩ, ǸȄǲȋǼȄǸ, ȭʑȅȀǔ ǤȄǚǵ ǞǸǔ 

ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ, ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ 

Ȝȝ 

Ȟș.Șȡ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ʨ-ǾȄǬɝ, ȅȀǔȋǽǬ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ȭǹ͗, ȅǵȋǬǮ ǸȄ 

ʆȋǾȋǬǮ 
Ȝȝ 

Ȟș.șȘ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ  

ǩȄȅȀɝ, ԚǽǠǹȄǼ, ǢȄȅǮɝǤȄǵ, Ǡȋȓ͗ȋǢȄǬ ǞǸǔ 

ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ, ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ, ǢȄȅͅǼȆ 

ǨȄǤǽ ǸȄ ǖϢ ʙȄǰȆǼ Ȁξ ȭǽȄǺ ΜȄǼȄ ȮǱȅǼ ȀȄǺʈȆ 

Ȝȝ 

Ȟș.șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȅǾςȋǳǼ ǤȄȋǺɝ̀Ȁ Ǡ ȭɹȄȅǳǔ Ǟȋ̋ȀȅǼǩ, ȅǵȋǬǮ 

ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ 
Ȝȝ 

Ȟș.șț Ȟșșț.ȘȘ.ȘȘ ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ ȭǷȅʛȋʺǼ (ȝȡ.Șț, ȝȡ.ȘȞ ǸȄ 

ȝȡ.Șȟ ȭȁȅǮǔ ǞǼ) ȮǱȅǼ ǤȄȋǺɝ̀Ȁ 
Ȝȝ 

Ȟș.șȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǖϢȄϢ ǤȄȋǺɝ̀Ȁ, ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ  
Ȝȝ 

Ȟș.șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ϣȄȅ̀ ȭȁȄȀ, ǬȄǘǬȀ, ͗ȅǢǔȀ, ȀǢȀ ǞǸǔ ǖϢȄϢ 

ȭȁȄȅȀȓȄǼȆ (ȋǹȅǼȋǢȄǩ ȅǾǼȄǼ ǩϢ ͗ȅǢǔȀ ǞǸǔ 

ȭȀȄǽȅǸȁȆǵ ӮǱȄȀȁ), ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ  

Ȝȝ 

Ȟș.șȞ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ˁȄǹȀ, ȅǺȋǬǵȀ ǞǸǔ ȅǺǬȀ, ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ 
Ȝȝ 

Ȟș.șȟ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

(Ȟșșȟ.ȠȘ.ȡȘ 

ϤǱȆǱ)  

ǖϢȄϢ ȅǵȋǬǮ ǸȄ ʆȋǾȋǬǮ ȭʴȄȅǳǔ ǞȋʺȀȅǼǩ; 

ǤȄȋǺɝ̀Ȁ ǸȄ ȭɹȄȅǳǔ Ǟȋ̋ȀȅǼȋǩǼ ǖǔǾ (ȋ͟ȄǬɝȀ 

ǗǚʨȅǷǬ ȅȁȀȄȋǸ ϤǸϘǱ ȅǵ-ǢʅȄǶ, ǖʅȄˆȋǽǬ 

ǘǱʅȄȅǳ ϤǱȆǱ) 

Ȝȝ 

ȞȚ.Șș ȭǲȋǢ 

ȞȚ.șȘ Ƕǻɝ̇ 

ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Ԛξǿ, ǺȅȁǽȄ Ǡ ȅǾςȋǳǼ ȀǢǽ ǴǼȋǵǼ ȮǱȅǼ 

ȭǶȄǿȄǢ, ǖ̇ǸɝȄȀ Ǡ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ (ȀсǱȄȋǼǼ 

ȭǶȄǿȄǢ ǨȄȑȄ) 

Ȝȝ 

ȞȚ.șș ȞȚșș.țȚ.ȘȘ 

ȞȚșș.țț.ȘȘ 

ȞȚșș.țȡ.ȘȘ 

ȞȚșș.ȜȚ.ȘȘ 

ȞȚșș.Ȝț.ȘȘ 

ȞȚșș.Ȝȡ.ȘȘ 

ʏʅȄǢ ֧ʅǬ Ǡ ǖϢȄϢ ǤȄȋǺɝ̀Ȁ (ȀсǱȄȋǼǼ ȭǶȄǿȄǢ 

Ǡ ȅ͔-֧ʅǬ ϤǱȆǱ) 

ȚȘ 

ȞȚ.șȚ ȭǲȋǢ 

ȞȚ.șȟ Ƕǻɝ̇ 

ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭʛȅȀȓȄǼ, ǤȄǮɝǽ, ǢǼȋȀǬ, ȭʛȀ, ȀȄȀȋǶ̃ȄǼ, ǤȄǬɝȄǼ, 

ξǺȄǽ, ǾȄǽ, ͔ȄǷɝ, ǺȄǷǽȄǼ, ϥȄȅ̀ǽȄ, ȭǹǘǽ, ǬȄǘ, 
Ȝȝ 
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ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȭǸȄ-ǬȄǘ, ʆʅȄȋǹǬ, ˁȄǹȀ, ȅǺȋǬ̑, ȅǺǬȀ ǞǸǔ 

ȀǺǩȄǱȆȓ ȭʴȄȅǳǔ ǞȋʺȀȅǼǩ Ǡ ǱȄǼ ǖǔǾ 

Ȟț.Șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȀǢǽ ʙǢȄǼ ǶǾǺȆ Ǣνǽ 
ȚȘ 

Ȟț.ȘȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǸǮ ȅǽȋǵǵ, ȭǬȅǸǽ ȅǽȋǵǵ, ǬȓȋǽǬ ȅǽȋǵǵ ǞǸǔ 

ȅǢȋǧǵ ȅǽȋǵǵ 
ȚȘ 

Ȟț.Șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǶǳɝȄ (ȋʑǶȀȁ) ǞǸǔ ǘȋ̀ȅǼȓǼ ̡Ȅǘ̃; ǶǳɝȄ ǸȄ ȭǸǮ 

ǹʅȄǽȄ̑ 
ȚȘ 

Ȟț.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǖϢȄϢ ǗȀǸȄǸ (ȡȜ.ȘȜ ȭȁȅǮǔ ǞǼ ǶϞ ϤǱȆǱ) 
ȚȘ 

ȞȜ.ȘȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Other footwear with outer soles and uppers of 

rubber or plastics. Ȝȝ 

ȞȜ.Șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Footwear with outer soles of rubber, plastics, 

leather or composition leather and uppers of 

leather. 
Ȝȝ 

ȞȜ.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Footwear with outer soles of rubber, plastics, 

leather or composition leather and uppers of 

textile materials. 
Ȝȝ 

ȞȜ.Șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Other footwear. 
Ȝȝ 

ȞȜ.ȘȞ ȞȜȘȞ.șȘ.șȘ 

ȞȜȘȞ.șȘ.ȡȘ 

ȞȜȘȞ.ȚȘ.șȘ 

ȞȜȘȞ.ȚȘ.ȡȘ 

Upper and outer soles and heels 

ȚȘ 

Ȟȟ.ȘȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Artificial flowers, foliage and fruit and 

parts thereof; articles made of artificial 

flowers, foliage or fruit 

ȚȘ 

ȞȠ.ȘȚ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Granite, marble, travertine and alabaster and 

other stone ȞȘ 

68.03 6803.00.00 Worked slate and articles of slate or of 

agglomerated slate 
ȞȘ 

৬৮.০৮ ৬৮০৮.০০.০০ Panels, boards, tiles, blocks and similar 

articles or vegetable fibre, of straw or of 

shavings, chips, particles, sawdust or other 

waste, of wood, agglomerated with cement, 

plaster or other mineral binders. 

șȘ 

Ȟȡ.ȘȜ ȀǢǽ Ceramic building bricks, flooring blocks, ȚȘ 
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ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 
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(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ support or filler tiles and the like. 

Ȟȡ.Șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Roofing tiles, chimney-pots, cowls, chimney 

liners, architectural ornaments and other 

ceramic constructional goods. 

ȚȘ 

Ȟȡ.ȘȞ ȞȡȘȞ.ȘȘ.ȘȘ Ceramic pipes, conduits, guttering and pipe 

fittings. 
ȚȘ 

Ȟȡ.Șȟ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǖԑ˒ǽ ȅȀǼȄȅǺǢ ʙ͚Ǽ ǷǽǢ ǞǸǔ ǚǵȄȋǵǼ  

ʙ͚Ǽ ǖǲǸȄ ȭǳȓȄȋǽǼ ǬȄǘǽȀ; ǖԑ˒ǽ ȅȀǼȄȅǺǢ 

ȭǺȄǩȄǘǢ ȅǢǚǸ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ, ȭǢȄǵ ǸϊǼ 

ǚǶǼ ͛ȄȅǶǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

ȞȘ 

Ȟȡ.ȘȠ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǚ˒ǽ ȅȀǼȄȅǺǢ ʙ͚Ǽ ǷǽǢ ǞǸǔ ǚǵȄȋǵǼ ʙ͚Ǽ 

ǖǲǸȄ ȭǳȓȄȋǽǼ ǬȄǘǽȀ; ǧǢǧȋǢ ȅȀǼȄȅǺǢ 

ȭǺȄǩȄǘǢ ȅǢǚǸ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ, ȭǢȄǵ ǸϊǼ 

ǚǶǼ ͛ȄȅǶǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

ȞȘ 

Ȟȡ.șȘ 

 

ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ  

ȅȀǼȄȅǺȋǢǼ ȅȀˆ, ǠȓȄǾ ȭǸȅȀǵ, ǠȓȄǾ ȭǸȅȀǵ 

ϣȄȋǮ͗Ȅǽ, ǸȄǲǬȄǸ, ȅǸȋǮ, ǠȓȄǬȄǼ ʴȋǩǬ ϣȄǵ, 

Ȅ̛ȅǾǔ ȅȀ͗Ȅǵɝ, ǘǚȅǼǵȄǽ Ǡ ȀǺǩȄǱȆȓ ȭȀȅǵǬȄǼȆ 

ȅǷ̋ȄȀɝ 

ȞȘ 

Ȟȡ.șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȅǧǵȄǺȄʨ ǸȄ ȭǶȄǼȅȀȅǽȋǵǼ ȮǱȅǼ ȭǬȅǸǽ ǠȓʅȄǼ, 

ȅǢȋǧǵ ǠȓʅȄǼ Ǡ ǖϢȄϢ ӡȁ͛ȄǽȆ ǞǸǔ ǬȓȋǽǬ 

ȀȄǺʈȆ 

ȞȘ 

Ȟȡ.șȚ ȞȡșȚ.ȘȘ.ȘȘ ȅȀǼȄȅǺȋǢǼ ȮǱȅǼ ȭǬȅǸǽ ǠȓʅȄǼ, ȅǢȋǧǵ ǠȓʅȄǼ Ǡ 

ǖϢȄϢ ӡȁ͛ȄǽȆ ȀȄǺʈȆ 
ȞȘ 

Ȟȡ.șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Statuettes and other ornamental ceramic 

articles. ȞȘ 

Ȟȡ.șȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǖϢȄϢ ȅȀǼȄȅǺǢ ȀȄǺʈȆ  
ȞȘ 

ȟȘ.ȘȚ ȟȘȘȚ.țȡ.ȡȘ ˁȄȀ ʨǚǸ ȚȘ 

ȟȘ.Șț ȟȘȘț.șȚ.ȘȘ ȀҪǰɝǹȄȋǸ ǼǔӜǱ ǵǵ ǠȓʅȄǼǮ ǾȆǬ ǗǢȄȋǼ ǢȄ͗ 

ǖǲǸȄ ȭǼȄǽ ˁȄȀ (ǖϖˏ, ̛ȄǾϹ/ǞʅȄǸǩǼȋǸ̀Ȁȁ, 

ȅǼȋ̛ȅʮǔ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ)  

ȚȘ 

ȟȘȘț.șȡ.ȘȘ ǖϢȄϢ ǢȄ͗ ǖǲǸȄ ȭǼȄǽ ˁȄȀ ǵǵ-ǠȓʅȄǮɝ ǾȆǬ ȚȘ 

ȟȘȘț.ȚȘ.ȘȘ ǢȄ͗ ǖǲǸȄ ȭǼȄǽ ˁȄȀ ǠȓʅȄǮɝ ǾȆǬ ȚȘ 

ȟȘȘț.țȘ.ȘȘ ǢȄ͗ ǖǲǸȄ ȭǼȄǽ ˁȄȀ ȭʙȄǷȄǘǽЋ ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 
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ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 
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ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȟȘ.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ʑǵ ˁȄȀ ǞǸǔ ȭǸȄǵ ˁȄȀ ǾȆǬ, ǞʅȄǸǩǼȋǸ̀ ǲȄʹǢ 

ǸȄ ǵȄ ǲȄʹǢ, ȅǼȋ̛ȅʮǔ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ ȚȘ 

ȟȘ.Șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǾȆǬ ǗǢȄȋǼ ỡ̄ȄǬ ˁȄȀ ǞǸǔ ȀȄǼȋǷȀ ʈȄǚ̃ ǸȄ 

ǶȅǽǾǮ ˁȄȀ, ȭǾȄǿǢ֜ʱ, ʙȅǱǷǽǵ ǸȄ 

ʙȅǱǷǽǵȁȆǵ ͚ǼȅǸȅǾ͊ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ, ǖϢ 

ȭǢȄǵ ǢȄǩ ǢǼȄ ǵȓ 

Ȝȝ 

ȟȘ.ȘȞ 7006.00.00 Edge-worked glass ȚȘ 

ȟȘ.Șȟ ȟȘȘȟ.șȡ.ȘȘ Other tampered safety glass ȚȘ 

ȟȘȘȟ.Țȡ.ȘȘ Other laminated safety glass ȚȘ 

ȟȘ.Șȡ ȟȘȘȡ.ȡș.ȡȘ ȭʚǺȅǸȁȆǵ ǖϢȄϢ ǢсȋǧǼ ǗȓǵȄ ȚȘ 

ȟȘȘȡ.ȡȚ.ȡȘ ȭʚǺ֜ʱ ǖϢȄϢ ǢсȋǧǼ ǗȓǵȄ ȚȘ 

ȟȘ.șȘ ȟȘșȘ.ȡȘ.ȘȘ Carboys, bottles, flastks, jars, pots, 

phials and other containers, of glass, 

of a kind used for the conveyance or 

packing of goods; preserving jars of 

glass 

ȚȘ 

ȟȘ.șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǬȅǸǽ, ǼȄ̏ȄǥǼ, ǬȓȋǽǬ, ǖȅǷȀ, ǘǵȋǮȄǼ 

ȭǮȋǢȄȋǼǾǵ ǖǲǸȄ ǞǢǘοǶ ǚȋ˶ȋϩ ϤǸȁȄȋǼǼ 

ǚǶȋǻȄǤȆ ǢсȋǧǼ ȮǱǩȀǶʔ (ȟȘ.șȘ Ǡ ȟȘ.șȠ 

ȭȁȅǮǔ ǞǼ ǶϞ ϤǱȆǱ) 

Ȝȝ 

ȟȘ.șȞ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Paving blocks, slabs, bricks, squares, 

tiles and other articles of pressed or 

moulded glass, whether or not wired, of 

a kind used for building or construction 

purposes; glass cubes and other glass 

smallwares, whether or not on a 

backing, for mosaics or similar 

decorative purposes; leaded lights and 

the like; multi-cellular or foam glass in 

blocks, panels, plates, shells or similar 

forms. 

ȚȘ 

ȟȘ.șȠ ȟȘșȠ.șȘ.ȘȘ Glass beads, imitation pearls, imitation 

precious or semi-precious stones and 

similar glass small wares 

ȚȘ 

ȟș.ȘȚ ȟșȘȚ.șȘ.ȘȘ ǖǺ֩ǰ ȁȆǼȄ ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȟșȘȚ.țș.ȘȘ 

ȟșȘȚ.țȡ.ȘȘ Ǻ֩ǰ ȁȆǼȄ ȞȘ 

ȟș.șȟ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǘȅǺȋǬǾǵ ӮȋȓǽȄǼȆ  
ȚȘ 

ȟȚ.șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ  

Bars and rods, hot-rolled, in irregularly 

wound coils, of iron or non-alloy steel. 
Ȝȝ 

ȟȚ.șȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ  

Other bars and rods of iron or non-alloy 

steel, not further worked than forged, 

hot-rolled, hot-drawn or hot-extruded, 

but including those twisted after rolling. 

Ȝȝ 

ȟȚ.șȝ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Other bars and rods of iron or non-alloy 

steel. Of free-cutting steel, not further 

worked than cold-formed or 

cold-finished 

Ȝȝ 

ȟȚ.șȞ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Angles, shapes and sections of iron or 

non-alloy steel. 
ȚȘ 

ȟț.Șț ȟțȘț.ȘȘ.ȘȘ ǢȄ͗ ǗȓǼȋǵǼ ȮǱȅǼ ʨǚǸ ǶȄǘǶȀ ȚȘ 

ȟț.ȘȜ ȟțȘȜ.șș.ȚȘ 

ȟțȘȜ.șȡ.ȚȘ 

ǖȋȓǽ ǖǲǸȄ ϛȄȀ ǶȄǘǶ ǽȄǘȋǵ ϤǸϘǱ ǽȄǘǵ 

ǶȄǘǶǕ ȅǹǱȋǼǼ ϤȄȀ Ƞ ǘȅ˗ ǖǲǸȄ ǱȄǼ ȅǵȋ̦ 
ȚȘ 

ȟțȘȜ.ȡȘ.ȘȘ ǗȓǼǵ ǖǲǸȄ ͊ȆȋǽǼ ȮǱȅǼ ǖϢȄϢ ʨǚǸ, ǶȄǘǶ 

ǞǸǔ ǷсǶȄ ȭʙȄǷȄǘǽ, ȅȀǺȋǽȀ (Seamless) 
ȚȘ 

ȟț.ȘȞ 

 

ȟțȘȞ.șș.ȚȘ 

ȟțȘȞ.șȡ.ȚȘ 

ǖȋȓǽ ǖǲǸȄ ϛȄȀ ǶȄǘǶ ǽȄǘȋǵ ϤǸϘǱ ǽȄǘǵ 

ǶȄǘǶǮ, (ȅǹǱȋǼǼ ϤȄȀ Ƞ ǘȅ˗ ǖǲǸȄ ǱȄǼ ȅǵȋ̦) 
ȚȘ 

ȟțȘȞ.Țș.ȚȘ 

ȟțȘȞ.Țȡ.ȚȘ 

ǖȋȓǽ Ǡ ϛȄȋȀǼ ȅʑȅǽǔ ǞǼ ǢȄȋǩ ϤǸϘǱ ȭǢȅȀǔ 

ǞǸǔ ʨǚȅǸǔ (ȅǹǱȋǼǼ ϤȄȀ Ƞ ǘȅ˗ ǖǲǸȄ ǱȄǼ 

ȅǵȋ̦) 

ȚȘ 

ȟțȘȞ.țȘ.ȘȘ Other, welded, of circular cross-section 

of iron or non-alloy steel  
ȚȘ 

ȟțȘȞ.ȜȘ.ȘȘ Other, welded, of circular cross-section, 

of stainless steel  
ȚȘ 

ȟțȘȞ.ȝȘ.ȘȘ Other, welded, of circular cross-section, 

of other alloy steel  
ȚȘ 

ȟțȘȞ.Ȟș.ȘȘ Other, welded, of non-circular cross-

section of square or rectangular cross-

section 

ȚȘ 
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ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȟțȘȞ.Ȟȡ.ȘȘ Other, welded, of non-circular cross-

section of other non-circular cross-

section 

ȚȘ 

ȟțȘȞ.ȡȘ.ȘȘ Other, welded, of non-circular cross-

section: Other 
ȚȘ 

ȟț.ȚȘ ȟțȚȘ.șȘ.ȘȘ Leaf-springs and leaves therefore șȘ 

ȟț.Țș ȟțȚș.șș.ȘȘ ϛȄȀ ΎȄǽȄǵȆǼ ǚǶȋǻȄǤȆ ǸȄ ϛȄȀ ǞǸǔ ǖϢȄϢ 

ǚǹȓ ΎȄǽȄǵȆǼ ǚǶȋǻȄǤȆ ǼȄ̏ȄǼ ȮǱǩȀǶʔ ǞǸǔ 

ȭ̘Ǭ ǤǼǺǢȄǼǢ 

ȚȘ 

ȟț.Țț ȟțȚț.ȡț.ȘȘ 

ȟțȚț.ȡȜ.ȘȘ 

ȟțȚț.ȡȡ.ȘȘ 

Table/kitchenware of stainless steel 

ȚȘ 

ȟț.ȚȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭ͗ǘǵȋǽȀ ͗ȆȋǽǼ ȅȀˆ, ǠȓȄȀ ȭǸȅȀǵ ǚȁȄǼ 

ǻ̆ȄǔǾ, ǠȓȄǬȄǼ ϜȄǶ ǞǸǔ ǸȄǲξȋǺǼ ǖϢȄϢ 

ȅǷʨǔȀ Ǡ ȅǷ̋ȄȀɝ 

ȚȘ 

ȟȜ.șȠ ȟȜșȠ.ȚȘ.ȘȘ ǢǶȄȋǼǼ ȮǱȅǼ ȭȀȅǵǬȄǼȆ ǠȓʅȄǼ Ǡ ǚȁȄǼ ǻ̆ȄǔǾ ȚȘ 

ȟȞ.Șȟ ȟȞȘȟ.ȚȘ.șȘ ȭǶǶȄǼ/ȋǶǶȄǼ ȭǸȄǮɝ ΜȄǼȄ ϤȄɠǮ (Backed) 

ǞʅȄ֟ʅȅǺȅǵȓȄǺ Ƿȋȓǽ, Ǽȅˈǵ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ, 

ȭǼȄǽ/ȅǼǽ/ǸȅǸǵ ǗǢȄȋǼ 

ȚȘ 

ȟȞ.șȝ ȟȞșȝ.ȚȘ.ȘȘ ǞʅȄ֟ȅǺȅǵȓȄǺ ϬȄȅǵǬȄǼȆ ǠȓʅȄǼ Ǡ ǻ̆ȄǔǾ ȚȘ 

ȠȚ.șȚ ȠȚșȚ.șȘ.ȘȘ ȭǼǩǼ ȚȘ 

ȠȚșȚ.ȚȘ.șȡ ȭ͗ǘǵȋǽȀ ͗Ȇǽ ȭ̡Ǯ ȚȘ 

ȠȚșȚ.ȚȘ.ȡȘ ǖϢȄϢ ȚȘ 

ȠȚșȚ.ȡȘ.ȘȘ ȭǼǩǼ ǶȄǬɝȀ ȚȘ 

Ƞț.Șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Padlocks and locks (key, combination or 

electrically operated), of base metal; 

clasps and frames with clasps, 

incorporating locks, of base metal; keys 

for any of the foregoing articles, of base 

metal. 

ȚȘ 

ȠȜ.Șȟ ǞǸǔ 

ȠȜ.ȘȠ 

ȠȜȘȟ.țș.șȘ 

ȠȜȘȟ.țȚ.șȘ 

ȠȜȘȟ.țț.șȘ 

ȠȜȘȠ.ȚȘ.șȘ 

ԋǘ ȭ͖ȄǢ ȅǸȅǾ͊ ǖȋǬȄ ȅǼʺȄ/ȅʕ ϗǘǽȄȋǼǼ ǘȅ˙ǵ 

ȚȘ 
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ȀǔϚȄ     
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(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȠȜȘȟ.țș.ȚȘ 

ȠȜȘȟ.țȚ.ȚȘ 

ȠȜȘȟ.țț.ȚȘ 

ȠȜȘȠ.ȚȘ.ȚȘ 

ǧȄǼ ȭ͖ȄǢ ȅǸȅǾ͊ ǖȋǬȄ ȅǼʺȄ/ȅʕ ϗǘǽȄȋǼǼ ǘȅ˙ǵ 

ȚȘ 

ȠȜ.șȜ ȠȜșȜ.ȝș.ȘȘ șȚȝ ǠȓȄǬ ǸȄ ǱȄǼ ȅǵȋ̦Ǽ ǺǬǼ֜ʱ ȭǬȅǸǽ, ỡ̄ȄǼ, 

ǠȓȄǽ, ȅȀȅǽǔ, ǚǘȋ̃Ȅ, ǩȄǵȄǽȄ Ǡ ǨȄȋǳǼ ǷʅȄǵ 
Ȝȝ 

ȠȜșȜ.ȡȘ.șȘ ǷʅȄǵ ǞǼ ǻ̆ȄǔǾ Ȝȝ 

ȠȜ.șȝ ȠȜșȝ.șȘ.ȡȘ 

ȠȜșȝ.ȚȘ.ȡȘ 

ȠȜșȝ.Ƞș.ȡȘ 

ȠȜșȝ.ȠȚ.ȡȘ 

ȠȜșȝ.Ƞț.ȡȘ 

ǺǬǼǧȄȅǽǱ ǶȄǣȄ֜ʱ ǞǸǔ ǚ͍ǱȄ Ǡ ǗʖɝǱȄ 

ǶȅǼǸǱɝǵ ǞǼ ֧ȅǸǴȄ ȀνȅǽǱ, ǗʖɝǱȄ ԜǲǢǹȄȋǸ 

ȅǵȓǰ̆ ǢǼȄ ǻȄȓ ǵȄ ǞǘοǶ ȮǸȅǾ͊ʅ ȀνȅǽǱ 

ǾȆǱȄǱǶ ȅǵȓǰ̆ǢȄǼȆ ǻ ̆ 

șȘȘ 

 ǻ̆ ȄǔǾǕ  

ȠȜșȝ.ȡȘ.șȘ ǘǵȋǮȄǼ ǖǲǸȄ ǗǚǬȋǮȄǼ ǘǚȅǵǬ șȘȘ 

 ǖϢȄϢ ǻ̆ȄǔǾ  

ȠȜșȝ.ȡȘ.ȡș ǹʅȄǬ ȭǼȅǩ͊ȄǮɝ ǞȓȄǼ Ǣȅ̃ǾǵȄǼ ʙϊǱǢȄǼǢ 

ʙȅǱ͌Ȅǵ ǢԇɝǢ ǗǺǳȄȅǵӜǱ 
ȞȘ 

ȠȜșȝ.ȡȘ.ȡȡ ǖϢȄϢ ǗǺǳȄȅǵǢȄǼǢ ǢԇɝǢ ǗǺǳȄȅǵӜǱ ȞȘ 

ȠȜ.șȠ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ  

(ȠȜșȠ.Ȟș.șȘ, 

ȠȜșȠ.Ȟȡ.șȘ, 

ȠȜșȠ.Ȟȡ.ȡț, 

ȠȜșȠ.Ȟȡ.ȡȝ 

ϤǱȆǱ) 

ȭǼȅʚǩȄȋǼǬǼ, ȅʚǩȄǼ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ; ȅȁǬ 

ǶȄ̩; ȭǼȅʚǩȄȋǼʨǔ ǷȄȅǵɝǧȄǼ 

ȚȘ 

ȠȜ.Țș ȠȜȚș.Țț.ȘȘ 

ȠȜȚș.Țȡ.ȡȘ 

ȅǷ̵ȄǼ 
ȚȘ 

Ƞȝ.ȘȜ ȠȝȘȜ.țȚ.ȘȘ Other transformer having a power 

handling capacity exceeding 1 kVA but 

not exceeding 16 kVA 

ȚȘ 

ȠȝȘȜ.țț.ȘȘ Other transformer having a power 

handling capacity exceeding 16 kVA but 

not exceeding 500 kVA 

ȚȘ 

Ƞȝ.ȘȞ ȠȝȘȞ.șȘ.ȘȘ ϥȄˈȄȅǵǩ ǮȄǘ ǖʺȄǘǮ ϤȄǬȄǼȆ ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     
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ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȠȝȘȞ.țȘ.ȘȘ Mercuric oxide battery ȚȘ 

ȠȝȘȞ.ȜȘ.ȘȘ Silver oxide battery ȚȘ 

ȠȝȘȞ.ȝȘ.ȘȘ Lithium battery ȚȘ 

ȠȝȘȞ.ȞȘ.ȘȘ Air -zinc battery ȚȘ 

ȠȝȘȞ.ȠȘ.ȘȘ Other primary cells and primary 

batteries 
ȚȘ 

Ƞȝ.Șȟ ȠȝȘȟ.șȘ.ȘȘ  ǽȆǮ ǞȅȀǮ ϤȄǬȄǼȆ Ǡ ǘȋǽǢȅʏǢ ǞʅȄʹ֙ȋǽǬǼ ȚȘ 

ȠȝȘȟ.ȚȘ.ȡȘ Other lead acid accumulators ȚȘ 

Ƞȝ.șȘ ȠȝșȘ.șȘ.ȘȘ Shavers ȚȘ 

ȠȝșȘ.ȚȘ.ȘȘ Hair clippers ȚȘ 

ȠȝșȘ.țȘ.ȘȘ Hair-removing appliances ȚȘ 

Ƞȝ.șȞ ȠȝșȞ.ȞȘ.ȘȘ Other ovens; cookers, cooking plates, 

boiling rigns, grillers and roasters 
ȚȘ 

Ƞȝ.șȡ Ƞȝșȡ.ȚȘ.ȘȘ Ǣȋȓǵ, ϤȄǔǢȋǵȄǬ, ϤȄǔǢ ǢȄǮɝ, ȭǬȄȋǢǵ ǘǱʅȄȅǳ 

ΜȄǼȄ ǧȄȅǽǱ ȀȄǚ̃ ȭǼǢȅǮɝǔ ǸȄ ȅǼȋʙȄȅǮǚȅȀǔ 

ǞǶȄȋǼǬȄȀ,   ȀҪǰɝ ȮǱȅǼ 

ȚȘ 

Ƞȝșȡ.țȘ.ȘȘ ǬȄǰɝ ȭǬǸǽȀ (ȋǼǢǮɝ-ȭǮǢ), ȀҪǰɝ ȮǱȅǼ ȚȘ 

Ƞȝșȡ.Ƞș.ȚȘ  ǖϢȄϢ ȀȄǚ̃ ȭǼǢȅǮɝǔ ǸȄ ȅǼȋʙȄȅǮǚȅȀǔ 

ǞǶȄȋǼǬȄȀ (ϥȄǤȋǵʨǢ, ǖǶʨǢʅȄǽ ǖǲǸȄ 

ȭȀȅǺǢ̃ȄʮǼ ȅǺȅǮȓȄ ϤǸȁȄǼǢȄǼȆ), ȀҪǰɝ ȮǱȅǼ 

ȚȘ 

Ƞȝșȡ.Ƞȡ.ȚȘ ǖϢȄϢ ȀȄǚ̃ ȭǼǢȅǮɝǔ ǸȄ ȅǼȋʙȄȅǮǚȅȀǔ 

ǞǶȄȋǼǬȄȀ, ȀҪǰɝ ȮǱȅǼ 
ȚȘ 

Ƞȝ.Țș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȅǹȅǮǠ ȭǼǢȅǮɝǔ ǸȄ ȅǼʙȅǮǚȅȀǔ ǞǼ ǻ̆ǶȄȅǱ, 

ȅǹȅǮǠ ʨǚǵȄǼ֜ʱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 
ȚȘ 

Ƞȝ.ȚȚ ȠȝȚȚ.ȡȘ.ȚȘ ȭǽȄȋǮǮ ȅʙȋ̀Ǯ ȀȄȅǢɝǬ ȭǸȄǮɝ (Ƞȝ.Țș ȭȁȅǮǔ֖ʱ 

ǶȋϞǼ ǩϢ) 
ȚȘ 

Ƞȝ.Țț ȠȝȚț.ȝȚ.ȘȘ Ȅ͢Ǭɝ ǢȄǮɝȀ șȘ 

Ƞȝ.Țȟ ȠȝȚȟ.șȚ.ȘȘ  ǶȋǢǬ ȀȄǘǩ ȭǼȅǮǠ ǢʅȄȋȀǬ ȭ̘ȓȄǼ, ȀҪǰɝ ȮǱȅǼ ȚȘ 

ȠȝȚȟ.Țș.ȘȘ  ȀȄǚ̃ ȭǼǢȅǮɝǔ ǸȄ ǚִǶȄǳȋǵǼ ǻ̆ ȀǔȋǻȄȅǩǱ 

ȭǺȄǬǼǤȄȑȆȋǱ ϤǸȁȄǼ ǚǶȋǻȄǤȆ ǸȄȅȁȋǼǼ Ǿȅʱ 

ǨȄȑȄ ǧȄǽǵȄʹǺ ǵȋȁ ǞǘοǶ ȭǼȅǮǠ Ȁ̧ǧȄǼ 

ʈȄȁǢǻ̆, ȭǼȅǮǠ ȭǬȅǽȋǷȄǵ ǸȄ ȭǼȅǮǠ ȭǬȅǽʈȄǷ 

ʈȁȋǰ Ȁ́Ǻ ǻ̆ȀȁǕ ȀȄǚ̃ ȭǼǢȅǮɝǔ ǸȄ ȀȄǚ̃ 

ȅǼȋʙȄȅǮǚȅȀǔ ǻ̆ǶȄȅǱȀȁ,  ȀҪǰɝ ȮǱȅǼ 

șȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȠȝȚȟ.ȡș.ȘȘ ȀȄǚ̃ ȭǼǢȅǮɝǔ ǸȄ ǚִǶȄǳȋǵǼ ǻ̆ ȀǔȋǻȄȅǩǱ 

ǸȄȅȁȋǼǼ Ǿȅʱ ǨȄȑȄ ǧȄǽǵȄʹǺ ǞǘοǶ ǖϢȄϢ 

ȭǼȅǮǠ Ȁ̧ǧȄǼ ʈȄȁǢ ǻ̆, ȭǼȅǮǠ ȭǬȅǽȋǷȄǵ ǸȄ 

ȭǼȅǮǠ ȭǬȅǽʈȄǷ ʈȁȋǰ ȀʹǺ ǻ̆ȀȁǕ ȀȄǚ̃ 

ȭǼǢȅǮɝǔ ǸȄ ȀȄǚ̃ ԚǵǕ ǚִǶȄǳǵʹǺ ǻ̆ǶȄȅǱȀȁ 

șȘ 

Ƞȝ.ȚȠ ȠȝȚȠ.ȟȚ.ȘȘ ǼȅǦǵ ȭǬȅǽȅǹǾǵ  ȚȘ 

Ƞȝ.Țȡ ȠȝȚȡ.ȡȘ.Țș 

ȠȝȚȡ.ȡȘ.Țȡ 

ʨȅǹ ǢȄǮɝȀȁ ȭǬȅǽȅǹǾǵ ǶȄǬɝЋ (ʨȅǹ 

ǚִǶȄǳǵǢȄǼȆ ȅǾ̼ ϤǱȆǱ ǖϢȄϢ ǗǺǳȄȅǵǼ 

ȭʹȋʔ) 

ȚȘ 

ȠȝȚȡ.ȡȘ.țș 

  

ȭǽȄȋǮǮ ȅʙȋ̀Ǯ ȀȄȅǢɝǬ ȭǸȄǮɝ Ƞȝ.Țȟ ǞǸǔ Ƞȝ.ȚȠ 

ȭȁȅǮǔ֖  ɦǶȋϞǼ ǩϢ (ǹʅȄǬ ȭǼȅǩ͊ȄǮɝ ʨȅǹ 

ǚִǶȄǳǵǢȄǼȆ ʙȅǱ͌Ȅǵ ǢԇɝǢ ǗǺǳȄȅǵǼ ȭ́ȋʔ) 

țȘ 

ȠȝȚȡ.ȡȘ.țȡ 

  

ȭǽȄȋǮǮ ȅʙȋ̀Ǯ ȀȄȅǢɝǬ ȭǸȄǮɝ Ƞȝ.Țȟ ǞǸǔ Ƞȝ.ȚȠ 

ȭȁȅǮǔ֖ʱ ǶȋϞǼ ǩϢ (ǖϢȄϢ ǗǺǳȄȅǵǢȄǼǢ 

ǢԇɝǢ ǗǺǳȄȅǵӜǱ) 

ȚȘ 

Ƞȝ.țȞ ȠȝțȞ.ȝȘ.ȘȘ Other switches ȚȘ 

ȠȝțȞ.Ȟș.ȘȘ Lamp-holders ȚȘ 

ȠȝțȞ.Ȟȡ.șȘ 

ȠȝțȞ.Ȟȡ.ȡȘ 

Plugs and sockets 
ȚȘ 

ȠȝțȞ.ȟȘ.ȘȘ Connectors for optical fibres, optical 

fibre bundles or cables 
șȘ 

ȠȝțȞ.ȡȘ.ȘȘ Other apparatus șȘ 

Ƞȝ.țȡ Ƞȝțȡ.Țș.ȡȘ Tungsten halogen șȘ 

Ƞȝțȡ.ȚȚ.ȘȘ 

Ƞȝțȡ.Țȡ.ȡȘ 

ǗǽʏȄǹȄȋȓȄȋǽǬ/ǘǵʚȄ-ȭǼǮ ϨȄ̩ ϤǱȆǱ ǖϢȄϢ 

ȅǷǽȄȋǺ̀ ϨȄ̩Ǖ ǖϢȄϢ 
ȚȘ 

Ƞȝțȡ.țș.ȡȘ ǞǵȄȅǩɝ ȭȀȅǹǔ ϨȄ̩ ϤǱȆǱ ǖϢȄϢ ҡȋǼȋȀ̀, 

ȁǬ ǢʅȄȋǲȄǮ ϨȄ̩ 
Ȝȝ 

Ƞȝțȡ.țȚ.ȡȘ 

Ƞȝțȡ.țȡ.ȡȘ 

ǘȅ̃ȋǢǬǼ ǶȄǘǽǬ ϨȄ̩ Ǡ ǶǼȆʹȄǤȄȋǼ ϤǸϘǱ 

ϨȄ̩ ϤǱȆǱ ǖϢȄϢ ǺȄǢɝȄǼȆ, ȭȀȄȅǮȓȄǺ ǸȄ 

ȭǺǬȄǽ ȁʅȄǽȄǘǮ ϨȄ̩ 

șȘ 

Ƞȝ.ȜȚ ȠȝȜȚ.țȡ.șȘ ȅȀǺ ǢȄǮɝ ȚȘ 

৮৫.৪৩ ৮৫৪৩.৭০.৫০ Electronic Nicotine Delivery System 

(ENDS) 
șȘȘ 

Ƞȝ.ȜȜ ȠȝȜȜ.șȡ.ȡȘ ǚǘȅ̃ǔ ǠȓʅȄǼǕ ǖϢȄϢ ȚȘ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȠȝȜȜ.ȚȘ.ȘȘ ȅΜ-ǖʹ ȅǸȅǾ͊ (co-axial) ǱȄǼ ǞǸǔ ǖϢȄϢ 

ȅΜ-ǖʹ ȅǸȅǾ͊ (co-axial) ȮǸԋʅȅǱǢ ǶȅǼǸȄȁȆ 
țȘ 

ȠȝȜȜ.ȜȚ.ȘȘ Other electric conductors for a voltage 

not exceeding 1,000 V fitted with 

connectors 

ȚȘ 

Ƞȝ.Ȝȝ ȠȝȜȝ.ȡȘ.ȡȘ ϨȄ̩ ǢȄǸɝǵ, ϤȄǬȄǼȆ ǢȄǸɝǵ, ǞǸǔ ǘȋǽǢȅʏǢʅȄǽ 

ǢȄȋǩ ϤǸϘǱ ǖϢȄϢ ǶϞ 
șȘ 

Ƞȟ.ȘȚ ȠȟȘȚ.șȘ.Ȝș 

ȠȟȘȚ.șȘ.Ȝȡ 

Motor vehicles built-up, having a seating 

capacity not exceeding 15, including the 

driver 

țȘ 

ȠȟȘȚ.ȡȘ.ȜȘ Motor vehicles built-up, having a seating 

capacity not exceeding 15, including the 

driver 

țȘ 

Ƞȟ.Șț Ȁǔȅ͆͊ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǺȄǬǼ ǤȄȑȆ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ȭǺȄǬǼǻȄǵ, ȭ͗Ǿǵ 

ǠȓȄǤǵȀȁ: 

 

(ș) ǘȅ˙ǵȀȁ ǖȋǬȄ ȅǼʺȄ/ ȅʕ ϗǘǽȄǼ 2০ 

(Ț) (Ț) ȀҪǰɝ ȮǱȅǼ ǘȅ̇ǵȀȁ ǧȄǼ ȭ͖ȄǢ ȅǸȅǾ͊ 

ȅȀǞǵȅǩ Ǡ ϤȄǬȄǼȆ ǧȄȅǽǱ ǖȋǬȄ ȅǼʺȄ/ȅʕ ϗǘǽȄǼ  
2০ 

(3) ই                         গ     ০ 

(ț) (Ȝ) ȀҪǰɝ ȮǱȅǼ ȭǺȄǬǼ ǤȄȑȆ Ǡ ǖϢȄϢ 

ȭǺȄǬǼǻȄǵ, ȭ͗Ǿǵ ǠȓȄǤǵȀȁ (ȁȄǘȅʛǮ ȭǺȄǬǼǻȄǵ, 

ǞʅȄνȇȋǽ̑ ǞǸǔ ǘȋǽȅʭǢ ϤȄǬȄǼȆ ǧȄȅǽǱ ȭǺȄǬǼ 

ǤȄȅȑ ϤǱȆǱ): 

 

( ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ ৪৫ 

(ǣ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘș ȁǘȋǱ ȚȘȘȘ ȅȀȅȀ 

Ƕǻɝ̇ (ǺȄǘȋʆȄǸȄȀ ϤǱȆǱ) 
১০০ 

(Ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȚȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ țȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇  
২০০ 

(ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ țȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȜȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇  
৩৫০ 

(Ǧ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȜȘȘȘ ȅȀȅȀ ǞǼ ǚȋΠɝ ৫০০ 

(ǧ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȠȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 

ǺȄǘȋʆȄǸȄȀ 
৪৫ 

(Ǩ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȠȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȚȘȘȘ ৬০ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ ǺȄǘȋʆȄǸȄȀ 

(ȝ) ȅǸ֜ʱ (ȅȀȋǢȅǮ) ȭǺȄǬǼ ǤȄȑȆ, ȭǺȄǬǼ ǻȄǵ, ȭ͗Ǿǵ 

ǠȓȄǤǵ Ǡ ǩȆǶ ǤȄȑȆ Ȁȁ: 
 

(Ǣ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ ২০ 

(ǣ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ 

ȚȘȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৪৫ 

(Ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȚȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ 

țȘȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
১০০ 

(ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ țȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ 

ȜȘȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৩০০ 

(Ǧ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȜȘȘȘ ȅȀȅȀ ǞǼ ǚȋΠɝ ৩৫০ 

Ƞȟ.Șț Ȁǔȅ͆͊  

Ǟǘǧ,ǞȀ, ȭǢȄǮ 

ȀҪɺǰɝ ȮǱȅǼ ȁȄǘȅʛǮ ȭǺȄǬǼ ǤȄȑȆ Ǡ ǖϢȄϢ 

ȭǺȄǬǼǻȄǵ, ȭ͗Ǿǵ ǠȓȄǤǵȀȁ: 

 

(Ǣ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȠȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ ২০ 

(ǣ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȠȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȚȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৪৫ 

(Ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȚȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ țȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৬০ 

(ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ țȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȜȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
১০০ 

(Ǧ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȜȘȘȘ ȅȀȅȀ ǞǼ ǚȋΠɝ ৩০০ 

(ǧ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȠȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 

ǺȄǘȋʆȄǸȄȀ 

২০ 

(Ǩ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȠȘș ȁǘȋǱ ȚȘȘȘ ȅȀȅȀ 

Ƕǻɝ̇ ǺȄǘȋʆȄǸȄȀ 

৪৫ 

( )                               

ǺȄǘȋʆȄǸȄȀ 

60 

Ƞȟ.ȘȜ Ȁǔȅ͆͊  

Ǟǘǧ,ǞȀ, ȭǢȄǮ 

ȀҪǰɝ ȮǱȅǼ ԒʅǵǱǺ ǧȄǼ ǳǼǩȄ ȅǸȅǾ͊ ǮȄǸǽ ȭǢȅǸǵ ȅǶǢ-

ǗǶ: 

ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ ৪৫ 

ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȚȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৬০ 

 ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȚȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ țȘȘȘ ৬০ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 

ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ țȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȜȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৩৫০ 

ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȜȘȘȘ ȅȀȅȀ ǞǼ ǚȋΠɝ ৫০০ 

Ƞȟ.ȘȞ Ȁǔȅ͆͊  

Ǟǘǧ,ǞȀ, ȭǢȄǮ 

Chassis fitted with engines, for the 

motor vehicles of  headings  87.03: 

 

(ș) ԋǘ ȭ͖ȄǢ ȅǸȅǾ͊ ǖȋǬȄ ȅǼʺȄ/ ȅʕ ϗǘǽȄȋǼǼ  

ǘȅ˙ǵ֜ʱ ȭǧȅȀȀ 

২০ 

(Ț) ǧȄǼ ȭ͖ȄǢ ȅǸȅǾ͊ ǖȋǬȄ ȅǼʺȄ/ ȅʕ ϗǘǽȄȋǼǼ  

ǘȅ˙ǵ֜ʱ ȭǧȅȀȀ 

২০ 

(ț) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȠȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 

ǺȄǘȋʆȄǸȄȀ 
২০ 

(Ȝ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȠȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȚȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ ǺȄǘȋʆȄǸȄȀ 

৪৫ 

(ȝ) ǖϢȄϢ ȭǺȄǬǼ ǤȄȑȆ, ȭǺȄǬǼ ǻȄǵ, ȭ͗Ǿǵ ǠȓȄǤǵ Ǡ ǩȆǶ 

ǤȄȑȆȀȁǕ 

(Ǣ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ ২০ 

(ǣ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȚȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৬০ 

(Ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȚȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ țȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
১৫০ 

(ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ țȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȜȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৩০০ 

(Ǧ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȜȘȘȘ ȅȀȅȀ ǞǼ ǚȋΠɝ ৩৫০ 

Ƞȟ.ȘȞ Ȁǔȅ͆͊  

Ǟǘǧ,ǞȀ, ȭǢȄǮ 

Chassis fitted with engines, for the double 

cabin pick-up of headings  87.04 : 
(Ǣ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘȘ ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ ২০ 

(ǣ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ șȞȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȚȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৪৫ 

(Ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȚȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ țȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
৬০ 

(ǥ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ țȘȘș ȅȀȅȀ ȁǘȋǱ ȜȘȘȘ 

ȅȀȅȀ Ƕǻɝ̇ 
২০০ 

(Ǧ) ȅȀȅǽ̃ȄǼ ǢʅȄǶȄȅȀʨ ȜȘȘȘ ȅȀȅȀ ǞǼ ǚȋΠɝ ৩০০ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

৮৭ ০৭ ৮৭০৭.১০.০০ Bodies for the vehicles of heading 87.03 45 

৮৭ ১১ Ȁǔȅ͆͊  

Ǟǘǧ,ǞȀ, ȭǢȄǮ 

Motorcycles, in CBU with four-stroke 

engine 
৬০ 

Motorcycles, in CKD with four-stroke 

engine 
20 

Ƞȟ.șȚ ȠȟșȚ.ȘȘ.ȘȘ ǖǻȄȅ̆Ǣ ǸȄǘ-ȀȄǘȋǢǽ Ǡ ǖϢȄϢ ȀȄǘȋǢǽ 

(ȋǮȅǽǹȄǼȆ ʏȄǘȀȄǘȋǢǽȀȁ) 
ȚȘ 

Ƞȟ.șȜ ȠȟșȜ.șȘ.ȚȘ ȭǺȄǬǼ ȀȄǘȋǢȋǽǼ ԝȋȓǽ ϜȄǔǢ ȚȘ 

 ȠȟșȜ.ȡȚ.șȘ ǖǻȄȅ̆Ǣ ǸȄǘ-ȀȄǘȋǢǽ Ǡ ǖϢȄϢ ȀȄǘȋǢȋǽǼ 

ǧȄǢȄǼ ȅǼǺ Ǡ ȭ͟ȄǢ 
ȚȘ 

ȡȘ.Șț ȡȘȘț.șș.ȘȘ 

ȡȘȘț.șȡ.ȘȘ 

Frames and mountings for spectacles, 

goggles or the like 
șȘ 

ȡȘ.ȘȜ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Spectacles, goggles and the like, 

corrective protective or other 
șȘ 

ȡț.ȘȚ ȡțȘȚ.ȘȘ.ȡȘ ȅǼǹǽǸȄǼ Ǡ ȅǶ͚ǽ: ǖϢȄϢ șȝȘ 

ȡț.Șț ǖϢȄϢ ǗȋʿȓȄ͙Ǖ  

ȡțȘț.șȘ.ȡȘ 

ȡțȘț.ȚȘ.ȡȘ 

ȡțȘț.țȘ.ȡȘ 

ȡțȘț.ȡȘ.ȡȘ 

ǖϢȄϢ 

șȘȘ 

ȡț.ȘȜ ȡțȘȜ.ȘȘ.ȡȘ ǖϢȄϢ ǖ͙Ǖ ςʅʨǔ ȭǷǮȄȋǼǾǵ ǢԇɝǢ 

ǗǺǳȄȅǵӜǱ match weapon ϤǱȆǱ ǖϢȄϢ 

ǖ  ͙

șȘȘ 

ȡț.Șȝ ȀǢǽ  

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȡț.Șș ȭǲȋǢ ȡț.ȘȜ ȭȁȅǮǔ֖ʱ ǶȋϞǼ ǻ̆ȄǔǾ Ǡ 

ǞȋʺȀȅǼǩ 
șȘȘ 

ȡț.ȘȞ ȀǢǽ  

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

(ȡțȘȞ.Țȡ.șȘ 

ϤǱȆǱ) 

ȭǸȄǺȄ, ȭʈȋǵǮ, ǬȋǶɝȋǮȄ, ǺȄǘǵ, ȅǺȀȄǘǽ ǞǸǔ 

ȀǺǩȄǱȆȓ ȭǤȄǽȄ ǸȄξǳ (ςʅʨǔ ȭǷǮȄȋǼǾǵ ȭǲȋǢ 

ǗǺǳȄȅǵӜǱ ȭ͟ȄǬɝȀ ȭǤȄǽȄǸȄξǳ ϤǱȆǱ) 
șȘȘ 

ȡț.Șȟ ȡțȘȟ.ȘȘ.ȡȘ ǱǼǸȄǼȆ, ȭǨȄǼȄ, Ȁȅ̍ǵ, ǸǾɝȄ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞǕ 

ǖϢȄϢ 
șȘȘ 

ȡȜ.Șș ȡȜȘș.ȚȘ.șȘ Seats of a kind used for motorcycle ȚȘ 

ȡȜȘș.țȘ.ȘȘ Swivel seats with variable height 

adjustment 
Ȝȝ 



 109 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ     

(Heading) 

ȀȄǺ̇ϬԚǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S. Code) 

ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of Goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȡȜȘș.Ȟș.ȘȘ 

ȡȜȘș.Ȟȡ.ȘȘ 

Other seats, with wooden frames 
Ȝȝ 

ȡȜȘș.ȟș.ȘȘ 

ȡȜȘș.ȟȡ.ȘȘ 

Other seats with metal frames  
Ȝȝ 

ȡȜ.Șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

(ȡȜȘț.ȚȘ.șȘ, 

ȡȜȘț.ȚȘ.ȚȘ, 

ȡȜȘț.ȚȘ.țȘ,  

ȡȜȘț.ȞȘ.șȘ, 

ȡȜȘț.ȞȘ.ȚȘ 

ϤǱȆǱ) 

ǗȀǸȄǸǶʔ Ǡ ǻ̆ȄǔǾ 

ȚȘ 

ȡȜ.ȘȜ ȡȜȘȜ.Țș.ȘȘ Mattresses of cellular rubber or plastics, 

whether or not covered 
ȚȘ 

ȡȜ.Șȝ ȀǢǽ  

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

(ȡȜȘȝ.ȜȘ.șȘ, 

ȡȜȘȝ.ȜȘ.ȚȘ, 

ȡȜȘȝ.ȜȘ.țȘ, 

ȡȜȘȝ.ȝȘ.șȘ, 

ȡȜȘȝ.ȞȘ.ȘȘ 

ϤǱȆǱ) 

Lamps and lighting fittings including 

searchlights and spotlights and parts 

thereof, not elsewhere specified or 

included; illuminated signs, illuminated 

name-plates and the like, having a 

permanently fixed light source, and parts 

thereof not elsewhere specified or 

included. 

Ȝȝ 

ȡȝ.Șț ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

Tricycles, scooters, pedal cars and 

similar wheeled toys; dollsô carriages; 

dolls; other toys; reduced-size ("scale") 

models and similar recreational models, 

working or not 

ȚȘ 

ȡȝ.ȘȜ ȡȝȘȜ.ȜȘ.ȘȘ Playing cards șȘ 

ȡȞ.Șț ȡȞȘț.Țș.ȘȘ ȭǮ̀Ȅǽ ȭ̘Ǭ ʛȄǾȀȁ ȀǢǽ ʙǢȄǼ Ӷǲ ʛȄǾ ȚȘ 

ȡȞ.șȡ ȡȞșȡ.ȘȘ.ȘȘ Sanitary towels (pads) and tampons, 

napkins and napkin liners for babies and 

similar articles, of any material. 
Ȝȝ 
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ȭǬȅǸǽ-Ț  

ȀǼǸǼȄȁ ǶǻɝȄȋȓ ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞȀ֚ȁ 

ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading No.) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S.Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

șȡ.ȘȚ Ȁǔȅ͆͊ 

Ǟǘǧ.ǞȀ. ȭǢȄǮ 

ʹǢǮ ǶȄ͚Ȅ, ǽȄǩȄǼȄȋǵȄ șȘ 

ȚȘ.Șȡ ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǷȋǽǼ ǼȀ Ǡ ңǬ ȅʑǔǢ  șȘ 

Țș.Șȝ Ȁǔȅ͆͊ 

Ǟǘǧ.ǞȀ. ȭǢȄǮ 

ȀǢǽ ǴǼȋǰǼ ǗǘȀȅʆǺ ȝ 

Țș.ȘȞ ȚșȘȞ.ȡȘ.ȡȘ  ǶȅǼȋǸǾȋǵǼ ǩϢ ʙϊǱ ǞǘοǶ ȀǢǽ ǴǼȋǵǼ 

ǸȄǤɝȄǼ, ϬȄ̃ǚǘǧ, ȅǧȋǢǵ ʚȄǘ, ȭʚ̠ ʚȄǘǩ, 

ȁǬ ǮǤ, Ǡ ȅǶǩȄ  

șȘ 

ȚȚ.Șș ȀǢǽ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȅǺǵȄȋǼǽ ǠȓȄǬȄǼ (ț ȅǽǬȄǼ Ƕǻɝ̇) ȝ 

ȚȚ.ȘȚ ȚȚȘȚ.șȘ.ȘȘ ȭǢȄǺǽ ǶȄǵȆȓ  Țȝ 

 ȚȚȘȚ.ȡȘ.ȘȘ ǞǵȄȅǩɝ ȅʑǔǢ țȝ 

ȚȜ.ȘȚ ȚȜȘȚ.ȚȘ.ȘȘ ǱȄǺȄǢ֜ʱ ȅȀǤȄȋǼǬ (Cigarettes 

Containing Tobacco) ʙȅǱ ǳǾ ǾǽȄǢȄ 

ȅȀǤȄȋǼȋǬǼ ȅǸʆȓ ֚Ϩ (ϣȄȋǢȋǬǼ ǤȄȋȓ ӝǧǼȄ 

ȅǸʆȓ֚Ϩ Ǡ ȅȀǤȄȋǼȋǬǼ ȀǔϚȄ ֧͊͟, ǽʹǰȆȓ 

Ǡ ǖǵǶǵȆȓǹȄȋǸ ֙ȅʖǱ ǲȄȅǢǸȄǼ ǾȋǱɝ): 

 

  (ș) țȟ ǬȄǢȄ Ǡ ǱԌΠɝ   ȝȝ 

  (Ț) Ȟț ǬȄǢȄ Ǡ ǱԌΠɝ   Ȟȝ 

  (ț) ȡț ǬȄǢȄ Ǡ ǱԌΠɝ   

ǾǱɝ: ǤǱ șȚ.ȘȞ.ȚȘșȡ ȅʇ: ǱȄȅǼȋǣ ʙȅǱ șȘ 

(ǳǾ) ǾǽȄǢȄǼ ȅǸϠǺȄǵ șȘȝ ǬȄǢȄ Ǡ 

ǱԋΠɝ ֚ϨǺȄȋǵǼ ȀǢǽ ʛȄȋ̃Ǽ 

ȅȀǤȄȋǼȋǬǼ ֚Ϩ șȚț ǬȄǢȄ Ǡ ǱԋΠɝ 

ȅǵǴɝȄǼǰ ǢȅǼȋǱ ȁǘȋǸǑ 

Ȟȝ 

 ȚȜȘȚ.ȡȘ.ȘȘ (Ǣ) ǻȋ̆Ǽ ȀȄȁȄϦ ϤǱȆǱ ȁȄȋǱ ȮǱȅǼ ȅǸȅȑ   

(ȅǷ̵ȄǼ ȅǸ֜ʱ) 

(ș) Ƞ ǾǽȄǢȄǼ ϣȄȋǢȋǬǼ ֚Ϩ Ȝ.ȜȠ ǬȄǢȄ 

(Ț) șȚ ǾǽȄǢȄǼ ϣȄȋǢȋǬǼ ֚Ϩ Ȟ.ȟȚ ǬȄǢȄ  

(ț) Țȝ ǾǽȄǢȄǼ ϣȄȋǢȋǬǼ ֚Ϩ șȜ.ȘȘ ǬȄǢȄ  

 

৩৫ 

৩৫ 

৩৫ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading No.) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S.Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

  (ǣ) ǻȋ̆Ǽ ȀȄȁȄϦ ϤǱȆǱ ȁȄȋǱ ȮǱȅǼ ȅǸȅȑ 

(ȅǷ̵ȄǼ Ȁǔ֜ʱ) 

(ș) șȘ ǾǽȄǢȄǼ ϣȄȋǢȋǬǼ ֚Ϩ Ƞ.ȝȘ ǬȄǢȄ 

(Ț) ȚȘ ǾǽȄǢȄǼ ϣȄȋǢȋǬǼ ֚Ϩ șȟ.ȘȘ ǬȄǢȄ 

 

৪০ 

৪০ 

  ʙȅǱ ǳǾ ʈȄǺ ǩǳɝȄ Ǡ ͼȋǽǼ ȅǸʆȓ ֚Ϩ 

(ϣȄȋǢȋǬǼ ǤȄȋȓ ӝǧǼȄ ȅǸʆȓ֚Ϩ Ǡ ǶȅǼǺȄǰ 

֧͊͟, ǽʹǰȆȓ Ǡ ǖǵǶǵȆȓǹȄȋǸ ֙ȅʖǱ 

ǲȄȅǢǸȄǼ ǾȋǱɝ): 

 

ȚȜ.Șț ȚȜȘț.ȡȡ.ȘȘ ǩǳɝȄ (ʙȅǱ șȘ ʈȄȋǺǼ ӝǧǼȄ ֚Ϩ țȘ ǬȄǢȄ 

ǖǲɝȄִ ʙȅǱ ʈȄǺ ț ǬȄǢȄ) 
ȝȘ 

 ȚȜȘț.ȡȡ.ȘȘ ͼǽ (ʙȅǱ șȘ ʈȄȋǺǼ ӝǧǼȄ ֚Ϩ șȝ ǬȄǢȄ ǖǲɝȄִ 

ʙȅǱ ʈȄǺ ș.ȝ ǬȄǢȄ) 

Țȟ.șș Țȟșș.Țș.ȘȘ ʙȄӜȅǱǢ ϛȄȀ (ϛȄȀȆȓ ǖǸ͛Ȅȓ) Ș 

țȚ.ȘȠ ȁǘȋǱ 

țȚ.șȘ 

Ȁǔȅ͆͊ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȭǶǘ̀Ȁ ȝ 

țț.ȘȜ  ȭȀȐ̋Ϧɝ ǖǲǸȄ ʙȀȄǴǵ ȀȄǺʈȆ ǞǸǔ ΖǢ 

ǶȅǼǧǻɝȄǼ ʙȀȄǴǵ ȀȄǺʈȆ (ǡǿȋǴ ϤǸϘǱ ǶǳȄǲɝ 

ϤǱȆǱ), ȀȄǵȅ͓ǵ ǸȄ ȀȄǵ ϜȄǵ ȀȄǺʈȆ; ȁȄǱ, 

ǵǣ ǸȄ ǶȄȋȓǼ ʙȀȄǴǵ ȀȄǺʈȆȀȁ: 

 

țțȘȜ.șȘ.ȘȘ Ǡ͌ȄǴȄǼ ʙȀȄǴǵ ȀȄǺʈȆ șȘ 

țțȘȜ.ȚȘ.ȘȘ ǧя ʙȀȄǴǵ ȀȄǺʈȆ șȘ 

țțȘȜ.țȘ.ȘȘ ȁȄǱ, ǵǣ ǸȄ ǶȄȋȓǼ ʙȀȄǴǵ ȀȄǺʈȆ șȘ 

țțȘȜ.ȡș.ȘȘ ǶȄǚǮȄǼ, ǧȄǶ֜ʱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ  șȘ 

țțȘȜ.ȡȡ.ȘȘ ǖϢȄϢ (ȋǶȋʏȄȅǽȓȄǺ ȭǩȅǽ ǞǸǔ ȭǸȅǸ ȭǽȄǾǵ 

ϤǱȆǱ) 

ȝ 

țț.Șȝ  ȭǢǾ ǶȅǼǧǻɝȄȓ ϤǸϘǱ ȀȄǺʈȆ:  

 țțȘȝ.șȘ.ȘȘ ϩȄҩ șȝ 

 țțȘȝ.ȚȘ.ȘȘ ȭǢǾ ͛ȄȓȆǹȄȋǸ ǱǼˈȄȅȓǱ ǖǲǸȄ ȀǼǽ 

ǢȅǼǸȄǼ ʙȀȄǴǵȆ 

șȘ 

 țțȘȝ.țȘ.ȘȘ ȭǢǾ ǸȄȅǰɝǾ (Hair Lacquer) șȘ 

 țțȘȝ.ȡȘ.ȘȘ ǖϢȄϢ șȘ 

țț.Șȟ țțȘȟ.șȘ.ȘȘ ȭǾȋǹǼ ǗȋǤ, ȭǾȋǹǼ ȀǺȓ ǸȄ ȭǾȋǹǼ ǶȋǼ 

ϤǸȁȄǻɝ ȀȄǺʈȆ 

șȝ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading No.) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S.Code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ ȅǸǸǼǰ  

(Description of goods) 

ȀҩǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%) 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

 țțȘȟ.ȚȘ.ȘȘ ǾǼȆȋǼǼ ԋǤɝ̎ ǞǸǔ ǥȄǺ ԌǼȆǢǼȋǰ ϤǸϘǱ 

ȀȄǺʈȆ  

șȝ 

 țțȘȟ.țȘ.ȘȘ ֧Ǥ̎֜ʱ ǸȄǲ Ȁ̵ ǞǸǔ ǖϢȄϢ ȭǤȄȀǽ ȀȄǺʈȆ șȝ 

 țțȘȟ.Ȝȡ.ȘȘ Ǣȋ́Ǽ ԋǤɝ̎ ԌǼȆǢǼȋǰ ϤǸϘǱ ǖϢȄϢ ֧Ǥȅ̎ 

ȀȄǺʈȆ (ǗǤǼǸȄȅǱ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ ǶϞ 

ϤǱȆǱ)  

șȝ 

 țțȘȟ.ȡȘ.ȘȘ ǖϢȄϢ șȝ 

țȡ.Țț Ȁǔȅ͆͊ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǶȅǽǘȅǲȅǽȋǵǼ ȮǱǼȆ ȀǢǽ ǴǼȋǵǼ Ƕȅǽȅǲǵ 

ϤȄǤ, ̘ Ȅȅ͗Ǣ ϤȄǤ (Ǡȋǹǵ ̘Ȅȅ͗Ǣ ϤȄǤȀȁ) Ǡ 

ȭǺȄȑǢ ȀȄǺʈȆ 

ȝ 

ȜȠ.șț Ȁǔȅ͆͊ 

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȅȀǤȄȋǼǬ ȭǶǶȄǼ/ȅǸȅȑ ȭǶǶȄǼ (ȀȄǘǩ ǺǱ 

ǢȅǱɝǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ ǖǲǸȄ ֓ǢȋǽǬ ǸȄ 

ʨǚȋǸǼ ǗǢȄȋǼ) 

Țȝ 

Ȟȡ.Șȟ ȀǢǽ  

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǖԑ˒ǽ ȅȀǼȄȅǺǢ ʙ͚Ǽ ǷǽǢ ǞǸǔ ǚǵȄȋǵǼ 

ʙ͚Ǽ ǖǲǸȄ ȭǳȓȄȋǽǼ ǬȄǘǽȀ; ǖԑ˒ǽ 

ȅȀǼȄȅǺǢ ȭǺȄǩȄǘǢ ȅǢǚǸ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ 

ǶϞ, ȭǢȄǵ ǸϊǼ ǚǶǼ ͛ȄȅǶǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

șȝ 

Ȟȡ.ȘȠ ȀǢǽ  

Ǟǘǧ,ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǚ˒ǽ ȅȀǼȄȅǺǢ ʙ͚Ǽ ǷǽǢ ǞǸǔ ǚǵȄȋǵǼ 

ʙ͚Ǽ ǖǲǸȄ ȭǳȓȄȋǽǼ ǬȄǘǽȀ; ǧǢǧȋǢ 

ȅȀǼȄȅǺǢ ȭǺȄǩȄǘǢ ȅǢǚǸ ǞǸǔ ȀǺǩȄǱȆȓ 

ǶϞ, ȭǢȄǵ ǸϊǼ ǚǶǼ ͛ȄȅǶǱ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ ȁǚǢ 

șȝ 

Ȟȡ.șȘ Ȁǔȅ͆͊  

Ǟǘǧ, ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȅȀǼȄȅǺȋǢǼ ȅȀˆ, ȭǸȅȀǵ, ϣȄȋǮ͗Ȅǽ ȭǸȅȀǵ, 

ǢȋǺȄǮ ǸȄ ǚȁȄǼ ǖǔǾ, ȭǻ ȭǢȄǵ ǴǼȋǵǼ ϣȄǵ 

Ǡ ǸȄǲξȋǺǼ ǖϢȄϢ ȅǷʨǔȀ Ǡ ȅǷ̋ȄȀɝ 

Ș 

 Ȁǔȅ͆͊  

Ǟǘǧ, ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ȅȀǼȄȅǺȋǢǼ ǸȄǲǬȄǸ Ǡ ȅǩʹȅǩ, ǾȄǠȓȄǼ, 

ǾȄǠȓȄǼ ȭʏ  

țȘ 

Ƞȝ.țȡ Ȁǔȅ͆͊  

Ǟǘǧ, ǞȀ,ȋǢȄǮ 

ǗǽʏȄ ǹȄȋȓȄȋǽǬ/ǘǵʚȄ-ȭǼǮ ϨȄ̩ ϤǱȆǱ 

ǖϢȄϢ ȅǷǽȄȋǺ̀ ϨȄ̩ 

Ș 
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ȭǬȅǸǽ-ț  

ȀǼǸǼȄȁ ǶǻɝȄȋȓ ȀҪǼǢ ς̲ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ȭȀǸȄȀ֚ȁ 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

ȭȀǸȄ ȭǢȄǮ ȭȀǸȄ Ȁ֚ȁ ȀҪǼǢ 

ς̲ȁȄǼ 

(%)/ǶȅǼǺȄǰ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

SȘȘș SȘȘș.ȘȘ ȭȁȄȋǬǽ Ǡ ȭǼȋ͚сǼȄǕ  

SȘȘș.șȘ ȭȁȄȋǬǽǕ ǗǸȄȀǵ, ǣȄϠ ǸȄ ǶȄǵȆȓ ȀǼǸǼȄȁǢȄȋǽ ǻȅǳ 

ȭȁȄȋǬȋǽ Ǻǳ ǩȄǱȆȓ ǶȄǵȆȓ ȀǼǸǼȄȁ ǢǼȄ ȁȓ ǸȄ ȭǻ 

ȭǢȄǵ ǴǼȋǰǼ Ɲỡ̄ȄǼ ȭǾȄƞ ǞǼ ǗȋȓȄǩǵ ǢǼȄ ȁȓ 

ȭǢǸǽ ǟ ȀǢǽ ȅǸȋǽǼ ǚǶǼ (ǸִȀȋǼ ǞǢȅǳȋǵǼ ǩϢ 

ǢǼȄ ȁǘȋǽǠ) 

ȚȘ 

SȘȘș.ȚȘ ȭǼȋ͚сǼȄǕ ǣȄϠ ǸȄ ǶȄǵȆȓ ȀǼǸǼȄȁǢȄȋǽ ǻȅǳ 

ȭǼȋ͚сǼȄȓ Ǻǳ ǩȄǱȆȓ ǶȄǵȆȓ ȀǼǸǼȄȁ ǢǼȄ ȁȓ ǸȄ ȭǻ 

ȭǢȄǵ ǴǼȋǰǼ Ɲỡ̄ȄǼ ȭǾȄƞ ǞǼ ǗȋȓȄǩǵ ǢǼȄ ȁȓ 

ȭǢǸǽ ǟ ȀǢǽ ȅǸȋǽǼ ǚǶǼ (ǸִȀȋǼ ǞǢȅǳȋǵǼ ǩϢ 

ǢǼȄ ȁǘȋǽǠ) 

ȚȘ 

SȘșȚ SȘșȚ.șȘ ȭǬȅǽȋǷȄǵǕ 

ςԎǺȄʔ ȭǺȄǸȄǘǽ ȭǷȄȋǵǼ ȅȀǺ/ȅǼǺ ǢȄǮɝ ϤǸȁȄȋǼǼ 

ǺȄϡȋǺ ʙǳ˭ ȭȀǸȄ 

১০ 

SȘțȠ SȘțȠ.ȘȘ ȅǸȋǳǾȆ ȅǾ̼Ȇ ȀȁȋǻȄȋǤ ȅǸȋǵȄǳǵ֚ǽǢ ȀȄǔәȅǱǢ 

ǖԑ͌Ȅǵ ǗȋȓȄǩǢ (ȅΜǶʹȆȓ ȀȄǔәȅǱǢ ȅǸȅǵǺȓ 

ǢǺɝ֨ǧȆǼ ǗǠǱȄȓ ǗǤǱ ȅǸȋǳǾȆ ȅǾ̼Ȇ Ǡ ֚ǽ ǴȄǼȄǼ 

ȅǸȋǳǾȆ ȅǾ̼Ȇ ȀȁȋǻȄȋǤ ǗȋȓȄȅǩǱ ǖԑ͌Ȅǵ ϤǱȆǱ) 

șȘ 

SȘțȡ SȘțȡ.ȚȘ ϬȄȋǬǽȄǘǬ ǧʅȄȋǵǽ ȅǮȅ͖ȅǸǚǬǼ  Țȝ 

SȘȜȜ SȘȜȜ.ȘȘ  ȅǸǗǼʨǞ ʙǳ˭ ȭȀǸȄǕ 

ǸȄǔǽȄȋǳǾ ȀȑǢ ǶȅǼǸȁǵ ǢԇɝǶ́  ǢԇɝǢ ǤȄȑȆǼ 

(ǻȄʔȆǸȄȁȆ ǸȄȀ, ǶϞǸȄȁȆ ʏȄǢ Ǡ ǽǼȆ, ȅʕ ϗǘǽȄǼ, 

ǞʅȄνȇȋǽ̑  Ǡ ӉǽǸȄȀ ϤǱȆǱ) ȭǼȅǩȋ͖Ǿǵ, ξǬ 

ǶȄǼȅǺǬ, ȅǷǬȋǵȀ Ȁǵǳ, ǺȄȅǽǢȄǵȄ Ȁǵǳ ǘǱʅȄȅǳ 

ʈȁǰ Ǡ ǵǸȄȓǵ ȀǔʆȄ̇ ȭȀǸȄ ʙǳȄȋǵǼ ȅǸǶǼȆȋǱ 

ӡȁȆǱ ȭȀǸȄ֚ȋϨǼ (ǧȄǩɝ ǸȄ ȅǷ) ǚǶǼ 

șȘ 

SȘȝȠ SȘȝȠ.ȘȘ ǧȄǬɝȄǮɝ ȅǸǺȄǵ ǸȄ ȭȁȅǽǢ̒ȄǼ ǹȄȑȄ ʙǳȄǵǢȄǼȆ Ȁǔ͛ȄǕ 

ǧȄǬɝȄǮɝ ȅǸǺȄǵ ǸȄ ȭȁȅǽǢ̒ȄǼ ǹȄȑȄ ʙǳȄǵǢȄǼȆ Ȁǔ͛Ȅ 

(ǞȓȄǼ ǖʅȄνȇȋǽ̑  ϤǱȆǱ) 

Țȝ 
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ԇǱȆȓ ǱǷȅȀǽ 

(ǴȄǼȄ șȝ ʖ͊Ϥ) 

֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞ ǞǸǔ ȭȀǸȄȀ֚ȁ 

(ș) ȭǬȅǸǽ-ș, ȭǬȅǸǽ-Ț ǞǸǔ ȭǬȅǸǽ-ț ǞǼ ƚǣ-̃Ǣƛ ǞǼ ǢǽȄǺ (ș) Ǡ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ 

Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969) ǞǼ First Schedule ǞǼ 

ǻǲȄʆȋǺ, ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ (Heading no.) ǞǸǔ ǚȁȄȋǳǼ ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) ǞǼ ǗǠǱȄǴȆǵ ǢǽȄǺ (ț) Ǟ ǸȅǰɝǱ ǶϞȀ֚ȋȁǼ ȅǸǶǼȆȋǱ  ǞǸǔ ǚɦ 

ȭǬȅǸǽȀ֚ȋȁǼ ƚǣ-̃ǣƛ ǞǼ ǢǽȄǺ (ș) Ǡ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ ǞǸǔ ǚȁȄȋǳǼ 

ȭȀǸȄ ȭǢȄǮ ǞǼ ǗǠǱȄǴȆǵ ǢǽȄǺ (ț) Ǟ ǸȅǰɝǱ ȭȀǸȄȀ֚ȋȁǼ ȅǸǶǼȆȋǱ, ȭǢǸǽǺȄʔ ͛ȄǵȆȓ 

ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭʹȋʔ ǢǽȄǺ (Ȝ) Ǟ ǸȅǰɝǱ ȁȄȋǼ, ֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǗȋǼȄǶǵȆȓ ȁǘȋǸǑ 

  

(Ț) ȭǬȅǸǽ-Ȝ ǞǼ ƚǣ -̃Ǣƛ ǞǼ ǢǽȄǺ (ș) Ǡ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ Customs Act, 1969 (Act 

No. IV of 1969) ǞǼ First Schedule ǞǼ ǻǲȄʆȋǺ, ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ (Heading 

no.) ǞǸǔ ǚȁȄȋǳǼ ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ (H.S code) ǞǼ ǗǠǱȄǴȆǵ ǢǽȄǺ (ț) 

Ǟ ǸȅǰɝǱ ǶϞȀ֚ȁȋǢ ǢǽȄǺ (Ȝ) Ǟ ǸȅǰɝǱ ǶȅǼǺȄȋǰ ǞǸǔ ǚɦ ȭǬȅǸȋǽǼ ƚǣ-̃ǣƛ ǞǼ ǢǽȄǺ 

(ș) Ǡ (Ț) Ǟ ǚȅ̀ȅǣǱ ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ ǞǸǔ ǚȁȄȋǳǼ ȭȀǸȄ ȭǢȄǮ ǞǼ ǗǠǱȄǴȆǵ ǢǽȄǺ 

(ț) Ǟ ǸȅǰɝǱ ȭȀǸȄȀ֚ȋȁǼ ǚǶǼ ǢǽȄǺ (Ȝ) Ǟ ǸȅǰɝǱ ǶȅǼǺȄȋǰ, ȭǢǸǽǺȄʔ ͛ȄǵȆȓ 

ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭʹȋʔ, ֚ Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ ǗȋǼȄǶǵȆȓ ȁǘȋǸǑ 

 

ȭǬȅǸǽ-ș 

(ƚǣ-̃Ǣƛ - ֚ ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞ)  

ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȘȜ.ȘȚ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǱǼǽ ԋǴ ȭǲȋǢ ͼǓȑȄ ԋǴ ǚִǶȄǳǵ ȝ%  

Șȡ.ȘȜ 

Șȡ.Șȡ 

Șȡ.șȘ 

Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ͼǓȑȄ ǺȅǼǧ, ǴȅǵȓȄ, ǗǳȄ, ȁ֟ǳ ǸȄ Ǟ ȀǢǽ ǺǾǽȄǼ 

ȅǺʠǰ 

ȝ% 

șȝ.șȜ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȭǼǶȀȆǮȀ ǖȋȓǽ,  

ȭǢȄǽǩȄ ȀȆǮȀ ǖȋȓǽ, ȭǢȋǵȄǽȄ ǖȋȓǽ Ǡ ȀȅǼǿȄǼ 

ȮǱǽ 

ȝ% 

șȡ.Șȝ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȭǺȅǾȋǵ ʙϊǱ ȅǸӉǬ 

 

ȝ% 

șȡ.Șȝ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȁȄȋǱ ȮǱȅǼ ȅǸӉǬ (ʙȅǱ ȭǢȅǩ șȝȘ ǬȄǢȄ 

Ϩ֚ǺȄȋǵǼ ǚȋǴɝ) 

ȝ% 
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ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

șȡ.Șȝ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȁȄȋǱ ȮǱȅǼ ȭǢǢ (ʙȅǱ ȭǢȅǩ șȝȘ ǬȄǢȄ 

Ϩ֚ǺȄȋǵǼ ǚȋǴɝ) 

ȝ% 

ȚȘ.Șș Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 
ǗǧȄǼ (pickle) (ȋǸȄǱǽǩȄǱ Ǡ ϣȄȋǢǬǩȄǱ) ȝ% 

ȚȘ.Șș Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǧȄǬǵȆ  ȝ% 

ȚȘ.ȘȚ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǬȋǺȋǬȄ ȭǶ͗/ǬȋǺȋǬȄ ȭǢǧȄǶ/ǬȋǺȋǬȄ ȀȀ 

(ȋǸȄǱǽǩȄǱ Ǡ ϣȄȋǢǬǩȄǱ) 

ȝ% 

ȚȘ.ȘȠ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǗǺ, ǗǵȄǼȀ, ȭǶȓȄǼȄ Ǡ ǢǽȄǼ ǶȄ̼; ȭЭԅȋǽǼ 

ȭǶ͗ 

ȝ% 

ȚȘ.ȘȠ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǗǺȀΖ (ϥȄǔȋǤȄ ǸȄǼ) ȝ% 

ȚȘ.Șȡ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǗȋǺǼ ӮȀ (ϥȄǔȋǤȄ ӮȀ) ȝ% 

ȚȘ.Șȡ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǗǵȄǼȋȀǼ ӮȀ ȝ% 

ȚȘ.Șȡ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȭǶȓȄǼȄǼ ӮȀ ȝ% 

ȚȘ.Șȡ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȭǱԅȋǽǼ ӮȀ ȝ% 

Țȟ.Șș Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

Ǹȑ ԚʹȅǼȓȄ ǢȓǽȄ ǣȅǵ ʙǢȋ̼ ǚִǶȄȅǳǱ ǢȓǽȄ ȝ% 

Țȟ.șȘ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȭǶȄȑȄ/ϤǸȁȄȋǼǼ ǖȋǻȄϛ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ ǖȋȓǽ (ԚǵǕ 

ʙȅʆȓȄǢǼȋǰǼ ȭʹȋʔ) 

ȝ% 

Țȟ.șȘ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

֟Ǹȋ̡ȅ̃ǔ ǖȋȓǽ/ǼȄǸȄǼ ʙȋȀȅȀǔ ǖȋȓǽ ȝ% 

Țȟ.șș Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǞǽȅǶ ϛȄȀ  ȝ% 

Țȟ.șț Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

Bulk Imported Petroleum Bitumen ȝ% 

țȡ.ȚȘ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȅǸǗǼʨǞ ȭǢ ȀǼǸǼȄȁӜǱ ȭǽȅǺȋǵȋǬǮ ʑȄǘȅǹǔ 

ǽȄǘȋȀ̑ 

ȝ% 

țȡ.ȚȜ Ȁǔȅ͆͊ ̘Ȅȅ͗ȋǢǼ ȮǱȅǼ ȀǢǽ ǴǼȋǰǼ ȭǬȅǸǽǠȓʅȄǼ, ȝ% 
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ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ ȅǢȋǧǵǠȓʅȄǼ, ӡȁ͛ȄǽȆ ȀȄǺʈȆ, ȁȄǘȋǩȅǵǢ Ǡ 

ǬȓȋǽǬ ȀȄǺʈȆȀȁ ǖԑοǶ ȭǻ ȭǢȄǵ ǶϞ (ʨȅǷǵ Ǹʺ 

Ǡ ǶȄȅǵǼ ȭǸȄǱǽ ϤǱȆǱ) 

ȜȜ.Șț ȁǘȋǱ 

ȜȜ.Șȡ 

Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

(ș) ȅȀȅȀȅǸ/ȅȀȅȀǞ ȅʏǬȋǺ̀, ȅʆȋȓȄȋǩȄǬ ȅʏǬȋǺ̀, 

ȅȀȋǩ̃ Ǟ̃ ȅȀȅȀǞ ȅʏǬȋǺ̀ (ȅǵǩϖ 

ǢȄȋǭǼ/ǖȋϢǼ ȀǼǸǼȄȁӜǱ ǢȄȋǭǼ ΜȄǼȄ) 

 

ȝ% 

(Ț) ȅǮȅǷǚǾǵ ȅʏǬȋǺ̀, ȅȀȋǩ̀ ȅʏǬȋǺ̀, ȅȀȋǩ̃ 

Ǟ̃ ȅǮȅǷǚǾǵ, ȅȀǩȅǵǔ (ȅǵǩϖ ǢȄȋǭǼ/ǖȋϢǼ 

ȀǼǸǼȄȁӜǱ ǢȄȋǭǼ ΜȄǼȄ) 

ȜȠ.ȘȚ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȀǢǽ ȭǶǶȄǼ ȅǺǽ ǢԇɝǢ ǚִǶȄȅǳǱ - 

ȝ% 

(Ǣ) ʆȆǺ ȭǽǘǮ/ȋȁȄȓȄǘǬ ǼȄǘʨǔ ȭǶǶȄǼ- 

(ș)  ȝȘ/ȝȝ ȁǘȋǱ ǱԋǴɝ ʈȄǺ/ȅǺ.
Ț
 

(Ț) țȝ/ȜȘ ȁǘȋǱ ǱԋǴɝ ʈȄǺ/ȅǺ.
Ț
 

  (ǣ) ȭȁȄȓȄǘǬ ξ̷ ȭǶǶȄǼ ȝȝ ȁǘȋǱ ȝȡ.ȡȡ 

ʈȄǺ/ȅǺ.
Ț
 

(Ǥ) ȭȁȄȓȄǘǬ ȅʙȅ̀ǔ ȭǶǶȄǼ-  

 (ș)  ȞȘ ʈȄǺ/ȅǺ.
Ț
 ǸȄ ǱԋΠɝ ʈȄǺ/ȅǺ.

Ț
 

 (Ț)  ȝȝ ʈȄǺ/ȅǺ.
Ț
 ȁǘȋǱ ȝȡ.ȡȡ ʈȄǺ/ȅǺ.

Ț
 

 (ț)  ȝȘ ʈȄǺ/ȅǺ.
Ț
 ȁǘȋǱ ȝȜ.ȡȡ ʈȄǺ/ȅǺ.

Ț
 

 (Ȝ)  Ȝȝ ʈȄǺ/ȅǺ.
Ț
 ȁǘȋǱ Ȝȡ.ȡȡ ʈȄǺ/ȅǺ.

Ț 
 

 (ȝ) țȝ ʈȄǺ/ȅǺ.
Ț
 ȁǘȋǱ ȜȜ.ȡȡ ʈȄǺ/ȅǺ.

Ț
 

ȜȠ.ȘȜ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

(Ǣ) ǽȄǘǵȄǼ ȭǶǶȄǼ  

ȝ% (ǣ) ȭȁȄȓȄǘǬ ǽȄǘǵȄǼ ȭǶǶȄǼ 

(Ǥ) ʆȄǷǬ ǽȄǘǵȄǼ ȭǶǶȄǼ 

ȜȠ.Șȝ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȅǺȅǮȓȄǺ ȭǶǶȄǼ ȝ% 

ȜȠ.șȠ 

 

Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

(ș)  ȅǢȋǧǵ ǬȄǠȓȄǽ (ȚȜ-ȚȞ ȅǩǞȀǞǺ)  

ȝ% 
(Ț)  ǬȓȋǽǬ ʨ֧ʅ (șȠ-ȚȜ ȅǩǞȀǞǺ) 

(ț)  ϢȄǶȅǢǵ ʨ֧ʅ (ȚȘ-ȚȜ ȅǩǞȀǞǺ) 

(Ȝ)  ȭǷȅȀȓȄǽ ʨ֧ʅ/ǶȋǢǬ ʨ֧ʅ (șȚ-șȞ ȅǩǞȀǞǺ) 

ȜȠ.ȚȘ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǞʺȄǼȀȄǘǩ ֓Ǣ/ ͟ȄǘǼȄǽ ȭǵȄǬ ֓Ǣ/ǣȄǱȄ (Ȝȝ 

ȁǘȋǱ ǱԋΠɝ ȅǩǞȀǞǺ) 

ȝ% 

ȝȚ.ȘȚ ȭǲȋǢ ȀǢǽ  (Ǣ) ǢǬǵ ǘȓȄǵɝ Ǹǩɝʅ, ǻȄȁȄ hardwaste ǵȄȋǺ  
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ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȝȚ.Șȟ ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ ǶȅǼȅǧǱ ǞǸǔ ǻȄȁȄ ȭǢȄǵ ǴǼȋǰǼ ǢȄǶȑ ȮǱȅǼȋǱ 

ϤǸȁȄǼ ǢǼȄ ǻȄȓ ǵȄ 

ȝ% 

(ǣ) ǢǬǵ ǘȓȄǵɝ, Ӷʅǘ͗ Ǡ ȭʕǮ  

ȝȚ.ȘȠ ȭǲȋǢ 

ȝȚ.șȚ 

ȀǢǽ  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

Ǡȋȓ͗ ȭʈ-ȭǮȅǵǺ ȝ% 

ȝȜ.ȘȚ ȭǲȋǢ 

ȝȜ.șȘ 

ǞǸǔ 

ȝȝ.șȚ ȭǲȋǢ 

ȝȝ.șȞ 

ȀǢǽ  

ǞǘǧǞȀ 

ȭǢȄǮ 

(Ǣ) ӜȅʔǺ ГǾ (man made fibre) ǞǸǔ 

ǖϢȄϢ ГȋǾǼ ȀǔȅǺʠȋǰ ȮǱȅǼ ǘȓȄǵɝ, ǻȄȁȄǼ Ǻȋϡ 

ӜȅʔǺ ГȋǾǼ ǗȅǴǢʅ ǼȋȓȋǨ   

ȝ% 

(ǣ) ӜȅʔǺ ГǾ ΜȄǼȄ ȮǱȅǼ ȭǷȅʛʺ, ȀǢǽ ǴǼȋǰǼ, 

ǵȆȋǧ ǚȅ̀ȅǣǱ ȭʹʔȀ֚ȁ ϤǱȆǱ, ǻǲȄǕ- 

(ș) ГȋǾǼ ǢȄǬȄ ǞǸǔ ǵ͊ ӶǢǼȄ (ǞǢ ȅǺǬȄȋǼǼ 

ȭǸǾȆ ǳȆǥɝ ǵȓ) 

(Ț) ӜȅʔǺ ГȋǾǼ ȮǱȅǼ ȭǷȅʛʺ, ǻȄ Ǹȓǵ ǸȄ 

֓ǵǵǢȄǼȆ ǢȄǼǣȄǵȄ ϤǱȆǱ ǖϢ ȭǢȄȋǵȄ 

ǢȄǼǣȄǵȄ ʙȅʆȓȄǩȄǱӜǱ, 

(ț) ǸȄǔǽȄȋǳǾ ͗ʅȄ̃ȄǮɝȀ Ǟ̃ ȭǬȅ͗ǔ 

ǘǵȅ͗ʨǚǾǵ ǞǼ ȅǵǢǬ ǵ֙ǵȄ ȅȁȋȀȋǸ 

ȅǸǵȄ֚ȋϨ ȀǼǸǼȄȁӜǱ ȭǷȅʛǢȀ (ȅǱǵ 

ǸǤɝȅǺǬȄȋǼǼ ǵȆȋǧǼ ǗӜȅǱǼ), ǞǸǔ 

(Ȝ) Taps and Braids  

ȝ% 

ȞȠ.ȘȚ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

Ǣʪǵ ȅǾǽȄ ȝ% 

ȟȚ.ȘȚ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

(Ǣ) ȭǷȋǼȄ-ϥȄˈȄȅǵǩ Ǡ ȭǷȋǼȄ-ȅȀȅǽȋǢȄ-

ϥȄˈȄȅǵǩ ǞʅȄǽȓ 

 

ȝ% 

(ǣ) ȭǷȋǼȄ-ȅȀȅǽǢǵ ǞʅȄǽȓ 

 

ȟȚ.ȘȜ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

͓ʅȄǶ/ȅǾǶ ͓ʅȄǶ ȝ% 

ȟȚ.Șȡ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

Ǟǘǧ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȭǲȋǢ ȅȀ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȝ% 

ȟȚ.șȘ 

ȟȚ.șȚ 

Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȅȀ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȭǲȋǢ ȅǩȅǶ ǾȆǬ 

ȝ% ȅȀ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȭǲȋǢ ȅǩȅǶ ǾȆǬ/Ǣȋȓǽ(ǼˈȆǵ) 

ȅȀ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȭǲȋǢ ȅȀǗǘ ǾȆǬ   



 118 

ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȅȀ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȭǲȋǢ ȅȀǗǘ ǾȆǬ  (ǼˈȆǵ) 

Ǟǘǧ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȭǲȋǢ ȅǩȅǶ ǾȆǬ   

Ǟǘǧ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȭǲȋǢ ȅǩȅǶ ǾȆǬ/Ǣȋȓǽ 

(ǼˈȆǵ) 

Ǟǘǧ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȭǲȋǢ ȅȀǗǘ ǾȆǬ  

Ǟǘǧ ǗǼ Ǣȋȓǽ ȭǲȋǢ ȅȀǗǘ ǾȆǬ (ǼˈȆǵ) 

ȟȚ.șȟ ȀǢǽ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȅǩ Ǘǘ ǠȓʅȄǼ ȝ% 

ȟț.șȟ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǱȄǼ ǢȄǬȄ  
ȝ% 

ȭǬȄǶ ǱȄǼǢȄǬȄ 

ȟț.șȠ 

ȟȜ.șȝ 

ȟȞ.șȞ 

ȀǢǽ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

 

(Ǣ) ȅǸȅǹ̏ ȀȄǘȋǩǼ Ǡ ʙǢȄȋǼǼ Ӌ, 

ϛȄǽǹȄǵȄǘǩǮ/ ǵǵ ϛȄǽǹȄǵȄǘǩǮ/ ȅǩǔǢ 

ȭǢȄʨǔ/ȅǵȋǢǽ ȭǢȄʨǔ/ ǖϢȄϢ ȭǺǬȄǽ ȭǢȄʨǔ/ 

ȭǢȄʨǔ ϤǱȆǱ  

ȝ% 
(ǣ) ǩȋȓ̀ (ǢȄȋǵʮǼ), ǵȄǬ, ȭǸȄ̵ ȅǸȅǹ̏ ȀȄǘǩ 

Ǡ ʙǢȄȋǼǼ ϛȄǽǹȄǵȄǘǩǮ /ǵǵ 

ϛȄǽǹȄǵȄǘǩǮ/ȅǩǔǢ ȭǢȄʨǔ/ȅǵȋǢǽ ȭǢȄʨǔ/ 

ǖϢȄϢ ȭǺǬȄǽ ȭǢȄʨǔ/ ȭǢȄʨǔ ϤǱȆǱ 

(Ǥ) ǘȋǽȅʭǢ ǽȄǘǵ ȁȄǮɝǠȓʅȄǼ ǞǸǔ ȭǶȄǽ ȅǷʨǔȀ, 

ǻȄ ǞǺ, ǞȀ Ǡ ͗Ȇǽ ΜȄǼȄ ȮǱȅǼ (ǵȄǬ, ȭǸȄ̵ ϤǱȆǱ)  

ȟȞ.șȝ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǖʅȄ֟ȅǺȅǵȓȄǺ Ǡ ǖʅȄ֟ȅǺȅǵȓȄȋǺǼ ȮǱȅǼ ȅǢȋǧǵ ǸȄ 

ǖϢȄϢ ӡȁ͛ȄǽȆ ȮǱǩǿǶʔ, ȭȀȅǵǬȄǼȆ ǠȓʅȄǼ ǞǸǔ 

ǻ̆ȄǔǾ 

ȝ% 

ȠȚ.șȚ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȭ͗ǘǵȋǽȀ ͗ȆȋǽǼ ȅ͖Ƕ ȁǘȋǱ ʙϊǱ ȭ̡Ǯ  

ǢȄǸɝǵ ͗ȆȋǽǼ ȅ͖Ƕ ȁǘȋǱ ʙϊǱ ȭ̡Ǯ  

ȝ% 

ȠȜ.ȘȠ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǸȄǔǽȄȋǳǾ ȅǮȋǩǽ ̘Ȅ̀ ȅǽǕ, ǩȓȋǳǸԚǼ, ǤȄǩȆԚǼ 

ǢԇɝǢ ǚִǶȄȅǳǱ ȅǮȋǩǽ ǘȅ˙ǵ- 

ȝ% (Ǣ) ș ȅȀȅǽ̃ȄǼ ȚșȘ ȅǮȋǩǽ ǘȅ˙ǵ 

(ǣ) Ț ȅȀȅǽ̃ȄǼ ȡșȚ ȅǮȋǩǽ ǘȅ˙ǵ 

(Ǥ) ț ȅȀȅǽ̃ȄǼ ȅǮȋǩǽ ǘȅ˙ǵ 

Ƞȝ.ȘȜ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

(Ǣ)  ȝ ȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

ȝ% (ǣ)  șȘ ȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ǥ)  șș ȅǢȋǽȄȋǹȄ̵ ǶȋǬǵȅǾȓȄǽ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

(ȋǢȅǹǞ ǺȄǵ-ȚȘȘȅǹǞ) 

(ǥ)  șș ȅǢȋǽȄȋǹȄ̵ ǢȄȋǼ̀  

      ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ (ȋǢȅǹǞ ǺȄǵ-ȝȘ ȅǹǞ) 

(Ǧ)  șȝ ȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(ǧ)  ȚȘ ȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ǩ)  Țȝ ȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(ǩ) țț ȅǢȋǽȄȋǹȄ̵ ǶȋǬǵȅǾȓȄǽ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ  

(ȋǢȅǹǞ ǺȄǵ-ȜȘȘ ȅǹǞ) 

(Ǫ)  țț ȅǢȋǽȄȋǹȄ̵ ǢȄȋǼ̀ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ(ȋǢȅǹǞ 

ǺȄǵ-ȝȘ ȅǹǞ) 

(ǫ) țȟ.ȝ ȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ǭ)  ȝȘ ȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ  ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(ǭ)  ȟȝ ȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ǯ)  șȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(ǯ)  ȚȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(ǰ)  ȚȝȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ǳ)  țȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(ǲ)  țșȝȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(ǳ)  ȜȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ǵ)  ȝȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(ǵ)  ȞțȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ƕ)  ȟȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ƿ)  ȠȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ǹ)  șȘȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(ǹ)  șȚȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

(Ǻ)  șȝȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

 (ǻ) ȚȘȘȘȭǢȅǹǞ ȮǸԋʅȅǱǢ ʏȄ̑ǷǼǺȄǼ 

Ƞȝ.țȡ Ƞȝțȡ.țș.șȘ (Ǣ) ș ȭǲȋǢ șȘ ǠȓȄǬ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏ ȅǸԋʅִ ȀȄʠȓȆ 

ǸȄρ 

ȝ% 
(ǣ)  șș ȭǲȋǢ ȚȘ ǠȓȄǬ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏ ȅǸԋʅִ 

ȀȄʠȓȆ ǸȄρ 

(Ǥ)  Țș ȭǲȋǢ țȘ ǠȓȄǬ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏ ȅǸԋʅִ 

ȀȄʠȓȆ ǸȄρ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

(ǥ)  țș ȭǲȋǢ ȝȘ ǠȓȄǬ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏ ȅǸԋʅִ 

ȀȄʠȓȆ ǸȄρ 

(Ǧ) ȝȘ ǠȓȄȋǬǼ ǖȅǴǢ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏ ȅǸԋʅִ 

ȀȄʠȓȆ ǸȄρ 

Ƞȝ.țȡ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ʨǚǸ ǽȄǘǬ 

șȠ ǠȓȄǬ Ǡ țȞ ǠȓȄǬ 

ȝ% 

Ƞȝ.ȜȚ 

țȡ.ȚȘ 

 

Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

(Ǣ) ǸȄǔǽȄȋǳǾ ȭǺȅǾǵ ӶǽȀ ǷʅȄʮǼȆ ȅǽǕ, 

ǤȄǩȆԚǼ ǢԇɝǢ ǚִǶȄǳǵ ǶǻɝȄȋȓ -  

(ǖ) Retro-Reflective Vehicle 

Number Plate, Vehicle Type 

(I)   (II).  

(Ǘ) Retro-Reflective Vehicle 

Number Plate, Vehicle Type 

(III).  

(ǘ) Vehicle Ownership Card.  

ȝ% (ǣ) ǸȄǔǽȄȋǳǾ ȭǼȄǮ ʏȄ̑ȋǶȄǬɝ ǖǲȅǼʨ 

(ȅǸǗǼʨǞ) ǢԇɝǢ ȭǹȄɦȄǼ ȅǵǢǬ ȀǼǸǼȄȁ 

ǶǻɝȄȋȓ-  

(ǖ) Retro-Reflective Vehicle 

Number Plate, Vehicle Type 

(I)   (II).  

(Ǘ) Retro-Reflective Vehicle 

Number Plate, Vehicle Type 

(III).  

(ǘ) Vehicle Ownership Card.  

Ƞȟ.ȘȚ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

(Ǣ) ǸȄȀ (ȝȚ ǗȀǵ ȅǸȅǾ͊-ȀȄǴȄǼǰ)  

ȝ% 

(ǣ) ǸȄȀ (ȝȚ ǗȀǵ ȅǸȅǾ͊-ȭǧȓȄǼ֜ʱ ȅǮǽȄʺ) 

(Ǥ) ǸȄȀ (ȜȘ ǗȀǵ ȅǸȅǾ͊-ȀȄǴȄǼǰ) 

(ǥ) ǸȄȀ (ȜȘ ǗȀǵ ȅǸȅǾ͊- ȭǧȓȄǼ֜ʱ ȅǮǽȄʺ 

ǬȄǘǶ)  

(Ǧ) ǸȄȀ (țȞ/ȜȘ ǗȀǵ ȅǸȅǾ͊ ȅǸǽȄȀ/֧ȅǸǽȄȀ 

ǬȄǘǶ) 

(ǧ) ǸȄȀ (țȞ ǗȀǵ ȅǸȅǾ͊- ǾȆǱȄǱǶ ȅǵȓ̆ȆǱ)  
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ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

(Ǩ) ȅǺȅǵǸȄȀ (țȘ ǗȀǵ  ȅǸȅǾ͊-ȀȄǴȄǼǰ) 

(ǩ) ȅǺȅǵǸȄȀ (ȚȜ/țȘ ǗȀǵ ȅǸȅǾ͊-ȅǮǽȄʺ ǬȄǘǶ) 

Ƞȟ.ȘȜ Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

(Ǣ) ʏȄǢ (ȟ Ǭǵ ǶȅǼǸȁǵ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏) 

ȝ% 

(ǣ) ʏȄǢ ǹʅȄǵ (ȟ Ǭǵ ǶȅǼǸȁǵ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏) 

(Ǥ) ʏȄǢ (ȝ Ǭǵ ǶȅǼǸȁǵ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏) 

(ǥ)  ʏȄǢ ǹʅȄǵ (ȝ Ǭǵ ǶȅǼǸȁǵ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏) 

(Ǧ) ʏȄǢ (ț Ǭǵ ǶȅǼǸȁǵ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏) 

(ǧ) ʏȄǢ ǹʅȄǵ (ț Ǭǵ ǶȅǼȁǵ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏) 

 (Ǩ) ʏȄǢ ǹʅȄǵ/ȅǶǢ-ǗǶ (ǻȄʔȆǸȄȁȆ ȁǚǢ ǸȄ ǵȄ 

ȭȁȄǢ) (ș-ș.ȝ Ǭǵ ǶȅǼǸȁǵ ʹǺǱȄ Ȁ̩̏) 

Ƞȡ.Șș ȁǘȋǱ 

Ƞȡ.Șȟ 

 

Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

(ș) ϨȄȅ̃ǔ ʆʅȄǷǬǕ 

(Ǣ) ϨȄȅ̃ǔ ʆʅȄǷǬ ȭǹȅȁȋǢǽ ǞǸǔ ǶȄȋȀɝȄȋǵǽ 

(ǞǽȅȀȅǹȅǶ) 

(ǣ) ϨȄȅ̃ǔ ʆʅȄǷǬ ǘǚʨȅǽʨ (ǞǽȅȀǘǚ) 

(Ǥ) ϨȄȅ̃ǔ ʆʅȄǷǬ ϜȄǔǢ (ǞǽȅȀʨ) 

(ǥ) ϨȄȅ̃ǔ ȅǾǶ ϜȄǔǢ (ǞǽǞȀʨ) 

(Ǧ) ϨȄȅ̃ǔ ʆʅȄǷǬ ǽȅǩȅ͗Ǣ (ǞǽȅȀǞǽ) 

(ǧ) ϨȄȅ̃ǔ ȅǾǶ ǽȅǩȅ͗Ǣ (ǞǽǞȀǞǽ) 

(Ǩ) ϨȄȅ̃ǔ ʆʅȄǷǬ ǶȄȋȀɝȄȋǵǽ 

ȝ% 

(Ț)  ϨȄȅ̃ǔ ̘ʅȄǬǷǼǺ ȭȁȅǽǢ̒ȄǼ ǞǽȅǶǞǘǧ 

(ț)  ϣȄʏǽ ȭǸȄǬ/ ǤȄǵ ȭǸȄǬ / ȭǢȄ͗Ȅǽ ϣȄʏǽ ȭǸȄǬ 

(Ȝ)  ǷȄ͗ ǖʅȄǬȄǢ ʆʅȄǷǬ (ȅǺȀȄǘǽ ȭǸȄǬ,ǬȋǶɝȋǮȄ 

ȭǸȄǬ, ǷʅȄǢ ȅǩ) 

(ȝ)  ǠȅǶȅǮ/ ǢǼȋǹǬ/ ǽȄǩɝ ϣȄʏǽ ʆʅȄǷǬ 

(ǞǽȅǶȅȀ) 

(Ȟ)  ϣȄʏǽ ȭǸȄǬ/ ȁȄǼǸȄǼ ϣȄʏǽ ȭǸȄǬ/ ǘǵϨȄ̃ 

ϣȄʏǽ ȭǹȋȀǽ 

(ȟ)  ǶȄǘǽǬ ȭǸȄǬ/ ǶȄǘǽǬ ǽ˗/ ȅȀȅǢǚȅǼʨ ȭǸȄǬ 

(Ƞ) ȀȄȋǹɝ ȭǹȋȀǽ 

(ȡ) ǬȄǤ 

(șȘ) ֙ȅǼǔ ȭǸȄǬ 

(șș) ȁȄǚȀ ȭǸȄǬ/ ǠȓȄǬȄǼ ȭǸȄǬ (ǘȅ˙ǵ ǨȄȑȄ) 
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ȅǾǼǵȄǺȄ ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

(șȚ) ȭʑǩȄǼ 

(șț) ỡ̄Ȅʨǔ ȭʆǵ/ ǸȓȄ ȅǽǷʨǔ ȭǹȋȀǽ/ ϬȄǽȋǹǩ 

ȭǹȋȀǽ/ ȀȄǧɝ Ǟ̃ ȭǼȀȅǢǚ ȭǹȋȀǽ 

(șȜ) ǽȄǘǷ ȭǸȄǬ 

(șȝ) ǤȄȋǸɝǩ ȅǮȀȋǶȄǩȄǽ ȭǹȋȀǽ 

(șȞ) Ƕҁǵ 

(șȟ) ǷȄȓȄǼ ǷȄǘʨǔ ȅǾǶ 

(șȠ) ȁȀȅǶǬȄǽ ȅǾǶ 

       (ϖ-ǧȄȅǽǱ ǵȓ) 

(șȡ) ȅǷȅǾǔ ʏǽȄǼ ȭǸȄǬ 

(ȚȘ)ǚȋǮǵ ȭǸȄǬ/ȅǩǗǼȅǶ ȭǸȄǬ/͟ȆǮ ȭǸȄǬ/ȋǷǼȆ 

ȭǸȄǬ/ǮȄǘȅǹǔ ȭǸȄǬ/ ȭǺȄǬǼ ǽ̠/ȀȄȋǹɝ ȭǸȄǬ 

/ǘǵϨȄ̃ ͢ǽȄǼ ʆʅȄǷǬ/ǸȓȄ/֙ȅǼǔ ǸȓȄ/ȋʆǘǵ 

ȭǸȄǬ/ ǞʅȄ֟ȅǺȅǵȓȄǺ ȀȄȋǹɝ ȭǸȄǬ 

Ƞȡ.Șș ȁǘȋǱ 

Ƞȡ.Șȟ 

Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǶϞǸȄȁȆ ǻȄȅ̆Ǣ ȭǵȐǻȄǵ 
ȝ% 

 
ǻȄʔȆǸȄȁȆ ǻȄȅ̆Ǣ ȭǵȐǻȄǵ 

ǖϢȄϢ ǻȄȅ̆Ǣ ȭǵȐǻȄǵ (ǶϞǸȄȁȆ ǸȄ ǻȄʔȆǸȄȁȆ) 

ȡȘ.Șț ȡȘȘț.șș.ȘȘ ǧǾǺȄǼ ̘Ȅȅ͗Ǣ ȭʚǺ ȝ% 

ȡȘȘț.șȡ.ȘȘ ǧǾǺȄǼ ȭǺǬȄǽ ȭʚǺ (ȅ͝ǔ֜ʱ ȭȁȄǢ ǸȄ ǵȄ ȭȁȄǢ) 

ȡȘ.ȘȜ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȀȄǵ ˁȄȀ (̘Ȅȅ͗Ǣ ȭʚǺ֜ʱ) ȝ% 

ȀȄǵ ˁȄȀ (ȋǺǬȄǽ ȭʚǺ֜ʱ) 

ȡȘ.ȘȜ ȡȘȘȜ.ȡȘ.ȘȘ ȅǼȅǮǔ ˁȄȀ (̘ Ȅȅ͗Ǣ ȭʚǺ֜ʱ) 

ȅǼȅǮǔ ˁȄȀ (ȭǺǬȄǽ  ȭʚǺ֜ʱ) 

ȝ% 

ȡȜ.ȘȜ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǵȄȅǼȋǢȋǽǼ ȭǨȄǸȑȄ ȁȋǱ ȮǱǼȆ ϥȄȋʏȀ ȝ% 

 

(ƚǣ-̃ǣƛ - ֚ ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ȭȀǸȄ) 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

ȭȀǸȄǼ 

ȭǢȄǮ 
ȭȀǸȄǼ ǵȄǺ 

֚Ϩ ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

SȘșȚ SȘșȚ.șȜ ǘ̀ȄǼȋǵǬ Ȁǔ͛Ȅ ȝ% 

SȘșȜ SȘșȜ.ȘȘ ǘȋ̃ʨǔ Ȁǔ͛Ȅ ȝ% 
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SȘȚȜ SȘȚȜ.ȚȘ ǗȀǸȄǸǶȋʔǼ ȅǸǶǰǵ ȭǢ̊ ȝ% 

SȘȚȞ SȘȚȞ.ȘȘ ϖǰɝǢȄǼ Ǡ ȭǼȐϣǢȄǼ ǞǸǔ ϖȋǰɝǼ Ǡ ȭǼȐȋϣǼ ȭǳȄǢȄǵǳȄǼ 

ǞǸǔ ϖǰɝ ǶȄǢȄǢȄǼȆ 

ȝ% 

SȘțȞ SȘțȞ.ȚȘ ǾȆǱȄǱǶ ȅǵȓȅ̆Ǳ ǸȄ ǱȄǶȄԑʹǽ ǽ̠ ȀȄȅǹɝȀ ȝ% 

SȘȜȠ SȘȜȠ.ȘȘ ǶȅǼǸȁǵ ʪǢȄǳȄǼ (ȋǶȋʏȄȅǽȓȄǺǩȄǱ ǶϞ) ȝ% 

SȘȝȟ SȘȝȟ.ȘȘ ȅǸԋʅִ ȅǸǱǼǰǢȄǼȆ ȝ% 

SȘȞȡ SȘȞȡ.ȘȘ ǘǔȅǽǾ ȅǺȅǮȓȄǺ Ӊǽ ȝ% 

SȘȡȡ SȘȡȡ.șȘ Ǳϟ-ʙ֜ȅɦ ȅǵǹɝǼ ȭȀǸȄ (Information 

Technology Enabled Services)  

ȝ% 

 

 

ȭǬȅǸǽ-Ț 

(ƚǣ-̃Ǣƛ - ֚ ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞ) 

 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȜȠ.Șȡ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȭȀ̾ ǢȅǶ ȭǶǶȄǼ ȟ.ȝ% 

ȜȠ.șȘ Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

Ӽȋ̘̋  ȭǸȄǮɝ / ȭǢȄȋǬǮ ȭǶǶȄǼ ȟ.ȝ% 

ȜȠ.șț Ȁǔȅ͆͊ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȅȀǤȄȋǼǬ/ȅǸȅȑ ȭǶǶȄǼ   

ȚȞ ° Ț ʈȄǺ/ȅǺ.
Ț
 

ȟ.ȝ% 

ȜȠ.Țț ȀǢǽ ǞǘǧǞȀ 

ȭǢȄǮ 

ȅȀǺȋ̘ʺ ȭǶǶȄǼ  

ȟ.ȝ% ϣȄȅǢǔ ȭǶǶȄǼ 

ǢȄǽȄǼǮ ȭǶǶȄǼ 
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(ƚǣ-̃ǣƛ - ֚ ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ȭȀǸȄ) 

 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

ȭȀǸȄǼ 

ȭǢȄǮ 
ȭȀǸȄǼ ǵȄǺ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ 

ȁȄǼ/ ǶȅǼǺȄǰ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

SȘȘș SȘȘș.ȚȘ ǵǵ ǞȅȀ ȭȁȄȋǬǽ Ǡ ȭǼȋ͚ȄǼс ȟ.ȝ% 

SȘȘȜ SȘȘȜ.ȘȘ ȅǵǺɝȄǰ Ȁǔ͛Ȅ ȟ.ȝ% 

SȘȚȜ SȘȚȜ.șȘ ǗȀǸȄǸǶȋʔǼ ǚִǶȄǳǢ ȟ.ȝ% 

SȘțȟ SȘțȟ.ȘȘ ȭǻȄǤȄǵǳȄǼ (Procurement provider) ȟ.ȝ% 

SȘȞȘ SȘȞȘ.ȘȘ ȅǵǽȄǺӜǱ ǶȋϞǼ ȭʆǱȄ ȟ.ȝ% 

SȘȞȜ SȘȞȜ.șȘ ǞʅȄȅǺǚǩȋǺ̀ ǶȄǢɝ Ǡ ȅǲǺ ǶȄǢɝ ȟ.ȝ% 

SȘȟȠ SȘȟȠ.ȘȘ (Ǣ) ȅǵǩϖ ʛȄ̃ ȀνȅǽǱ ȮǱǼȆ ȭǶȄǾȄǢ ȅǸǶǰǵ 
ȟ.ȝ% 

(ǣ) ȅǵǩϖ ʛȄ̃ ϤǱȆǱ ȮǱȅǼ ȭǶȄǾȄǢ ȅǸǶǰǵ 

SȘȟȡ SȘȟȡ.ȘȘ ȭȀȄϬȄǽ ȅǺȅǮȓȄ Ǡ ǹȄӨɝȓȄǽ ȅǸǩȋǵȀ ȟ.ȝ% 

 

 

ȭǬȅǸǽ-ț 

(ƚǣ-̃Ǣƛ - ֚ ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞ) 

 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ 

ȭǢȄǮ (H.S 

code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ  

ȅǸǸǼǰ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢǼ ȁȄǼ/ 

ǶȅǼǺȄǰ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȞȠ.șȘ Ȁǔȅ͆͊ 

Ǟǘǧ,ǞȀ, 

ȭǢȄǮ 

ȮǸԋʅȅǱǢ ӝǓʨ șȘ% 

ȟț.ȘȠ Ȁǔȅ͆͊ 

Ǟǘǧ.ǞȀ. 

ȭǢȄǮ 

ǘȋǽȅʭǢ ȭǶȄǽ (͗Ȇǽ ȭ̘Ǭ ΜȄǼȄ ǚִǶȄȅǳǱ) șȘ% 
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(ƚǣ-̃ǣƛ - ֚ ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ȭȀǸȄ) 

 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

ȭȀǸȄǼ 

ȭǢȄǮ 
ȭȀǸȄǼ ǵȄǺ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ ǢǼ 

ȁȄǼ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

SȘȘț SȘȘț.șȘ ȭǺȄǬǼ ǤȄȑȆǼ ϛȄȋǼǩ ǞǸǔ ǠȓȄǢɝǾǶ șȘ% 

SȘȘț SȘȘț.ȚȘ ǮǢǘȓȄǮɝ șȘ% 

SȘȘȠ SȘȘȠ.șȘ ǨȄǶȄǣȄǵȄ șȘ% 

SȘȘȡ SȘȘȡ.ȘȘ ȅǵǽȄǺǢȄǼȆ Ȁǔ͛Ȅ șȘ% 

SȘșț SȘșț.ȘȘ ǻȄȅ̆Ǣ ǽȅ̂ șȘ% 

SȘșȠ SȘșȠ.ȘȘ ǧǽȅˌʔ ӍȅǮǠ șȘ% 

SȘȚț SȘȚț.șȘ ǧǽȅˌʔ ʙǳǾɝǢ (ȭǶʹȄӡȁ) șȘ% 

SȘȚț SȘȚț.ȚȘ ǧǽȅˌʔ ǶȅǼȋǸǾǢ șȘ% 

SȘțș SȘțș.ȘȘ ȭǺǼȄǺǱ Ǡ ȀȄȅǹɝȅȀǔ șȘ% 

SȘȜȘ SȘȜȘ.ȘȘ ȅȀȅǢǚȅǼʨ ȀȄȅǹɝȀ șȘ% 

SȘȜȚ SȘȜȚ.ȘȘ ϖȓǔȅʆȓ ǸȄ ǻ̆ǧȄȅǽǱ ǢǼȄǱǢǽ șȘ% 

SȘȜȟ SȘȜȟ.ȘȘ ȭǣǽȄԎǽȄ ǗȋȓȄǩǢ șȘ% 

SȘȜȠ SȘȜȠ.ȘȘ ǶȅǼǸȁǵ ʪǢȄǳȄǼ (ȭǶȋʏȄȅǽȓȄǺǩȄǱ ǶϞ ϤǱȆǱ) șȘ% 

SȘȝț SȘȝț.ȘȘ ȭǸȄǮɝ ȀǹȄȓ ȭǻȄǤǳȄǵǢȄǼȆ șȘ% 

SȘȞț SȘȞț.ȘȘ ȭǬǘǽȄȅǼǔ ȀǶ Ǡ ȭǬǘǽȄȀɝ șȘ% 

SȘȞȝ SȘȞȝ.ȘȘ 
ǹǸǵ, ȭǺȋǪ Ǡ ǖǔǤǵ ǶȅǼ͔ȄǼ ǸȄ ǼʹǰȄȋǸʹǰǢȄǼȆ 

Ȁǔ͛Ȅ 
șȘ% 

SȘȞȞ SȘȞȞ.ȘȘ ǽǬȄǼȆǼ ʨȅǢǬ ȅǸʆȓǢȄǼȆ șȘ% 

SȘȟȞ SȘȟȞ.ȘȘ ȀȄǺȄȅǩǢ Ǡ ȭǣǽȄԎǽȄ ȅǸǿȓǢ ʴȄǸ șȘ% 

 

ȭǬȅǸǽ-Ȝ 

(ƚǣ-̃Ǣƛ - ֚ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ǶϞ) 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 
(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ 

ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ 

ȅǸǸǼǰ 

ȅ֧ǵȅǳɝ͊ ǢȋǼǼ 

ǶȅǼǺȄǰ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ȜȠ.Șș Ȁǔȅ͆͊  

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ȅǵǚǩȅʙˢ șȞȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ ȭǺ:Ǭǵ) 

Ȟȡ.ȘȜ Ȁǔȅ͆͊  (Ǣ) ǻȋ̆Ǽ ȀȄȁȄϦ ϤǱȆǱ ȮǱȅǼ ȀȄǴȄǼǰ ǘǬ (ǵЀ- ȜȝȘ ǬȄǢȄ 
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ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 
(Heading 

No) 

ȀȄǺ̇Ϭԛǰɝ 

ǵȄǺǢǼǰ 

ȭǢȄǮ 

(H.S code) 

ǶϞ ȀȄǺʈȆǼ 

ȅǸǸǼǰ 

ȅ֧ǵȅǳɝ͊ ǢȋǼǼ 

ǶȅǼǺȄǰ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ ȅǼȋʚǢǬǼȆ ȅǸȅ̷ǔ ȅʛǢȀ), ȭǷȅȀǔ Ǟ ϤǸϘǱ ǘǬ 

ϤǱȆǱ 

(ʙȅǱ ȁȄǩȄȋǼ) 

(ǣ) ǻȄȅ̆Ǣ Ƕ˸ȅǱȋǱ ǸȄ ǻȋ̆Ǽ ȀȄȁȄȋϦ ȮǱȅǼ 

ȀȄǴȄǼǰ ǘǬ (ǵЀ-ȅǼȋʚǢǬǼȆ ȅǸȅ̷ǔ ȅʛǢȀ), 

ȭǷȅȀǔ Ǟ ϤǸϘǱ ǘǬ ϤǱȆǱ 

ȝȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ ȁȄǩȄȋǼ) 

(Ǥ) ǻȋ̆Ǽ ȀȄȁȄȋϦ ǸȄ ǻȄȅ̆Ǣ Ƕ˸ȅǱȋǱ ȮǱȅǼ 

ǘǬǕ 

ʙǲǺ ȭʈǮ 

(ș) ȅǱǵ ȅǨʖ ȅǸȅǾ͊ ǘǬ 

(Ț) ǳǾ ȅǨʖ ȅǸȅǾ͊ ǘǬ 

(ț) ȀȋǱǼ ȅǨʖ ȅǸȅǾ͊ ǘǬ 

(Ȝ) ǺȄǽʨ ȭǢȄǼǮ ǘǬ 

ȟȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ ȁȄǩȄȋǼ) 

ȅΜǱȆȓ ȭʈǮ 

(ș) ȅǱǵ ȅǨʖ ȅǸȅǾ͊ ǘǬ 

(Ț) ǳǾ ȅǨʖ ȅǸȅǾ͊ ǘǬ 

(ț) ȀȋǱǼ ȅǨʖ ȅǸȅǾ͊ ǘǬ 

ȟȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ ȁȄǩȄȋǼ) 

(ǥ) ȅʛǢȀ ȅǧǶȀ ȟȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ șȘȘ 

ȅȀǞǷʨ) 

(Ǧ) ȅǺǢȄǮ ϤȄǬȀ ȝȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ șȘȘ 

ȅȀǞǷʨ) 

ȟȚ.șț 

ȁǘȋǱ 

ȟȚ.șȞ 

ȀǢǽ 

ǞǘǧǞȀ ȭǢȄǮ 

ǞǺ, ǞȀ ȭʙȄǮȄʮ 

(Ǣ) ǗǺǳȄȅǵ/͛ȄǵȆȓǹȄȋǸ ȀǔӡȁȆǱ ȅǼ-ȭǼȄȋǽǸǽ 

͓ʅȄǶ ȁǘȋǱ ʙϊǱӜǱ ǞǺ.ǞȀ. ǶϞ  

ȚȘȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ ȭǺ: Ǭǵ) 

(ǣ) ǗǺǳȄȅǵӜǱ/͛ȄǵȆȓǹȄȋǸ ȀǔӡȁȆǱ ȭǺǽȋǬǸǽ 

͓ʅȄǶ ȁǘȋǱ ʙϊǱӜǱ ȀǢǽ ʙǢȄǼ ȅǸȋǽǬ Ǡ 

ǘǵǤǬ 

ȚȘȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ ȭǺ: Ǭǵ) 

(Ǥ) ȅǸȋǽǬ/ ǘǵǤǬ ȁǘȋǱ ʙϊǱӜǱ ǞǺ.ǞȀ. ǶϞ ȚȘȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ ȭǺ: Ǭǵ) 

(ǥ) ǤǳɝȄ/ȋǺǽȋǬǸǽ ͓ʅȄǶ ȁǘȋǱ ʙϊǱӜǱ 

ǘǵǤǬ/ ȅǸȋǽǬ ǞǸǔ ǘǵǤǬ/ȅǸȋǽǬ ȁǘȋǱ 

ʙϊǱӜǱ ǞǺ.ǞȀ. ǶϞ 

ȚȘȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ ȭǺ: Ǭǵ) 
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(ƚǣ-̃ǣƛ - ֚ȀǢ ǗȋǼȄǶȋǻȄϛ ȭȀǸȄ) 

 

ȅǾǼǵȄǺȄ 

ȀǔϚȄ 

ȭȀǸȄǼ 

ȭǢȄǮ 
ȭȀǸȄǼ ǵȄǺ 

֚Ϩ 

ȀǔȋǻȄǩǵ 

ǢȋǼǼ 

ǶȅǼǺȄǰ 

(ș) (Ț) (ț) (Ȝ) 

SȘșȚ SȘșȚ.ȚȘ ȅȀǺ ǢȄǮɝ ȀǼǸǼȄȁǢȄǼȆ 
ȚȘȘ ǬȄǢȄ 

(ʙȅǱ ȅȀǺ 

ǢȄǮɝ) 

 

(ț)  ǖԑȋˏǳ (ș) Ǟ ǻȄȁȄ ȅǢӫǘ ǚȅ̀ȅǣǱ ǲȄʹǢ ǵȄ ȭǢǵ, ͛ ȄǵȆȓ ϤǸȀȄȓȆ ǶǻɝȄȋȓ ȀǢǽ ǶȋϞǼ 

ȀǼǸǼȄȋȁǼ ȭʹȋʔ ֚ȀǢ ȁȄǼ ȁǘȋǸ ȝ ǾǱȄǔǾǑ ǱȋǸ, ǡǿǴ Ǡ ȭǶȋʏȄȅǽȓȄǺ ǩȄǱȆȓ ǶȋϞǼ 

ȭʹȋʔ ͛ȄǵȆȓ ϤǸȀȄȓȆ ǶǻɝȄȋȓ ֚ȀǢ ȁȄǼ ȁǘȋǸ ǻǲȄʆȋǺ Ț.Ȝ ǾǱȄǔǾ ǞǸǔ Ț ǾǱȄǔǾǑ 

ǞǱǳϤǱȆǱ, ֗ȅǺ ǚ̏ȓǵ Ȁǔ͛ȄǼ ȭʹȋʔ ֚ȀȋǢǼ ȁȄǼ ȁǘȋǸ ț ǾǱȄǔǾ Ǡ ǹǸǵ ȅǸʆȓ ǸȄ 

ȁ͚Ȅ̇ȋǼ ȅǵȋȓȄȅǩǱ ǹǸǵ ȅǵǺɝȄǵ Ȁǔ͛ȄǼ ȭʹȋʔ ֚ȀȋǢǼ ȁȄǼ ȁǘȋǸ ǻǲȄʆȋǺ ș-șȞȘȘ 

ǸǤɝԝȋǬǼ ǩϢ Ț ǾǱȄǔǾ, șȞȘș ǸǤɝԝǬ ȁǘȋǱ ǱԋΠɝ ȀȄǘȋǩǼ ȭʹȋʔ Ȝ.ȝ ǾǱȄǔǾ ǞǸǔ ȭǻ 

ȭǢȄǵ ȀȄǘȋǩǼ Ԛǵ:ȭǼȅǩȋ͉ǾȋǵǼ ȭʹȋʔ Ț ǾǱȄǔǾǑ  

[ϤȄϚȄ: ƝϤǸȀȄȓȆƞ ǸȅǽȋǱ ǞǺǵ ϤȅʱȋǢ ֓ǪȄǘȋǸ ȅǻȅǵ ǱִǢԇɝǢ ǗǺǳȄȅǵӜǱ, ʆȓӜǱ, 

ǖȅǩɝǱ ǸȄ ǖϢ ȭǢȄǵǹȄȋǸ ȀǔӡȁȆǱ ǶȋϞǼ ȭǢȄǵοǶ ǗӜȅǱ, ʙӜȅǱ, ȮǸȅǾ͊ʅ ǸȄ ͼǰǤǱ 

ǶȅǼǸǱɝǵ ǵȄ ǢȅǼȓȄ ǶȋǰǼ ȅǸȅǵǺȋȓ ǖϢ ȭǢȄǵ ϤȅʱǼ ȅǵǢǬ ȅǸʆȓ ǸȄ ǖϢȅǸǴǹȄȋǸ 

ȁ͚Ȅ̇Ǽ ǢȋǼǵǑ]ƞ 
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ǱǷȅȀǽ-1 

 

[ǖǲɝ Ǘǘǵ, 2019 ǞǼ ǴȄǼȄ 10 ʖ͊Ϥ] 

 

 

[Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969)     

FIRST SCHEDULE          ন] 

 

ñFIRST SCHEDULE 

[Bangladesh Customs Tariff] 

(see section 18) 
 

(            )” 
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ǱǷȅȀǽ-2 

 

ʙǲǺ ǖǔǾ 

 

(ǖǲɝ Ǘǘǵ, ȚȘșȡ ǞǼ ǴȄǼȄ 53 ʖ͊Ϥ)  

 
 ș ӮǽȄǘ, ȚȘșȡ ǱȄȅǼȋǣ ǗǼ˸ ǢǼ ǸִȀȋǼǼ ǩϢ ǗȓǢȋǼǼ ȁȄǼ 

 

ǖԑȋˏǳ-Ǣ 

 

Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) ǞǼ section 

2(46) Ǟ Ȁǔ˕ȄȅȓǱ ϤȅʱǤȋǰǼ (person) Ǻȋϡ ǻȄȁȄȋǳǼ ȭʹȋʔ ǖԑȋˏǳ-ǣ ʙȋǻȄǩʅ ȁǘȋǸ ǵȄ ȭȀǘ 

ȀǢǽ ʙȋǱʅǢ Ϥȅʱ-ǢǼǳȄǱȄ (ǖȅǵǸȄȀȆ ǸȄǔǽȄȋǳǾȆȀȁ), ȅȁҍ ȭǻȐǲ ǶȅǼǸȄǼ, ǖǔǾȆǳȄȅǼ ǷȄǺɝ, Ϥȅɦ-

Ȁǔǥ Ǡ ǗǘȋǵǼ ΜȄǼȄ ֩͊ ӜȅʔǺ ϤȅʱȀȁ ǖϢȄϢ ǢǼǳȄǱȄǼ ȭʹȋʔ ȭǺȄǬ ǗȋȓǼ ǚǶǼ ǗȓǢȋǼǼ 

ȁȄǼ ȅǵ̦οǶ ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 

 
ȭǺȄǬ Ǘȓ ȁȄǼ 

  
(Ǣ)  ʙǲǺ   Ț,ȝȘ,ȘȘȘ/- ǬȄǢȄ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄǬ ǗȋȓǼ ǚǶǼ -- ֢Ϣ 

(ǣ)  ǶǼǸǱͫ Ȝ,ȘȘ,ȘȘȘ/- ǬȄǢȄ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄǬ ǗȋȓǼ ǚǶǼ -- șȘ% 

(Ǥ)  ǶǼǸǱͫ ȝ,ȘȘ,ȘȘȘ/- ǬȄǢȄ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄǬ ǗȋȓǼ ǚǶǼ -- șȝ% 

(ǥ)  ǶǼǸǱͫ Ȟ,ȘȘ,ȘȘȘ/- ǬȄǢȄ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄǬ ǗȋȓǼ ǚǶǼ -- ȚȘ% 

(Ǧ) ǶǼǸǱͫ țȘ,ȘȘ,ȘȘȘ/- ǬȄǢȄ Ƕǻɝ̇ ȭǺȄǬ ǗȋȓǼ ǚǶǼ-- Țȝ% 

(ǧ)  ǖǸȅǾ͊ ȭǺȄǬ ǗȋȓǼ ǚǶǼ --   țȘ%  : 

  

     ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ,- 

 

(Ǣ) ǺȅȁǽȄ ǢǼǳȄǱȄ ǞǸǔ Ȟȝ ǸִȀǼ ǸȄ ǱԌΠɝ ǸȓȋȀǼ ǢǼǳȄǱȄǼ ǢǼ֙ʱ ǗȋȓǼ ȀȆǺȄ ȁǘȋǸ 

ț,ȘȘ,ȘȘȘ/- ǬȄǢȄ;  

(ǣ) ʙȅǱǸ̎Ȇ Ϥȅʱ ǢǼǳȄǱȄǼ ǢǼ֙ʱ ǗȋȓǼ ȀȆǺȄ ȁǘȋǸ 4,00,ȘȘȘ/- ǬȄǢȄ;  

(Ǥ) ȭǤȋǩǬ֖ʱ ֜˸ȄȁǱ ֙ȅʱȋǻȄ˸Ȅ ǢǼǳȄǱȄǼ ǢǼ֙ʱ ǗȋȓǼ ȀȆǺȄ ȁǘȋǸ Ȝ,Țȝ,ȘȘȘ/- 

ǬȄǢȄ; 

(ǥ) ȭǢȄǵ ʙȅǱǸ̎Ȇ ϤȅʱǼ ȅǶǱȄǺȄǱȄ ǸȄ ǗǘǵȄԑǤ ǖȅǹǹȄǸȋǢǼ ʙȋǱʅǢ Ȁ̇Ȅǵ/ȋǶȄȋϫǼ 

ǩϢ ǢǼ֙ʱ ǗȋȓǼ ȀȆǺȄ ȝȘ,ȘȘȘ/- ǬȄǢȄ ȭǸǾȆ ȁǘȋǸ; ʙȅǱǸ̎Ȇ ϤȅʱǼ ȅǶǱȄ Ǡ ǺȄǱȄ 

ǚǹȋȓǘ ǢǼǳȄǱȄ ȁǘȋǽ ȭǻ ȭǢȄǵ ǞǢǩǵ Ǟǘ ֧ȅǸǴȄ ȭǹȄǤ ǢȅǼȋǸǵ; 

(Ǧ) ԒʅǵǱǺ ǢȋǼǼ ǶȅǼǺȄǰ ȭǢȄǵ ǹȄȋǸǘ ȅǵ̦οȋǶ ǸȅǰɝǱ ȁȄȋǼǼ ǢǺ ȁǘȋǸ ǵȄ- 

 

ǶȅǼȅǾ͊-Ț 
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ǞǽȄǢȄǼ ȅǸǸǼǰ ԒʅǵǱǺ ǢȋǼǼ ȁȄǼ 

(ǬȄǢȄ) 

ǯȄǢȄ ǚ˭Ǽ ȅȀʨ ǢȋǶɝȄȋǼǾǵ , ǯȄǢȄ ǳȅ́ǰ ȅȀʨ 

ǢȋǶɝȄȋǼǾǵ Ǡ ǧ̃ʈȄǺ ȅȀʨ ǢȋǶɝȄȋǼǾǵ ǞǽȄǢȄȓ 

ǖǸȅ͛Ǳ ǢǼǳȄǱȄ 

ȝ,ȘȘȘ/- 

ǖϢȄϢ ȅȀʨ ǢȋǶɝȄȋǼǾǵ ǞǽȄǢȄȓ ǖǸȅ͛Ǳ ǢǼǳȄǱȄ Ȝ,ȘȘȘ/- 

ȅȀʨ ǢȋǶɝȄȋǼǾǵ ϤǱȆǱ ǖϢȄϢ ǞǽȄǢȄȓ ǖǸȅ͛Ǳ 

ǢǼǳȄǱȄ 

ț,ȘȘȘ/- 

 

(ǧ) ȭǢȄǵ ǢǼǳȄǱȄ ǻȅǳ ϖ̼ ǚ̏Ǳ ǞǽȄǢȄ (less developed area) ǸȄ ȀǸȋǧȋȓ ǢǺ 

ǚ̏Ǳ ǞǽȄǢȄȓ (least developed area) ǖǸȅ͛Ǳ ȭǢȄǵ яʖ ǸȄ ʹʨǼ ȅǾȋ̼Ǽ ǺȄȅǽǢ ȁǵ 

ǞǸǔ ǚʱ ʹʨǼ ȅǾȋ̼Ǽ ʖϤȄȅǳ ǚִǶȄǳȋǵ ȅǵȋȓȄȅǩǱ ǲȄȋǢǵ, ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ȅǱȅǵ ǚʱ яʖ ǸȄ 

ʨʹǼ ȅǾ̼ ȁǘȋǱ ǚ˺ȈǱ ǗȋȓǼ ǚǶǼ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ ȁȄȋǼ ǗȓǢǼ ȭǼȓȄǱ ǽȄǹ ǢȅǼȋǸǵ, ǻǲȄ :- 

 

 ȅǸǸǼǰ ȭǼȓȄȋǱǼ ȁȄǼ 

(ǖ) ȭǻȋʹȋʔ Ȁǔȅ͆͊ ǸִȀȋǼǼ ǚִǶȄǳȋǵǼ 

ǶȅǼǺȄǰ ԛǸɝǸǱͫ ǸִȀȋǼǼ ǚִǶȄǳȋǵǼ 

ǶȅǼǺȄȋǰǼ ԅǽǵȄȓ șȝ% ǞǼ ǖȅǴǢ, ȅǢβ 

Țȝ% ǞǼ ǖȅǴǢ ǵȋȁ 

ȭȀǘȋʹȋʔ ǚʱ ǗȋȓǼ ǚǶǼ ʙȋǳȓ 

ǗȓǢȋǼǼ ȝ%; 

   
(Ǘ) ȭǻȋʹȋʔ Ȁǔȅ͆͊ ǸִȀȋǼǼ ǚִǶȄǳȋǵǼ 

ǶȅǼǺȄǰ ԛǸɝǸǱͫ ǸִȀȋǼǼ ǚִǶȄǳȋǵǼ 

ǶȅǼǺȄȋǰǼ ԅǽǵȄȓ Țȝ% ǞǼ ǖȅǴǢ ȁȓ 

ȭȀǘȋʹȋʔ ǚʱ ǗȋȓǼ ǚǶǼ ʙȋǳȓ 

ǗȓǢȋǼǼ șȘ%Ǒ 

 
ϤȄϚȄǑ- Ǟǘ ǖԑȋˏȋǳ- 

 

(1) ƝʙȅǱǸ̎Ȇ Ϥȅʱƞ (person with disability) ǸȅǽȋǱ ʙȅǱǸ̎Ȇ ϤȅʱǼ ǖȅǴǢȄǼ Ǡ 

֧ǼʹȄ Ǘǘǵ, ȚȘșț (ȚȘșț ȀȋǵǼ țȡ ǵǔ Ǘǘǵ) ǞǼ țș ǴȄǼȄ ȭǺȄǱȄȋǸǢ ʙȅǱǸ̎Ȇ 

ȅȁȋȀȋǸ ȅǵǸȅ̎Ǳ ϤȅʱȋǢ ֓ǪȄǘȋǸ; ǞǸǔ 

 

(2) ƝȀǸȋǧȋȓ ǢǺ ǚ̏Ǳ ǞǽȄǢȄ (least developed area)ƞ ǸȄ Ɲϖ̼ ǚ̏Ǳ ǞǽȄǢȄ (less 

developed area)ƞ ǖǲɝ Income-tax Ordinance, 1984 (Ord. No. 

XXXVI of 1984) ǞǼ section 45 ǞǼ sub-section (2A) ǞǼ clauses (b) 

ǞǸǔ (c) ǞǼ ȅǸǴȄǵ ǖԑȀȄȋǼ ǩȄǱȆȓ ǼȄǩϖ ȭǸȄǮɝ ǢԇɝǢ ȅǵȅǳɝ͊ӜǱ ȀǸȋǧȋȓ ǢǺ ǚ̏Ǳ 

ǞǽȄǢȄ (least developed area) ǸȄ ϖ̼ ǚ̏Ǳ ǞǽȄǢȄ (less developed area)Ǒ 
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ǖԑȋˏǳ-ǣ 

 

ȭǢȄ̩Ȅȅǵ, ͛ȄǵȆȓ ǢԇɝǶ́ ǞǸǔ ȭȀ ȀǢǽ ǢǼǳȄǱȄǼ, ǻȄȁȄȋǳǼ ȭʹȋʔ  Income-tax 

Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) ǖԑǻȄȓȆ ȀȋǸɝȄ̩ ȁȄȋǼ (at the 

maximum rate) ǗȓǢǼ ǗȋǼȄȅǶǱ ȁȓ,- 

 
(ș) ȭǻ ȭǢȄ̩ȄȅǵǼ ȭǼȅǩȅ͖ӜǱ ǖȅǷȀ ǸȄǔǽȄȋǳȋǾ ǖǸȅ͛Ǳ ȭȀǘ ȭǢȄ̩Ȅȅǵ ȁǘȋǱ ǽ̟ ȅǮȅǹȋǮ̃ Ǘȓ 

ϤȅǱȋǼȋǢ, ȀǸɝ ʙǢȄǼ ǗȋȓǼ ǚǶǼ,- 

    
(Ǣ) ǳǷȄ (ǣ), (Ǥ), (ǥ) Ǡ (Ǧ) ȭǱ ǸȅǰɝǱ 

ȭǢȄ̩ȄȅǵȀ֚ȋȁǼ ȭʹʔ ϤǱȆǱ- 
 

 (ǖ) ǞǘοǶ ʙȋǱʅǢʨ ȭǢȄ̩ȄȅǵǼ ȭʹȋʔ ǻȄȁȄ 

publicly traded company-  

 

ǚʱ ǗȋȓǼ Țȝ% : 

 
ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ǻȅǳ ǞǘοǶ 

ȭǢȄ̩Ȅȅǵ ǻȄȁȄ publicly traded 

company ǵȋȁ, ǚȁȄǼ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ 

֚ǽǴȋǵǼ ԒʅǵǱǺ ȚȘ% ȭǾȓȄǼ Initial 

Public Offering (IPO) ǞǼ 

ǺȄϡȋǺ ȁ͚Ȅ̇Ǽ ǢȋǼ, ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ 

ǞǘοǶ ȭǢȄ̩Ȅȅǵ ǚʱ ȁ͚Ȅ̇Ǽ Ȁǔȅ͆͊ 

ǸִȀȋǼ ʙȋǻȄǩʅ ǗȓǢȋǼǼ ǚǶǼ șȘ% 

ȁȄȋǼ ǗȓǢǼ ȭǼȓȄǱ ǽȄǹ ǢȅǼȋǸ; 

 

 (Ǘ) ǞǘοǶ ʙȋǱʅǢʨ ȭǢȄ̩ȄȅǵǼ ȭʹȋʔ ǻȄȁȄ 

publicly traded company ǵȋȁ, 

ǞǸǔ ͛ȄǵȆȓ ǢԇɝǶ́Ȁȁ Income-tax 

Ordinance, 1984 (Ord. No. 

XXXVI of 1984) ǞǼ section 2 

ǞǼ clause (20) ǞǼ sub-clauses 

(a), (b), (bb), (bbb) Ǡ (c) ǞǼ 

ǗǠǱȄǴȆǵ ǖϢȄϢ ȭǢȄ̩ȄȅǵǼ ȭʹȋʔ- 

 

 

 

 

 

 

 

ǚʱ ǗȋȓǼ țȝ%: 

 
 (ǣ) 

 

ϤȄǔǢ, ǸȆǺȄ, ǗȅǲɝǢ ʙȅǱ͌ȄǵȀ֚ȁ (ǺȄȋǧɝ̀ 

ϤȄǔǢ ϤǱȆǱ): 

 
(ǖ) ǞǘοǶ ʙȋǱʅǢʨ ȭǢȄ̩ȄȅǵǼ ȭʹȋʔ 

ǻȄȁȄ publicly traded company- 

 

 

 

 

 

ǚʱ ǗȋȓǼ țȟ.ȝ%; 
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 (Ǘ)  ǞǘοǶ ʙȋǱʅǢʨ ȭǢȄ̩ȄȅǵǼ    

       ȭʹȋʔ ǻȄȁȄ publicly    

        traded company ǵȋȁ: 

 

ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ȀǼǢȄǼ ǢԇɝǢ 

ȚȘșț ȀȄȋǽ ǖԑȋǺȄȅǳǱ ϤȄǔǢ, ǸȆǺȄ Ǡ 

ǗȅǲɝǢ ʙȅǱ͌ȄȋǵǼ ǢȋǼǼ ȁȄǼ ȁǘȋǸ 

țȟ.ȝ% Ǒ 

 

 

 
ǚʱ ǗȋȓǼ ȜȘ%; 

 

(Ǥ) 

 

ǺȄȋǧɝ̀ ϤȄǔǢ ǞǼ ȭ́ȋʔ- ǚʱ ǗȋȓǼ țȟ.ȝ%; 

(ǥ) ȅȀǤȄȋǼǬ, ȅǸȅȑ, ǩǳɝȄ, ͼǽȀȁ ȀǢǽ ʙǢȄǼ 

ǱȄǺȄǢǩȄǱ ǶϞ ʙϊǱǢȄǼǢ ȭǢȄ̩ȄȅǵǼ ȭʹȋʔ- 
 
ǚʱ ǗȋȓǼ Ȝȝ%; 

  
 (Ǧ) ȭǺȄǸȄǘǽ ȭǷȄǵ ǖǶȄȋǼǬǼ ȭǢȄ̩ȄȅǵǼ ȭʹȋʔ- ǚʱ ǗȋȓǼ Ȝȝ%: 

     
ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ȭǺȄǸȄǘǽ ȭǷȄǵ 

ǖǶȄȋǼǬǼ ȭǢȄ̩Ȅȅǵ ǻȅǳ ǚȁȄǼ 

ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ֚ǽǴȋǵǼ ԒʅǵǱǺ șȘ% 

ȭǾȓȄǼ, ǻȄȁȄǼ Ǻȋϡ Pre Initial 

Public Offering Placement 
ȝ% ǞǼ ȭǸǾȆ ǲȄȅǢȋǱ ǶȄȅǼȋǸ ǵȄ, ͗Ǣ 

Ǟʺȋǧȋ˙Ǽ ǺȄϡȋǺ ȁ͚Ȅ̇Ǽ ǢǼǱ: 

Publicly traded company ȭǱ 

οǶȄ̇ȅǼǱ ȁȓ ȭȀǘ ȭʹȋʔ ǢȋǼǼ ȁȄǼ 

ȁǘȋǸ ȜȘ%: 

 
  ǗǼǠ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ǻȅǳ ǞǘοǶ 

ȭǢȄ̩Ȅȅǵ ǚȁȄǼ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ֚ǽǴȋǵǼ 

ԒʅǵǱǺ ȚȘ% ȭǾȓȄǼ Initial Public 

Offering (IPO) ǞǼ ǺȄϡȋǺ 

ȁ͚Ȅ̇Ǽ ǢȋǼ, ǱȄȁȄ ȁǘȋǽ ǞǘοǶ 

ȭǢȄ̩Ȅȅǵ ǚʱ ȁ͚Ȅ̇Ǽ Ȁǔȅ͆͊ ǸִȀȋǼ 

ʙȋǻȄǩʅ ǗȓǢȋǼǼ ǚǶǼ șȘ% ȁȄȋǼ 

ǗȓǢǼ ȭǼȓȄǱ ǽȄǹ ǢȅǼȋǸ; 

(Ț) ȭǢȄ̩Ȅȅǵ Ǘǘǵ, șȡȡȜ (șȡȡȜ ȀȋǵǼ șȠ ǵǔ 

Ǘǘǵ) ǞǼ ǖǴȆȋǵ ǸȄǔǽȄȋǳȋǾ ȅǵǸȅ̎Ǳ ȭǢȄǵ 

ȭǢȄ̩Ȅȅǵ ǖǲǸȄ Ǘǘǵ ǖԑǻȄȓȆ ǤʪǱ ȀǔȅǸȅǴǸ˸ 
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ȭǢȄǵ ʙȅǱ͌Ȅǵ ȁǘȋǱ șȜ ǗǤ͗, șȡȜȟ ǞǼ ǶȋǼ 

ǘ֧ʅӜǱ, ʙȅǱτǱ Ǡ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ԚǓȅǩǼ ǚǶȋǼ 

ȭǥȄȅǿǱ Ǡ ǶȅǼȋǾȄȅǴǱ ȅǮȅǹȋǮ̃ ǗȋȓǼ ǚǶǼ ǸȄ 

ǸȄǔǽȄȋǳȋǾ ȅǵǸȅ̎Ǳ ǵȓ ǞǘοǶ ȅǸȋǳǾȆ 

ȭǢȄ̩ȄȅǵǼ ֙ǵȄǷȄ ʙǱʅȄǸȄȀǵ ǻȄȁȄ Income-

tax Ordinance, 1984 (Ord. No. 

XXXVI of 1984) ǞǼ section 2 ǞǼ 

clause (26) ǞǼ sub-clause (dd) ǖԑȀȄȋǼ 

ǽǹʅȄǔǾ ȅȁȋȀȋǸ ǤϞ, ǱȄȁȄǼ ǚǶǼ ʙȋǻȄǩʅ ǢǼ- 

 

 

 

 

 

 

 

 
ǚʱ ǗȋȓǼ ȚȘ%; 

(ț) ȭǢȄ̩Ȅȅǵ ǵȋȁ, ǸȄǔǽȄȋǳȋǾ ǖȅǵǸȄȀȆ (ǖȅǵǸȄȀȆ 

ǸȄǔǽȄȋǳǾȆ ϤǱȆǱ) ǞǘοǶ Ϥȅʱ-ǢǼǳȄǱȄǼ ȭʹȋʔ 

ǗȋȓǼ ǚǶǼ ʙȋǻȄǩʅ ǢǼ- 

 

 

ǚʱ ǗȋȓǼ țȘ%; 

(Ȝ) ȭǢȄ̩Ȅȅǵ ǵȋȁ, ȅȀǤȄȋǼǬ, ȅǸȅȑ, ǩǳɝȄ, ͼǽȀȁ 

ȀǢǽ ʙǢȄǼ ǱȄǺȄǢǩȄǱ ǶϞ ʙϊǱǢȄǼǢ ǞǘοǶ 

ǢǼǳȄǱȄǼ ǚɦ ϤǸȀȄȓ ȁǘȋǱ ǖȅǩɝǱ ǗȋȓǼ 

ǚǶǼ ʙȋǻȄǩʅ ǢǼ- 

 

 

 

ǚʱ ǗȋȓǼ 45%; 

(ȝ) ȀǺǸȄȓ ȀȅǺȅǱ Ǘǘǵ, ȚȘȘș ǖԑǻȄȓȆ ȅǵǸȅ̎Ǳ 

ȀǺǸȄȓ ȀȅǺȅǱǼ ȭʹȋʔ ǗȋȓǼ ǚǶǼ ʙȋǻȄǩʅ ǢǼ- 

 

ǚʱ ǗȋȓǼ șȝ%Ǒ 

 

ϤȄϚȄǑ- Ǟǘ ǖԑȋˏȋǳ Ɲpublicly traded companyƞ ǸȅǽȋǱ ǞǘοǶ ȭǢȄǵ ǶȄǸȅǽǢ 

ȅǽȅǺȋǬǮ ȭǢȄ̩ȄȅǵȋǢ ֓ǪȄǘȋǸ ǻȄȁȄ ȭǢȄ̩ȄǵȆ Ǘǘǵ, șȡȡȜ (șȡȡȜ ȀȋǵǼ șȠ ǵǔ Ǘǘǵ) ǖԑȀȄȋǼ 

ǸȄǔǽȄȋǳȋǾ ȅǵǸȅ̎Ǳ ǞǸǔ ȭǻ Ǘȓ ǸִȀȋǼǼ ǗȓǢǼ ȅǵǴɝȄǼǰ ǢǼȄ ȁǘȋǸ ȭȀǘ Ǘȓ ǸִȀǼ ȀǺȄȅ̔Ǽ 

ԛȋǸɝ ǚɦ ȭǢȄ̩ȄȅǵʨǼ ȭǾȓȄǼ ͗Ǣ Ǟ̋ȋǧȋ̇ ǱȄȅǽǢȄ֖ɦ  ȁǘȓȄȋǨǑ 

 

 

ȅΜǱȆȓ ǖǔǾ 

 

(ǖǲɝ Ǘǘǵ, ȚȘș9 ǞǼ ǴȄǼȄ 54 ʖ͊Ϥ) 

 

ȀȄǼǧȄȋǩɝǼ ȁȄǼ 

 

ǖԑȋˏǳ Ǣ 

Ϥȅʱ-ǢǼǳȄǱȄ (assessee being individual) ǞǼ ȭʹȋʔ, Income-tax Ordinance, 

1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) ǞǼ section 80 ǖԑǻȄȓȆ ǶȅǼȀ̩ǳ, ǳȄȓ Ǡ ǣǼȋǧǼ 

ȅǸǸǼǰȆ (statement of assets, liabilities and expenses) ȭǱ ʙǳȅǾɝǱ ȅǵ̦ǸȅǰɝǱ Ȁ̩ ȋǳǼ 

ȅǹȅ˭ȋǱ, ǗȓǢǼ ʙȋǻȄǩʅ ǞǘοǶ ǗȋȓǼ ǚǶǼ ʙȋǻȄǩʅ ǗȓǢȋǼǼ ǚǶǼ ȅǵ̦οǶ ȁȄȋǼ ȀȄǼǧȄǩɝ ʙȋǳȓ 

ȁǘȋǸ, ǻǲȄ:- 
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Ȁ̩ǳ ȀȄǼǧȄȋǩɝǼ 

ȁȄǼ 

ԒʅǵǱǺ 

ȀȄǼǧȄǩɝ 

(Ǣ)ǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ȋǳǼ ֚ϨǺȄǵ ȅǱǵ ȭǢȄʨ ǬȄǢȄ Ƕǻɝ̇- ֢Ϣ ֢Ϣ 

(ǣ)  ǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ȋǳǼ ֚ϨǺȄǵ ȅǱǵ ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ȅǢβ Ƕсǧ 

ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ǵȓ; 

ǸȄ, ȅǵǩ ǵȄȋǺ ǞȋǢǼ ǖȅǴǢ ȭǺȄǬǼ ǤȄȅȑ   

ǸȄ, ȭǢȄǵ ȅȀʨ ǢȋǶɝȄȋǼǾǵ ǞǽȄǢȄȓ ȭǺȄǬ 8,ȘȘȘ ǸǤɝԝȋǬǼ ǖȅǴǢ 

ǗȓǱȋǵǼ ӡȁ-Ȁ̩ȅ˭ 

șȘ% ৩,০০০/- 

(Ǥ)  ǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ȋǳǼ ֚ϨǺȄǵ Ƕсǧ ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ȅǢβ ǳǾ 

ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ǵȓ- 

șȝ% 

(ǥ)  ǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ȋǳǼ ֚ϨǺȄǵ ǳǾ ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ȅǢβ 

ǶȋǵǼ ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ǵȓ- 

ȚȘ% 

 

৫,০০০/- 

(Ǧ)  ǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ȋǳǼ ֚ϨǺȄǵ ǶȋǵǼ ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ȅǢβ 

ȅǸǾ ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ǵȓ- 

Țȝ% 

(ǧ)  ǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ȋǳǼ ֚ϨǺȄǵ ȅǸǾ ȭǢȄʨ ǬȄǢȄǼ ǖȅǴǢ ȭǻ ȭǢȄǵ 

ǖǔȋǢǼ ǚǶǼ- 

  țȘ% 

 

ǱȋǸ ǾǱɝ ǲȄȋǢ ȭǻ, ȭǻǘȀǸ ǢǼǳȄǱȄǼ ǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ǳ ȝȘ ȭǢȄʨ ǬȄǢȄ ǸȄ ǚȁȄǼ ǛȋΠɝ ȭȀǘȀǸ 

ǢǼǳȄǱȄǼ ȀȄǼǧȄǩɝ ǞǼ ǶȅǼǺȄǰ ȁǘȋǸ ǚ  ɦǢǼǳȄǱȄǼ ǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ȋǳǼ Ș.ș% ǖǲǸȄ ǗȓǢǼ 

ʙȋǻȄǩʅ ǞǘοǶ ǗȋȓǼ ǚǶǼ ʙȋǻȄǩʅ ǗȓǢȋǼǼ ǚǶǼ țȘ% ȁȄȋǼ ʙȋǳȓ ȀȄǼǧȄǩɝ, Ǟǘ ԋǘʨǼ Ǻȋϡ 

ȭǻʨ ȭǸȅǾǑ 

 

ϤȄϚȄǑ- 

 

Ǟǘ ǖԑȋˏȋǳ-  

 

(ș) ƝǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ȋǳǼ ֚ϨǺȄǵƞ ǸȅǽȋǱ Income-tax Ordinance, 1984 

(Ord. No. XXXVI of 1984) ǞǼ section 80 ǖԑǻȄȓȆ ǶȅǼȀ̩ǳ, 

ǳȄȓ Ǡ ǣǼȋǧǼ ȅǸǸǼǰȆ (statement of assets, liabilities and 

expenses) ȭǱ ʙǳǾɝǵȋǻȄϛ ǵȆǬ ǶȅǼȀ̩ ȋǳǼ ֚ϨǺȄǵ (total net worth) 

   ই    

 

(Ț) Ɲ      গ   ” ǸȅǽȋǱ ʙȄǘȋǹǬ ǢȄǼ, ǩȆǶ ǸȄ ǺȄǘȋʆȄǸȄȀ ֓ǪȄǘȋǸǑ  

 

ǖԑȋˏǳ ǣ 

ȅȀǤȄȋǼǬ, ȅǸȅȑ, ǩǳɝȄ, ͼǽȀȁ ȀǢǽ ʙǢȄǼ ǱȄǺȄǢǩȄǱ ǶϞ ʙϊǱǢȄǼǢ ǢǼǳȄǱȄǼ ǚʱ 

ϤǸȀȄȓ ȁǘȋǱ ǖȅǩɝǱ ǗȋȓǼ ǚǶǼ 2.5% ȁȄȋǼ ȀȄǼǧȄǩɝ ʙȋǳȓ ȁǘȋǸǑ 
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 Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (Act No. XVI of 1931), 

         Act             ,    section 3                       ই           

2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 7১   1০৭               ,                        ন     

      ,  ন     ,                        ন        ন                     

 

 ২   ই                      Act    section 4(1)        ন         ই 

                 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,  ১    ০৭                       ন     

               ই                   ১, ১১, ১২, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 

22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 

42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, ৫৪, ৫৫, ৫৬, ৫৭, ৫৮, ৫৯, ৬০, ৬১, ৬২, 

৬৩, ৬৪, ৬৫, ৬৬, ৬৭, ৬৮, ৬৯, ৭০, ৭২, ৭৩, ৭৪, ৭৫, ৭৬, ৭৭, ৭৮, ৭৯, ৮০, ৮১, ৮২, ৮৩, ৮৪, 

৮৫, ৮৬, ৮৭, ৮৮, ৮৯, ৯০, ৯১, ৯২, ৯৩, ৯৪, ৯৫, ৯৬, ৯৭, ৯৮, ৯৯, ১০০, ১০১, ১০২, ১০৩, ১০৪, 

১০৫, ১০৬   ১০৭                                  ন          ই,    9        

        ই    

 

                        

 

  ই             ই  ২০১9       ১    ই                         আ     

    ন               আইন       ন                                       ন       

   ন      ই      

 

 

            


